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 GarmÖkfa 
   

  rdæFmμnuBaØ KWCac,ab;kMBUlrbs;RBHraCaNacRkkm<úCa. 
ral;c,ab; nigÉksarKtiyutþTaMgLayrbs;RBHraCaNacRkkm<úCa 
RtUvGnuelameTAtamrdæFm μnuBaØ ebIBMuenaHesat c,ab; nigÉksar 
KtiyutþTaMgenaHnwgGFmnuBaØPaB .  
  edayyl;BIsar³sMxan;énrdæFmμnuBaØ GKÁelxaFikardæan 
RBwT§sPa EdlCaesnaFikarelIkargarrdæ)al Ktiyutþ bec©keTs 
rbs;RBwT§sPa rYmCamYyTIRbwkSac,ab;Can;x<s;GmRBwT§sPa )an 
pþÜcepþImKMnitcgRkg nigeFVIkarbkERbCaPasaGg;eKøs nig)araMg 
RbkbedaykarsRmitsRmaMgy:aghμt;ct; eday)anrYmbBa©Úl 
viesaFnkm μTaMgGs;. KYrkt;smÁal;pgEdrfa rdæFm μnuBaØén 
RBHraCaNacRkkm<úCa EdlGnum½tedaysPaFm μnuBaØ enAéf¶TI21 
ExkBaØa qñaM1993 RtUv)anRbkas[eRbIR)as;CapøÚvkareday 
RBHraCRkm cuHéf¶TI24 ExkBaØa qñaM1993. Kitmkdl;Rtwm 

I 



ExmIna qñaM2008 manviesaFnkm μ 06 elIk ¬Ex kkáda qñaM 
1994/ Ex mIna qñaM 1999/ Ex kkáda qñaM 2001/ Ex mifuna qñaM 
2005/ Ex mIna qñaM 2006 nigEx kumÖ³ qñaM 2008 ¦ RtUv)aneFVI 
nigRbkas[eRbIR)as;. edayELk c,ab;FmμnuBaØbEnßmsMedAFana 
nUvdMeNIrkarCaRbRktIénsßab½nCati RtUv)anRbkas[eRbIR)as; 
edayRBHraCRkmelx ns¼ rkm¼0704¼001 cuHéf¶TI24 ExkBaØa 
qñaM2004 ehIy)aneFVIviesaFnkmμcMnYnmYymaRta KWmaRta 6. 
  rdæFmμnuBaØénRBHraCaNacRkkm<úCa EdlGKÁelxaFikardæan 
RBwT§sPa)anRbmUlpþúMcgRkgeLIgenH KWkñúgeKalbMNgsRmab; 
CaCMnYysμartIfVayCUnsemþc Ék]tþm elakCMTav Cafñak;dwknaM 
nigsmaCik smaCikaRBwT§sPa RBmTaMgbeRmI[esckþIRtUvkar 
rbs;saFarNCnTUeTApgEdr . GMNwHteTAsRmab;GñksikSa 
RsavRCav GñkraCkarenAkñúgsßab½nRksYg GñkbeRmIkargarenAkñúg 
GgÁkar Rkumh‘unnanaTaMgenAkñúg nigeRkARbeTs EdlmanbMNg 
cg;sikSaEsVgyl;GMBIrdæFmμnuBaØ énRBHraCaNacRkkm<úCanwg 
ElgeBIbRbTHbBaðakarK μanÉksarc,ab;kMBUlenHCaexmrPasa 
PasaGg;eKøs nigPasa)araMgeTotehIy. m:üageTotrdæFmμnuBaØ 

II 



énRBHraCaNacRkkm<úCaenH k¾nwgRtUv)anykeTAbegðaHkñúgeKhTMB½r 
rbs;RBwT§sPa ¬www.senate.gov.kh¦ pgEdr. ´manCMenOy:ag 
mutmaMfa kRmgrdæFmμnuBaØEdleBjeljenH nwgkøayCaRbTIb 
bMPøWpøÚvCUnGñksikSaRsavRCavRKb;rUb TaMgkñúgmCÄdæanCati nigGnþrCati 
eTotpg. b:uEnþeTaHCaya:genHkþIeyIgKYrrMlwkpgEdrfa manEtCa 
PasaEx μrb:ueNÑaHEdlCaÉksaredImpøÚvkarBitR)akd ÉPasaGg;- 
eKøs nig)araMgBMuEmnCaÉksarbkERbpøÚvkareLIy. 
  kñúgnamGKÁelxaFikardæanRBwT§sPa ´sUmsEmþgnUvkardwg 
KuNCaBnøwkcMeBaHelakbNÐit hSk minehSl nigshkarI 
manelak Kwm suciRta elak Kg; munIka elak esam savuF 
nigelak y:an; v:an;dWlucS Edl)ancMNayeBlevlad¾mantémø 
EklMGr nigeFVIbc©úb,nñPaBkarbkERbCaPasaGg;eKøs nig)araMg 
RbkbedayKuNPaBsmRsb. RsbKñaenHEdr sUmekatsresIr 
nig GrKuNcMeBaHm®nþInaykdæannItiviFI énGKÁelxaFikardæan 
RBwT§sPa Edl)anxitxMRbmUlpþúMcgRkgy:ageBjeljnUvrdæ- 
FmμnuBaØ énRBHraCaNacRkkm<úCaenH .  

III 



CaTIbBa©b; GKÁelxaFikardæanRBwT§sPa sUmEføgGMNrKuN 
ya:géRkElgcMeBaH mUlniFixunr:adGadineNAEG‘r EdlEtgEt 
)anpþl;kar]btßmÖKaMRT nigmankic©TMnak;TMngshRbtibtþikar 
y:agl¥RbéBCamYysßab½nRBwT§sPa CaBiess KW)anpþl;fvika 
sRmab;]btßmÖkare)aHBum<pSayesovePArdæFm μnuBaØénRBHraCa-
NacRkkm<úCaenHeLIg .  
  GKÁelxaFikardæanRBwT§sPa sUmRbsiT§iBrbvrmhaRbesIr 
CUncMeBaHsemþc Ék]tþm elakCMTav elak elakRsI 
GñknagkBaØa sUmCYbRbTHEtnwgPaBsuxdumürmna rugerOgfáMúefáIg 
kMubIeXøógXøateLIy .  
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eyIg RbCara®sþExμr 
 
EdlFøab;manGarüFm’]tþúgÁ]tþm RbeTsCatisþúksþmÖ FM 

TUlay fáMúefIágrugerOg kitüanuPaBx<g;x<s; PWøEcgcaMg dUceBRC 
BNÑray  

)anFøak;xøÜnd¾Esnrn§t; kñúgGMLúgBIrTsSvtSr_cugeRkayenH 
qøgkat;TukçesakvinasGnþray RTuDeRTam »nfymhaesaksþay 

)anPJak;rlwk eRkakQreLIg cg)ac;qnÞ³emaHmut bþÚrpþac; 
rYbrYmKñaBRgwgÉkPaBCati rkSa karBar TwkdIkm<úCaGFibetyü 
éføføa nigGarüFm’GgÁrd¾bvr ksagRbeTsCati[eTACa   : ekaH 
sniþPaB : eLIgvij Ep¥kelIRbB½n§RbCaFibetyü esrIBhubkS 
FanasiT§imnusS eKarBc,ab; TTYlxusRtUvx<s; cMeBaHvasna 
GnaKtCati[)anQaneLIgrIkcMerInlUtlas; sm,ÚrrugerOgCanic© 
nirnþr_ . 
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kñúgqnÞ³emaHmutenH 
eyIgsresrcarwkkñúgrdæFm μnuBaØ énRBHraCaNacRkkm<úCa 

dUcteTA  
 
 

CMBUkTI 1 
GMBIGFibetyü  

maRta 1>-  
 RbeTskm<úCa CaRBHraCaNacRk EdlRBHmhakSRtRTg;Rbtibtþi 
tamrdæFmμnuBaØ nigtamlT§iRbCaFibetyüesrIBhubkS . 
 RBHraCaNacRkkm<úCa CardæÉkraCü GFibetyü snþiPaB 
GBüaRkwt Gcié®nþy_ mincUlbkSsm<½n§ . 
maRta 2>-  
 bUrNPaBTwkdIrbs;RBHraCaNacRkkm<úCa minGacrMelaP)an 
dac;xatkñúgRBMEdnrbs;xøÜnEdlmankMNt; kñúgEpnTIxñat 1¼100>000 
eFVIenAcenøaHqñaM1933-1953 ehIyEdlRtUv)anTTYlsÁal;CaGnþrCati 
enAcenøaH qñaM 1963-1969 .  
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maRta 3>-  
 RBHraCaNacRkkm<úCa  CardæEdlminGacbMEbk)an . 
maRta 4>-  
 )avcnaénRBHraCaNacRkkm<úCaKW³ Cati sasna RBHmhakSRt .  
maRta 5>-  
 Pasa nigGkSr EdleRbICapøÚvkarKW  Pasa nigGkSrExμr . 
maRta 6>-  
 PñMeBj CaraCFanI énRBHraCaNacRkkm<úCa . 
 Tg;Cati ePøgCati nig sBaØaCati mankMNt;enAkñúg]bsm<½n§ 1/ 2 
nig 3.  

 
CMBUkTI 2  

GMBIRBHmhakSRt  
maRta 7>-  
 RBHmhakSRtkm<úCa RTg;RKgraCüsm,tþi b:uEnþRTg;minkan;GMNac 
eLIy . 
 RBHmhakSRt RTg;CaRBHRbmuxrdæmYyCIvit . 
 GgÁRBHmhakSRt minGacnrNarMelaPbMBan)aneLIy . 
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maRta 8>-  
 RBHmhakSRt RBHGgÁRTg;CanimitþrUbénÉkPaBCati nig nirnþrPaB 
Cati . 
 RBHmhakSRt RTg;CaGñkFanaÉkraCüCati GFibetyü nig 
bUrNPaBTwkdI énRBHraCaNacRkkm<úCa RTg;CaGñkFanakareKarBsiT§i nig 
esrIPaBrbs;RbCaBlrdæ nig kareKarBsn§isBaØaGnþrCati . 
maRta 9>-  
 RBHmhakSRt RTg;mantYnaTIx<g;x<s;CaGaCJakNþal edIm,IFanakar 
RbRBwtþeTAénGMNacsaFarN³[manPaBeTogTat; . 
maRta 10>-  
 rbbraCaniymkm<úCa  CarbbeRCIstaMg . RBHmhakSRtRTg;\t 
manRBHraCGMNaccat;taMgRBHrC¢TayaTsRmab;RKgraCüsm,tþieLIy .  
maRta 11 fμI>-   
 kñúgkrNIEdlRBHmhakSRt BuMGacbMeBjRBHraCPar³CaRBHRbmux 
rdæ)andUcFm μta edayRBHGgÁRTg;RbQYnCaTm¶n; mankarbBa¢ak;eday 
RkumRKUeBTüCMnaj eRCIserIsedayRbFanRBwT§sPa RbFanrdæsPa nig 
naykrdæm®nþI enaHRbFanRBwT§sPa bMeBjParkic©RbmuxrdæCMnYsRBHGgÁ 
kñúgzan³CaRBHraCanusiT§i .  
 kñúgkrNIEdlRbFanRBwT§sPa BuMmanlT§PaBbMeBjParkic©Ca 
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RbmuxrdæCMnYs RBHmhakSRtkñúgzan³CaRBHraCanusiTi§ eBlRBHGgÁRTg; 
RbQYnCaTm¶n; dUcmanEcgkñúgvaküx½NÐxagelI RbFanrdæsPaCaGñk 
bMeBjParkic©enH .  
 tMENgCaRbmuxrdæ CMnYsRBHmhakSRtkñúgzan³CaRBHraCanusiT§i 
enH GacnwgdUr\sSrCnepSgeTot kñúgkrNIdUcEdl)anEcgkñúgvaküx½NÐ 
xagelI tamzananuRkmdUcteTA ³  
  k-GnuRbFanTI 1 RBwT§sPa  
  x-GnuRbFanTI 1 rdæsPa  
  K-GnuRbFanTI 2 RBwT§sPa 
  X-GnuRbFanTI 2 rdæsPa  
maRta 12 fμI>-  
 enAeBlRBHmhakSRtRTg;cUlTIvgÁt RbFanRBwT§sPaTTYl 
Parkic©CaRbmuxrdæsþITI kñúgzan³CaRBHraCanusiTi§énRBHraCaNacRkkm<úCa. 
 kñúgkrNIEdlRbFanRBwT§sPa BuMmanlT§PaBbMeBjParkic©Ca 
RbmuxrdæsþITICMnYsRBHmhakSRt kñúgeBlRBHGgÁcUlTivgÁt  karTTYl 
Parkic©CaRbmuxrdæsþITIkñúgzan³CaRBHraCanusiTi§ RtUvGnuvtþtamvaküx½NÐ  
TI 2 nig TI 3 énmaRta 11 fμ I. 
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maRta 13 fμI>-  
 kñúgry³evla 7 éf¶ya:gyUr RBHmhakSRtfμI énRBHraCaNacRkkm<úCa 
RtUv)aneRCIserIsedayRkumRbwkSaraCüsm,tþi . 
 smasPaBénRkumRbwkSaraCüsm,tþiman ³ 
 -RbFanRBwT§sPa  
 -RbFanrdæsPa  
 -naykrdæm®nþI 
 -semþcRBHsgÇraC KN³mhanikay nigKN³Fmμyutþiknikay  
 -GnuRbFanTI 1 nigGnuRbFanTI 2 RBwT§sPa 
 -GnuRbFanTI 1 nigGnuRbFanTI 2 rdæsPa  
 karerobcM nig karRbRBwtþeTAénRkumRbwkSaraCüsm,tþi nwgman 
kMNt;kñúgc,ab;mYy.  
maRta 14>-  
 RtUv)aneRCIserIsCaRBHmhakSRt énRBHraCaNacRkkm<úCa 
smaCikénRBHraCvgSanuvgSExμr EdlmanRBHCnμayuya:gtic 30 RBHvsSa 
ehIyEdlCaRBHraCbcäajati énRBHmhakSRt GgÁDYg b¤ RBHmhakSRt 
neratþm b¤ k¾RBHmhakSRt suIsuvtßi . 

muncUlRKgraCüsm,tþi RBHmhakSRtRTg;Eføgsc©aRbNiFan dUc 
manEcgkñúg]bsm<½n§TI  4 . 
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maRta 15>-  
 RBHCayaénRBHmhakSRt manRBHraCzan³CaRBHmehsI én 
RBHraCaNacRkkm<úCa . 
maRta 16>-  

RBHmehsI énRBHraCaNacRkkm<úCa BuMmanRBHraCsiT§ieFVIneya)ay 
TTYltYnaTICaGñkdwknaMrdæ b¤CaGñkdwknaMraCrdæaPi)al b¤TTYltYnaTI 
rdæ)al b¤neya)ayeLIy.  

RBHmehsI énRBHraCaNacRkkm<úCa TukRBHraCkayBlbMeBj 
RBHraCPar³bMerIRbeyaCn_sgÁm mnusSFm’ sasna nig CYy 
RBHmhakSRtkñúgRBHraCkatBVkic©EpñkBiFIkar nig karTUt . 
maRta 17>-  
 RbkarEdlRBHmhakSRt RTg;RKgraCüsm,tþi b:uEnþRTg;minkan; 
GMNaceLIy ehIyEdlmanEcgkñúgvaküx½NÐTI 1 énmaRta 7 énrdæ 
FmμnuBaØenH minGacsMuEkERb)anCadac;xat . 
maRta 18 fμ I>-  
 RBHmhakSRtRBHGgÁRTg;Tak;TgCamYyRBwT§sPa nigrdæsPa 
edayRBHraCsar .  
 RBHraCsarenH RBwT§sPa nig rdæsPa minGacykeTACECk 
BiPakSaeLIy . 
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maRta 19 fμ I>-       
 RBHmhakSRtRTg;EtgtaMgnaykrdæmRnþI nig RTg;EtgtaMg 
KN³rdæmRnþI tamEbbbTEdlmanEcgkñúgmaRta 119 f μ I . 
maRta 20>-  
 RBHmhakSRtRTg;TTYlsvnakarCapøÚvkarBIrdgkñúgmYyEx [ 
naykrdæmRnþI nig KN³rdæmRnþIcUlKal;raykarN_TUlfVayRTg;RCab 
GMBIsPaBkarN_énRbeTsCati . 
maRta 21>-  
 tamesckþIesñIrbs;KN³rdæm®nþI RBHmhakSRtRTg;LayRBHhsþ- 
elxaelIRBHraCRkwtüEtgtaMg pøas;bþÚr b¤ bBa©b;Parkic©m®nþICan;x<s; 
suIvil nig eyaFa ÉkGKÁraCTUt nig eRbsitvisamBaØ nigeBjsmtßPaB. 
 tamesckþIesñIrbs;]tþmRkumRbwkSaénGgÁecARkm RBHmhakSRt 
RTg;LayRBHhsþelxaelIRBHraCRkwtüEtgtaMg pøas;bþÚr b¤ dkecARkm 
EpñkyutþaFikar .  
maRta 22 fμI>-  
 enAeBlRbCaCatiRbQmmuxnwgeRKaHfñak; RBHmhakSRtRTg; 
RbkasRbTandMNwgCasaFarN³ dak;RbeTsCatisßitenAkñúgPaBGasnñ 
eRkayBI)anmtiÉkPaBBInaykrdæm®nþI RbFanrdæsPa nig RbFan 
RBwT§sPa . 



9 

maRta 23>-  
 RBHmhakSRtRTg;CaembBa¢akarkMBUl énkgeyaFBlexmrPUminÞ. 
GKÁembBa¢akarkgeyaFBlexmrPUminÞ RtUv)anEtgtaMgeLIgedIm,IbBa¢a 
kgeyaFBlexmrPUminÞenH .   
maRta 24 fμI>-  
 RBHmhakSRtRTg;Kg;CaRBHGFibtI én]tþmRkumRbwkSakarBarCati 
EdlnwgRtUvbegáIteLIgedayc,ab;mYy .  
 RBHmhakSRtRTg;RbkassRgÁam eRkaykarGnum½trbs;rdæsPa 
nigRBwT§sPa . 
maRta 25>-  
 RBHmhakSRtRTg;TTYlsartaMgÉkGKÁrdæTUt b¤ eRbsitvisamBaØ  
nigeBjsmtßPaBénRbeTseRkAmkRbcaMRBHraCaNacRkkm<úCa .  
maRta 26 fμ I>-       
 RBHmhakSRtRTg;LayRBHhsþelxaelIsn§isBaØa nig GnusBaØa 
GnþrCati ehIyRTg;RbTansc©ab½nelIsn§isBaØa nig GnusBaØaTaMgenH 
eRkay)anTTYlkarGnum½tyl;RBmBIrdæsPa nig RBwT§sPa .  
maRta 27>-  
 RBHmhakSRtRTg;manRBHraCsiT§ibn§ÚrbnßyeTas nig elIkElg 
eTas .  
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maRta 28 fμI>-  
 RBHmhakSRt RTg;LayRBHhsþelxaelIRBHraCRkmRbkas 
[eRbIrdæFm μnuBaØ c,ab; EdlrdæsPa)anGnum½t  nig RBwT§sPa)anBinitü 
cb;sBVRKb;rYcehIy nig RTg;LayRBHhsþelxaelIRBHraCRkwtütam 
esckþIesñIsuMBIKN³rdæm®nþI .  
 kñúgeBlEdlRBHmhakSRtRbQYn ehIyRtUvBüa)alRBHeraKenA 
breTs kñúgeBlenaHRBHmhakSRtmansiT§iepÞrGMNacLayRBHhsþelxa 
enAelIRBHraCRkm b¤ RBHraCRkwtüxagelIenH eTARbmuxrdæsþITIcuHhtßelxa 
CMnYsedayRBHraCsarRbKl;siT§i .  
maRta 29 fμI>-  
 RBHmhakSRt RTg;begáIt nig RbTaneRKOg\sSriyysCati .  
 RBHmhakSRt RTg;seRmcRbTanzannþrskþi zan³eyaFa nig 
suIviltamc,ab;kMNt; .   
maRta 30 fμI>-  
 kñúgry³eBlRBHmhakSRtRTg;Gvtþman RbFanRBwT§sPaTTYl 
Parkic©CaRbmuxrdæsþITI .  
 kñúgkrNIEdlRbFanRBwT§sPa BuMmanlT§PaBbMeBjParkic©Ca 
RbmuxrdæsþITICMnYsRBHmhakSRt eBlRBHGgÁRTg;Gvtþman karTTYl 
Parkic©CaRbmuxrdæsþITI RtUvGnuvtþtamvaküx½NÐTI 2 nigTI 3 énmaRta 
11 fμI .  
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CMBUkTI 3 
GMBIsiT§i nigkrNIykic©rbs;RbCaBlrdæExμr 

maRta 31>-  
 RBHraCaNacRkkm<úCa TTYlsÁal; nig eKarBsiT§imnusS dUcman 
EcgkñúgFmμnuBaØénGgÁkarshRbCaCati esckþIRbkasCasklsþIBIsiT§i 
mnusS nig ktikasBaØa RBmTaMgGnusBaØaTaMgLayTak;TgeTAnwg 
siT§imnusS siT§inarI nig siT§ikumar . 
 RbCaBlrdæExμrmanPaBesμIKñacMeBaHmuxc,ab; mansiT§iesrIPaB nig 
krNIykic©dUcKñaTaMgGs; eday\tRbkan;BUCsasn_ BN’sm,úr ePT 
Pasa CMenOsasna ninñakarneya)ay edImkMeNItCati zan³sgÁm 
FnFan b¤ sßanPaBÉeToteLIy . kareRbIsiT§iesrIPaBpÞal;xøÜnrbs; 
buKÁlmñak;² minRtUv[b:HBal;dl;siT§iesrIPaBGñkdéTeLIy . kareRbI 
siT§iesrIPaBenH RtUvRbRBwtþtaml½kçx½NÐkMNt;kñúgc,ab; . 
maRta 32>-  
 CnRKb;rUbmansiT§irs;ranmanCIvit manesrIPaB nigmansnþisux 
pÞal;xøÜn  . 
 eTasRbharCIvit minRtUv[maneLIy .   
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maRta 33>-  
 RbCaBlrdæEx μrminGacRtUv)andksBa¢ati nireTs b¤ cab; 
bBa¢ÚnxøÜneTA[RbeTseRkANamYyeLIy elIkElgEtmankic©RBm 
eRBogCamYyKñaeTAvijeTAmk .  

RbCaBlrdæEx μr EdlkMBugrs;enAÉbreTs RtUv)anrdæKaMBar. 
 karTTYlsBa¢atiExμr RtUvkMNt;kñúgc,ab; .  
maRta 34 fμI>-  
 RbCaBlrdæEx μrTaMgBIrePTmansiT§ie)aHeqñat nigGacQreQμaH 
[eKe)aHeqñat .  
 RbCaBlrdæEx μrTaMgBIrePT EdlmanGayuya:gtic 18qñaM man 
siT§ie)aHeqñat . 
 RbCaBlrdæExμrTaMgBIrePT EdlmanGayuya:gtic 25qñaM GacQr 
eQμaH[eKe)aHeqñateRCIstaMgCatMNagra®sþ .  
 RbCaBlrdæExμrTaMgBIrePT EdlmanGayuya:gtic 40qñaMGacQr 
eQμaH[eKe)aHeqñateRCIstaMgCasmaCikRBwT§sPa . 
 bTb,BaØtþibnßysiT§ie)aHeqñat nig siT§iQreQμaH[eKe)aHeqñat 
RtUvEcgkñúgc,ab;e)aHeqñat .  
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maRta 35>-  
 RbCaBlrdæExμrTaMgBIrePT mansiT§icUlrYmya:gskmμkñúgCIvPaB 
neya)ay   esdækic©  sgÁmkic©  nig vb,Fm’rbs;RbeTsCati . 
 esckþIesñITaMgLayrbs;RbCaBlrdæ RtUv)anTTYlkarBiinitü 
nig edaHRsayya:gh μt;ct;BIGgÁkarrdæ . 
maRta 36>-  
 RbCaBlrdæEx μrTaMgBIrePT mansiT§ieRCIserIsmuxrbrsmRsb 
tamsmtßPaBrbs;xøÜn tamesckþIRtUvkarrbs;sgÁm . 

RbCaBlrdæEx μrTaMgBIrePT mansiT§iTTYlR)ak;bMNac;es μ I 
Kña cMeBaHkargardUcKña .  
 kargarempÞHmantémøesμIKñanwgkéRm  Edl)anmkBIkargareFVIenA 
eRkApÞH. 
 RbCaBlrdæExμrTaMgBIrePT mansiT§iTTYlkarFanara:b;rgsgÁm 
nigGtßRbeyaCn_xagsgÁmkic© EdlmanEcgkñúgc,ab; . 
 RbCaBlrdæEx μrTaMgBIrePT mansiT§ibegáItshCIB nig cUlCa 
smaCikshCIBenH . 
     karerobcM  nig karRbRBwtþeTAénshCIB nwgmankMNt;kñúgc,ab; .  
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maRta 37>-  
 siT§ieFVIkUdkmμ nig eFVI)atukmμedaysnþiviFI RtUvykmkGnuvtþenA 
kñúgRkbx½NÐénc,ab; .  
maRta 38>-  
 c,ab;ra:b;rgmin[mankarrMelaPbMBanelIrUbragkaybuKÁlNa 
mYyeLIy .  

c,ab;karBar CIvit kitþiys nig esckþIéføfñÚrrbs;RbCaBlrdæ . 
 karecaTRbkan; karcab;xøÜn karXat;xøÜn b¤karXuMxøÜnCnNamYy 
nwgGaceFVIeTAekIt   luHRtaEtGnuvtþRtwmRtUvtambBaØtþic,ab; . 
 karbgçitbgçM kareFVI)abelIrUbragkay b¤RbRBwtþikm μNamYy 
EdlbEnßmTm¶n; TNÐkmμ GnuvtþcMeBaHCnCab;XuMXaMg b¤Cab;Bn§naKar 
RtUvhamXat;min[eFVIeLIy . Gñkéddl; GñkrYmRbRBwtþ nigGñksmKMnit 
RtUvTTYleTastamc,ab; . 
 karTTYlsarPaB EdlekIteLIgBIkarbgçitbgçMtampøÚvkaykþI 
tampøÚvcitþkþI minRtUvTukCaPsþútagénBiruT§PaBeT .  
 vimtisgS½y RtUv)anCaRbeyaCn_dl;CnCab;ecaT .  
 CnCab;ecaTNak¾eday RtUvTukCamnusS\teTas drabNa 
tulakarminTan;kat;eTasCasßaBr . 
 CnRKb;rUb mansiT§ikarBarxøÜntampøÚvtulakar .  
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maRta 39>-  
 RbCaBlrdæEx μr mansiT§ibþwgbrihar bþwgtva: b¤bwþgTarsMNg 
CYsCulkarxUcxat EdlbNþalmkBIGMeBIxusc,ab;rbs;GgÁkarrdæ rbs; 
GgÁkarsgÁm nig rbs;buKÁlikénGgÁkarTaMgenaH . karedaHRsaybNþwg 
tva: nig sMNgCYsCulkarxUcxat Casmtßkic©rbs;tulakar . 
maRta 40>-  
 esrIPaBkñúgkaredIrq¶ay Cit nig taMgTIlMenAkñúgsßanPaBRsb 
c,ab;rbs;RbCaBlrdæRtUv)aneKarB . RbCaBlrdæExμr GacecjeTAtaMg 
TIlMenAenARbeTseRkA b¤ vilRtLb;mkvij)an . 
 karrkSasiT§imin[rMelaPelIlMenAzan nigGaf’kM)aMgénkareqøIy 
qøgtamlixit tamsarTUrelx TUrBum< TUrKmn_ nig tamTUrs½BÞ RtUv)an 
Fana . 
 karEqkeqrlMenAzan smÖar³ vtßú nig elIrUbbuKÁl RtUveFVI[ 
RsbnwgbBaØtþic,ab; .   
maRta 41>-  
 RbCaBlrdæExμr manesrIPaBxagkarbeBa©jmtirbs;xøÜn esrIPaB 
xagsarB½t’man esrIPaBxagkare)aHBum<pSay esrIPaBxagkarRbCuM . 
CnNak¾edayminGaceqøóteRbIsiT§ienHedayrMelaP naM[b:HBal;dl; 
kitþiysrbs;GñkdéT dl;TMenomTmøab;l¥rbs;sgÁm dl;sNþab;Fñab; 
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saFarN³ nig dl;snþisuxCati)aneLIy . rbbsarB½t’man RtUverobcM 
eLIgedayc,ab; . 
maRta 42>-  
 RbCaBlrdæExμr mansiT§ibegáItsmaKm nig KNbkSneya)ay. 
siT§ienHRtUvkMNt;kñúgc,ab; . 
 RbCaBlrdæEx μrTaMgLay GaccUlrYmkñúgGgÁkarmhaCn CYy 
KñaeTAvijeTAmk karBarsmiT§plCati nig sNþab;Fñab;sgÁm .  
maRta 43>-  
 RbCaBlrdæEx μrTaMgBIrePT mansiT§ieBjTIxagCMenO . 
 esrIPaBxagCMenO nig karRbtibtþixagpøÚvsasna RtUv)anrdæ 
Fanakñúgl½kçx½NÐEdlminb:HBal;dl;CMenO b¤sasnadéTeTot dl; 
sNþab;Fñab; nig snþisuxsaFarN³ . 
 RBHBuT§sasna Casasnarbs;rdæ .  
maRta 44>- 
 CnNak¾eday eTaHCabuKÁlkþI CasmUhPaBkþI mansiT§iCa 
m©as;km μsiT§i. manEtrUbvnþbuKÁl b¤nItibuKÁlEdlmansBa¢atiCaEx μreT 
eTIbmansiT§iCam©as;kmμsiTi§elIdIFøI . 
 km μsiT§iÉkCnRsbc,ab; sßitenAeRkamkarKaMBarénc,ab; . 
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 EdlnwgdkhUtkm μsiTi§ GMBICnNamYy)anenaH luHRtaEt  
RbeyaCn_saFarN³tRmUv[eFVI kñúgkrNIEdlc,ab;)anbBaØtþiTuk ehIy 
RtUvpþl;sMNgCamun edaysmrmü nig yutþiFm’ . 
maRta 45>-  
 karerIseGIgRKb;RbePT RbqaMgnwg®sþIePT RtUvbM)at;ecal . 
 kareFVIGaCIvkm μelIkargarrbs;®sþI RtUvhamXat; . 
 burs nig ®sþImansiT§ies μ IKñakñúgRKb;vis½yTaMgGs; CaBiess 
kñúgGaBah_BiBah_  nig RKYsar . 
 GaBah_BiBah_ RtUveFVItaml½kçx½NÐEdlmanEcgkñúgc,ab; nig 
tameKalkarN_sμ ½RKcitþ bþImYy RbBn§mYy .   
maRta 46>-  
 GMeBIlk;dUrmnusS GMeBIeFVIGaCIvkm μEpñkeBsüakmμ nig GMeBI 
GasGaPas Edlb:HBal;dl;esckþIéføfñÚrrbs;narI RtUvhamXat;. 
  RtUvhamXat;min[mankarbBaÄb;narIBIkargar edaymUlehtu 
manKP’ . narImansiT§iQb;sMrakenAeBlsMralkUnedayTTYlR)ak; 
ebovtS nig edaymankarFanarkSasiT§iGtItPaBkñúgkargar nig 
GtßRbeyaCn_sgÁmepSg²eTot . 
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 rdæ nigsgÁmykcitþTukdak;bgálkçN³[narI CaBiessnarIenA 
CnbT EdlKμanTIBwg)anTTYlkar]btßmÖ edIm,Imanmuxrbr manlT§PaB 
Büa)alCMgW [kUneTAeron nig manCIvPaBrs;enAsmrmü . 
maRta 47>-  
 matabita mankatBVkic©ciBa©wmEfrkSa nig Gb;rMkUn[eTACa 
Blrdæl¥ . kUnmankrNIykic©ciBa©wm nig bI)ac;EfrkSamatabita Edl 
cas;CratamTMenomTmøab;Ex μr . 
maRta 48>-  
 rdæFanarkSakarBarsiT§irbs;kumar EdlmanEcgkñúgGnusBaØa 
sþIBIkumar CaBiesssiT§imanCIvitrs;enA siT§iTTYlkarGb;rMeronsURt 
siT§iRtUv)anTTYlkarKaMBar kñúgsßankarN_mans®gÁam nig karkarBar 
RbqaMgnwgGaCIvkmμ esdækic© b¤kamKuNelIkumar .  
  rdæKaMBarRbqaMgnwgkargarTaMgLay EdlGaceFVI[xUcdl;kar 
Gb;rM nigkareronsURtrbs;kumar b¤EdlnaM[Gnþraydl;suxPaB b¤ 
suxumalPaBrbs;kumar.  
maRta 49>-  
 RbCaBlrdæEx μrRKb;rUb RtUveKarBrdæFmμnuBaØ nig eKarBc,ab; . 
 RbCaBlrdæEx μrRKb;rUb mankatBVkic©rYmcMENkksagRbeTs 
Cati nig karBarmatuPUmi . 
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 katBVkic©karBarmatuPUmi RtUvGnuvtþtambBaØtþic,ab; . 
maRta 50>-  
 RbCaBlrdæExμrTaMgBIrePT RtUveKarBeKalkarN_GFibetyüCati 
nig lTi§RbCaFibetyüesrIBhubkS . 
 RbCaBlrdæEx μrTaMgBIrePT RtUveKarBRTBüsm,tþisaFarN³ 
nig km μsiTi§Rsbc,ab;rbs;ÉkCn .  

 
 

 

 
CMBUkTI 4 

GMBIrbbneya)ay 
maRta 51 fμI>-  
 RBHraCaNacRkkm<úCa Gnuvtþneya)ayRbCaFibetyüesrI 
BhubkS . 
 RbCaBlrdæEx μrCam©as;vasna énRbeTsCatirbs;xøÜn . 
 GMNacTaMgGs;Carbs;RbCaBlrdæ . RbCaBlrdæeRbIGMNac 
rbs;xøÜn tamry³rdæsPa RBwT§sPa raCrdæaPi)al nig salaCRmHkþI . 
 GMNacEbgEckdac;BIKña rvagGMNacnItib,BaØtþi GMNacnIti 
Rbtibtþi nig GMNactulakar .  
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maRta 52>-  
 raCrdæaPi)alkm<úCa ebþCJarkSakarBarÉkraCü GFibetyü 
bUrNPaBTwkdIénRBHraCaNacRkkm<úCa Gnuvtþneya)aybRgYbbRgYm 
Cati edIm,IkarBarÉkPaBCati rkSakarBarTMenomTmøab; nig RbéBNI 
l¥rbs;Cati . raCrdæaPi)alkm<úCaRtUvkarBarnItüanukUlPaB Fana 
sNþab;Fñab; nigsnþisuxsaFarN³ . rdæykcitþTukdak;CaGaTiPaB 
cMeBaHCIvPaBrs;enA nig suxumalPaBrbs;RbCaBlrdæ . 
maRta 53>-  
 RBHraCaNacRkkm<úCaRbkan;x¢ab;Canic©nUvneya)ayGBüaRkwt 
Gcié®nþy_ nig mincUlbkSsm<½n§ . RBHraCaNacRkkm<úCa rYmrs;eday 
snþishviC¢manCamYyRbeTsCitxag nig RbeTsdéTeTotTaMgGs;enA 
elIsklelak . 
 RBHraCaNacRkkm<úCa minQøanBanRbeTsNadac;xat min 
eRCotERCkkic©karépÞkñúgénRbeTsdéTedaypÞal; b¤edayRbeyal eTaHbI 
eRkamrUbPaBNak¾eday edaHRsayral;bBaðaedaysnþiviFI nigeKarBpl- 
RbeyaCn_pgKñaeTAvijeTAmk.  
 RBHraCaNacRkkm<úCamincgsm<½n§eyaFa b¤ cUlkñúgkic©RBm- 
eRBogeyaFaNamYy EdlminRsbnwgGBüaRkwtPaBrbs;xøÜneLIy. 
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 RBHraCaNacRkkm<úCa minGnuBaØat[manmUldæaneyaFabreTs 
enAelITwkdIrbs;xøÜn ehIyk¾minGnuBaØat[manmUldæaneyaFarbs;xøÜn 
enAbreTsEdr elIkElgEtkñúgRkbx½NÐénsMNUmBrrbs;GgÁkarshRbCa- 
Cati. 
 RBHraCaNacRkkm<úCa rkSasiT§iTTYlykCMnYybreTsCasmÖar³ 
eyaFa GavuF RKab;rMesv karhVwkhVWn kgkmøaMgRbdab;GavuF nig CMnYy 
epSg²eTot edIm,IkarBarxøÜn nig FanasNþab;Fñab; nigsnþisux 
saFarN³enAépÞkñúgRbeTs . 
maRta 54>-  
 karplit kareRbIR)as; karrkSaTukGavuFbrmaNU GavuFKImI b¤GavuF 
evRtaNU RtUvhamXat;dac;xat . 
maRta 55>-  
 sn§isBaØa nig kic©RBmeRBogTaMgLayNa EdlminRsbnwg 
ÉkraCü GFibetyü bUrNPaBTwkdI GBüaRkwtPaB nigÉkPaBCatirbs; 
RBHraCaNacRkkm<úCa RtUvlubecal .  
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CMBUkTI 5 
GMBIesdækic©   

maRta 56>-  
 RBHraCaNacRkkm<úCa GnuvtþRbB½n§esdækic©TIpSar . 
 karerobcM nig karRbRBwtþeTAénRbB½n§esdækic©enH nwgmankMNt; 
kñúgc,ab; . 
maRta 57>-  
 karykBn§darnwgGaceFVIeTA)an luHRtaEtmanc,ab;GnuBaØat . 
fvikaCati RtUv)ankMNt;[Gnuvtþtamc,ab; . 
 rbbRKb;RKgrUbiyvtßú nig RbB½n§hirBaØvtßú RtUvkMNt;kñúgc,ab; . 
maRta 58>-  
 RTBüsm,tþirbs;rdæmanCaGaT× dIFøI eRkamdI PñM smuRT 
)atsmuRT eRkam)atsmuRT eqñrsmuRT Gakas ekaH Tenø ERBk sÞwg 
bwg éRBeQI FnFanFm μCati mCÄmNÐlesdækic©vb,Fm’ mUldæan 
karBarRbeTs sMNg;epSg²eTot Edl)ankMNt;faCarbs;rdæ . 
 karRKb;RKg kareRbIR)as; nig karcat;EcgelIRTBüsm,tþirdæ 
nwgRtUvkMNt;kñúgc,ab; . 
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maRta 59>-  
 rdæRtUvrkSakarBarbrisßan nig tulüPaB énePaKRTBüFmμCati 
ehIyRtUvcat;Ecg[manEpnkarc,as;las;kñúgkarRKb;RKg manCaGaT× 
dIFøI Twk Gakas xül; PUKBÖsa®sþ RbB½n§eGkULÚsuI Er: famBl 
eRbgkat nig]s μ½n fμ nigxSac; t,Úgf μ éRBeQI nig GnupléRBeQI 
BBYkstVéRB mcäaCati FnFanClpl .  
maRta 60>-  
 BlrdæmansiT§ilk;dUrplitplrbs;xøÜnedayesrI .  kartRmUv 
[lk;plitplCUnrdæ b¤karykePaKpl b¤RTBüsm,tþiÉkCneTA 
eRbIR)as; eTaHbImYyry³eBlk¾eday RtUvhamXat; evorElgEtkñúg 
krNIBiessEdlmanc,ab;GnuBaØat . 
maRta 61>-  
 rdæCMrujkarGPivDÆesdækic©RKb;vis½y CaBiessvis½yksikm μ 
sib,km μ ]sSahkmμ cab;BItMbn;dac;RsyaledayykcitþTukdak;eTA 
elIneya)ayTwk ePøIg pøÚv nig meFüa)aydwkCBa¢Ún bec©keTsTMenIb 
nig RbB½n§\NTan . 
maRta 62>-  
 rdæykcitþTukdak;CYyedaHRsaymeFüa)ayplit  karBaréfø 
plitplCUnksikr  sib,kr nigCYyrkTIpSarlk;plitpl .  
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maRta 63>-  
 rdæykcitþTukdak;RKb;RKgTIpSar CYy[CIvPaBrs;enArbs; 
RbCaBlrdæmankRmitsmrmü . 
maRta 64>-  
 rdæhamXat; nigpþnÞaeTasCaTm¶n;dl;CnNaEdlnaMcUl plit 
lk;dUreRKOgejón TMnijEkøgkøay hYsry³eBleRbI Edlb:HBal;dl; 
suxPaB GayuCIvitrbs;GñkeRbI .  
 
 
 

CMBUkTI 6 
GMBIGb;rM vb,Fm’ nigsgÁmkic©   

 
maRta 65>-  
 rdæRtUvkarBar nig elIksÞÜysiT§irbs;RbCaBlrdæ kñúgkar 
TTYlkarGb;rMRbkbedayKuNPaB enARKb;kRmit nig RtUvcat;viFankar 
RKb;Ebbya:gCaCMhan² edIm,I[karGb;rMenH)aneTAdl;RbCaBlrdæ 
RKb;rUb . 
 rdæykcitþTukdak;dl;vis½yGb;rMkay nigkILa EdlCasuxumal 
PaBrbs;RbCaBlrdæExμrRKb;rUb . 



25 

maRta 66>-  
 rdæksagRbB½n§Gb;rMmYyeBjelj nig ÉkPaBenATUTaMg 
RbeTs EdlFana[)annUveKalkarN_esrIPaBxagsikSaFikar nig 
eKalkarN_smPaBkñúgkarGb;rM edIm,I[RbCaBlrdæRKb;rUbmanP½BV 
sMNagRKb;RKan; es μ IKñakñúgkarksagCIvit . 
maRta 67>-  
 rdæGnuvtþkmμviFIsikSa nig eKalkarN_KruekaslüTMenIb rab; 
bBa©ÚlTaMgbec©kviTüa nig PasabreTs .  
 rdæRKb;RKgRKwHsßansikSa nigfñak;sikSasaFarN³ nigÉkCn 
enARKb;PUmisikSa. 
maRta 68>-  
 rdæpþl;kic©karGb;rMEpñkbzm nig mFümsikSaenAsalaeron 
saFarN³sMrab;RbCaBlrdæRKb;rUb eday\tbg;éfø . 
 RbCaBlrdæ RtUv)anTTYlkarGb;rMya:gtic R)aMbYnqñaM . 
 rdæCYypSBVpSay nig elIktemáIgsala)alI nigBuT§iksikSa. 
maRta 69>-  
 rdæmankatBVkic©EfrkSa nig BRgIkvb,Fm’Cati . 
 rdæmankatBVkic©karBar nig BRgIkPasaExμr [smRsbnwg 
esckþIRtUvkar . 
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 rdæmankatBVkic©EfrkSa nig karBarR)asaTburaN vtßúsil,³ 
buraN nigEklMGrmNIydæanRbvtþisa®sþeLIgvij . 
maRta 70>-  
 bTelμIsTaMgLayEdlb:HBal; b¤Tak;TgnwgebtikPNÐvb,Fm’ 
nig ebtikPNÐsil,³ RtUvpþnÞaeTasCaTm¶n; . 
maRta 71>-  
 brievNebtikPNÐCati k¾dUcCaebtikPNÐ Edl)anbBa©ÚlCa 
ebtikPNÐBiPBelak RtUvTukCatMbn;GBüaRkwt Edlmin[manskmμPaB 
eyaFa . 
maRta 72>-  
 suxPaBrbs;RbCara®sþRtUv)anFana . rdæykcitþTukdak;dl; 
karkarBarCm¶W nig Büa)alCm¶W . RbCara®sþRkIRk RtUv)anTTYlkar 
BinitüeraKeday\tbg;éfø enAtammnÞIreBTü Kilandæan nig mnÞIrsmÖB 
saFarN³ . 
 rdæerobcM[manKilandæan nig mnÞIrsmÖBdl;CnbT . 
maRta 73>-  
 rdæykcitþTukdak;cMeBaHkumar nig mata . rdæerobcM[man 
Tarkdæan nig CYy]btßmÖnarI EdlmankUneRcInkñúgbnÞúk ehIy\tTIBwg. 
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maRta 74>-  
 rdæCYy]btßmÖCnBikar nig dl;RKYsaryuT§Cn Edl)anbUCaCIvit 
edIm,IRbeTsCati . 
maRta 75>-  
 rdæcat;Ecg[manrbbsnþisuxsgÁmdl;kmμkr nig nieyaCit.  

 
 

 
 

CMBUkTI 7 
GMBIrdæsPa   

maRta 76>-  
 rdæsPa mansmaCiktMNagra®sþya:gtic 120 rUb . 
 tMNagra®sþ RtUveRCIstaMgedaykare)aHeqñatCaskl edayesrI 
edayesμ IPaB edaycMeBaH nigtamviFIeRCIserIseqñatCasm¶at; . 
 tMNagra®sþ GacQreQμaHe)aHeqñatsaCafμI)an . 
 GñkEdlmansiT§iQreQμaHCaebkçCntMNagra®sþ KWCaRbCaBlrdæ 
ExμrTaMgBIrePT EdlmansiT§ie)aHeqñat manGayuya:gtic 25 qñaM 
mansBa¢atiCaEx μrtaMgBIkMeNIt . 
 GgÁkarerobcMkare)aHeqñat EbbbT  nig karRbRBwtþeTAénkar 
e)aHeqñat RtUvkMNt;kñúgc,ab;e)aHeqñat . 
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maRta 77>-  
 tMNagra®sþkñúgrdæsPa CatMNagRbCaCatiEx μrTaMgmUl BuMEmn 
RKan;EtCatMNagRbCaBlrdækñúgmNÐlrbs;xøÜnenaHeT .  
 GaNtþiGaCJabBa¢aTaMgLay RtUvTukCaemaX³ . 
maRta 78>-  
 nItikalrbs;rdæsPamankMNt; 5qñaM ehIyRtUvputkMNt;enA 
eBlEdlrdæsPaf μ IcUlkan;tMENg . rdæsPaminGacRtUv)anrMlaymun 
putGaNtþi)aneLIy evorElgEtkñúgkrNIEdlraCrdæaPi)al RtUv)an 
Tmøak;BIrdgkñúgry³eBl 12Ex . 
 kñúgkrNIenH RBHmhakSRtRtUvrMlayrdæsPa eRkayBIRBHGgÁ 
RTg;)anTTYlkaresñIBInaykrdæm®nþI nig bnÞab;BIRTg;)ankaryl;RBmBI 
RbFanrdæsPa . 
 kare)aHeqñatedIm,IeRCIserIsrdæsPafμI nwgRbRBwtþeTAkñúgry³eBl 
60 éf¶ ya:gyUr cab;taMgBIéf¶rMlayrdæsPamk . 
 kñúgry³kalenH raCrdæaPi)almanEtParkic©dwknaMkargarRbcaM 
éf¶Etb:ueNÑaH .  
 kñúgeBlmans®gÁam b¤kñúgkal³eTs³BiessdéTeTot Edlmin 
GaceFVIkare)aHeqñatekIt rdæsPaGacRbkasbnþnItikalrbs;xøÜnmYydg 
)anmYyqñaM tamsMeNIrbs;RBHmhakSRt . 
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 karRbkasbnþnItikalrbs;rdæsPa RtUvseRmcedaymtiyl; 
RBm BIrPaKbIya:gtic éncMnYnsmaCikrdæsPaTaMgmUl . 
maRta 79>-  
 GaNtþiénsmaCikrdæsPa manvismitPaBCamYykarbMeBjmuxgar 
saFarN³ Caskmμ nig CamYymuxgarCasmaCikénsßab½ndéTeTot Edl 
manEcgkñúgrdæFmμnuBaØenH evorElgEteTAbMeBjmuxgarkñúgKN³rdæm®nþI 
énraCrdæaPi)al . 
 kñúgkrNIenH smaCikrdæsParUbenaHmanzan³CasmaCikrdæsPa 
Fm μta b:uEnþminRtUvmanmuxtMENgGVITaMgGs;kñúgKN³kmμaFikarGcié®nþy_ 
nigkñúgKN³km μkarepSg²énrdæsPa .  
maRta 80>-  
 tMNagra®sþ manGP½yÉksiT§isPa . 
 tMNagra®sþrUbNak¾eday minGacRtUv)anecaTRbkan; cab;xøÜn 
Xat;xøÜn b¤XuMxøÜn edayehtuBI)ansMEdgeyabl; b¤beBa©jmti kñúgkar 
bMeBjmuxgarrbs;xøÜnesaHeLIy . 
 karecaTRbkan; karcab;xøÜn karXat;xøÜn b¤karXuMxøÜn smaCik 
NamYyénrdæsPa nwgGaceFVIeTAekIt luHRtaEtmankaryl;RBmBI 
rdæsPa b¤BIKN³km μaFikarGcié®nþy_rbs;rdæsPa kñúgcenøaHsm½yRbCuM 
énrdæsPa evorElgEtkñúgkrNIbTelμ IsRBhμTNÐCak;Esþg . kñúgkrNI 
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xageRkayenH RksYgmansmtßkic©RtUveFVIesckþIraykarN_CUnrdæsPa b¤ 
CUnKN³kmμaFikarGcié®nþy_rbs;rdæsPaCabnÞan; edIm,IseRmc . 
 esckþIseRmcrbs;KN³kmμaFikarGcié®nþy_rbs;rdæsPa RtUv 
dak;CUnsm½yRbCuMrdæsPaxagmux edIm,IGnum½ttammtiPaKeRcInBIrPaKbI 
énsmaCikrdæsPaTaMgmUl . 
 kñúgkrNITaMgGs;xagelIenH karXuMxøÜn karecaTRbkan;tMNag 
ra®sþNamYyRtUvp¥ak RbsinebIrdæsPa)anbeBa©jmti[p¥aktammti 
PaKeRcInbIPaKbYnéncMnYnsmaCikrdæsPaTaMgmUl . 
maRta 81>-  
 rdæsPamanfvikasVy½t sRmab;dMeNIrkar . 
 tMNagra®sþ RtUvTTYlR)ak;bMNac; . 
maRta 82 fμI>-  
 rdæsPaebIksm½yRbCuMdMbUg huksibéf¶ya:gyUreRkayeBl 
e)aHeqñat tamkarekaHRbCuMrbs;RBHmhakSRt . 
 muncab;epþImkargarrbs;xøÜn rdæsPaRtUvRbkassuBlPaBén 
GaNatþirbs;smaCiknImYy² RtUve)aHeqñateRCIserIsdac;edayELkBI 
Kña nUvRbFan GnuRbFanrdæsPa nigsmaCikTaMgGs;énKN³kmμkar 
nanarbs;rdæsPa edaymtiPaKeRcIndac;xaténcMnYnsmaCikrdæsPa 
TaMgmUl . 
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 rdæsPaRtUvGnum½tbTbBa¢aépÞkñúg edaymtiPaKeRcIndac;xat 
éncMnYnsmaCikrdæsPaTaMgmUl . 
 tMNagraRsþTaMgGs; RtUveFIVsc©aRbNiFanmuncUlkan;tMENg 
dUcmanxøwmsarEcgkñúg]bsm<½n§TI 5 énrdæFm μnuBaØ . 
maRta 83>-  
 rdæsPa RbCuMCasamBaØ BIrdg kñúgmYyqñaM . 
 sm½yRbCuMnImYy² manfir³evlaya:gticbIEx . ebImansMNUmBr 
BIRBHmhakSRt b¤esckþIesñIsuMBInaykrdæm®nþI b¤BIsmaCikrdæsPacMnYn 
mYyPaKbIya:gtic KN³kmμaFikarGcié®nþy_rdæsPa ekaHRbCuMrdæsPaCa 
visamBaØ . 
 kñúgkrNIenH rebobvar³Cak;lak;énsm½yRbCuMCavisamBaØRtUv 
pSaydl;RbCara®sþCamYynwgéf¶kMNt;RbCuM . 
maRta 84>-  
 enAcenøaHsm½yRbCuMrbs;rdæsPa KN³kmμaFikarGcié®nþy_rbs; 
rdæsPaTTYlParkic©cat;Ecgkargar . 
 KN³kmμaFikarGcié®nþy_rbs;rdæsParYmman ³ RbFanrdæsPa 
GnuRbFanrdæsPa nigRbFanKN³km μkarTaMgGs;rbs;rdæsPa . 
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maRta 85>-  
 sm½yRbCuMrdæsPa RtUveFVIenAraCFanIénRBHraCaNacRkkm<úCa 
kñúgsalRbCuMrbs;rdæsPa elIkElgEtmankarseRmcepSgcuHkñúglixit 
ekaHRbCuMedaykal³eTs³tRmUv . 
 eRkABIkrNIxagelI nigeRkABIkEnøg nigBIkalbriecäT Edl 
kMNt;kñúgesckþIGeBa¢Ij karRbCuMNak¾edayrbs;rdæsPaRtUvTukCaxus 
c,ab; ehIyCaGsarsUnüeBjlkçN³ . 
maRta 86>-  
 kñúgkal³eTs³EdlRbeTsCatisßitkñúgPaBGasnñ rdæsPaRbCuM 
ral;éf¶Cab;CaRbcaM . rdæsPamansiT§iseRmcbBa©b;kal³eTs³Biess 
xagelIenH kalebIsPaBkarN_GnuBaØat . 
 ebIrdæsPaminGacRbCMu)aneT edaymUlehtucaM)ac; CaGaT×enA 
eBlEdlkmøaMgbreTscUlmkkan;kab;TwkdI karRbkasPaBGasnñ 
RtUvbnþeTAmuxCasV½yRbvtþi.  
 enAeBlEdlRbeTsCatizitkñúgPaBGasnñ rdæsPaminGacRtUv 
rMlay)aneLIy .  
maRta 87>-  
 RbFanrdæsPadwknaMGgÁRbCuMrbs;rdæsPa TTYlGaBaØtþic,ab; nig 
esckþIseRmccitþTaMgLay EdlrdæsPa)anGnum½t ra:b;rgkarGnuvtþ 
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bTbBa¢aépÞkñúgrbs;rdæsPa nig cat;EcgkarTak;TgGnþrCatiTaMgLay 
rbs;rdæsPa . 
 kñúgkrNI EdlRbFanrdæsPamanFur³minGacbMeBjmuxgar  
)an edayehtumkBImanCm¶W b¤bMeBjmuxgarCaRbmuxrdæsþITI b¤Ca 
RBHraCanusiT§i b¤bMeBjebskkmμenAbreTs GnuRbFanrdæsPamYyrUb 
RtUvTTYlParkic©cat;EcgkargarCMnYs . 
 kñúgkrNIEdlRbFan b¤GnuRbFanrdæsPalaElgBImuxtMENg b¤ 
TTYlGnic©kmμ rdæsPaRtUve)aHeqñateRCIstaMgRbFan b¤GnuRbFanfμ I . 
maRta 88 fμ I ¬BIr¦>-  
 karRbCuMrdæsPa RtUveFVICasaFarN³ . 
 rdæsPaGacRbCuMCasm¶at;)an tamkaresñIsuMBIRbFanb¤BIsmaCik 
cMnYnmYyPaKdb;ya:gticBIRBHmhakSRt b¤BInaykrdæm®nþI . 
 karRbCuMrdæsPa nwgykCakar)an luHRtaEtman ³ 
 k- kUr:umelIsBI BIrPaKbI éncMnYnsmaCikrdæsPaTaMgmUl 
sRmab;karGnum½t TaMgLayNaEdltRmUv[ykmtiPaKeRcIn BIrPaK 
bIéncMnYnsmaCikrdæsPaTaMgmUl . 
 x- kUr:umelIsBIBak;kNþal éncMnYnsmaCikrdæsPaTaMgmUl 
sRmab;karGnum½tTaMgLayNa EdltRmUv[ykmtiPaKeRcIndac;xat  
éncMnYnsmaCikrdæsPaTaMgmUl .     
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maRta 89>-  
 tamkarsuMBIsmaCikcMnYnmYyPaKdb;ya:gtic rdæsPaGac 
GeBa¢Ij\sSrCnd¾]tþmNamYymkbMPøWrdæsPa GMBIbBaðaEdlmansar³ 
sMxan;Biess .  
maRta 90 fμI ¬BIr¦>-  
 rdæsPaCaGgÁkarEdlmanGMNacnItib,BaØtþi ehIybMeBjParkic© 
rbs;xøÜn dUc)ankMNt;kñúgrdæFmμnuBaØ nig c,ab;CaFrman . 
 rdæsPaGnum½tfvikaCati Epnkarrdæ kar[rdæx©IR)ak;BIeK kar[ 
rdæ[R)ak;eKx©I karsnüanana EpñkhirBaØvtßú nig karbegáIt EkERb b¤lub 
ecalBn§dar . 
 rdæsPa[esckþIyl;RBmcMeBaHKNnIrdæ)al . 
 rdæsPaGnum½tc,ab;sþIBIkarelIkElgeTasCaTUeTA . 
 rdæsPaGnum½tyl;RBm b¤lubecalsn§isBaØa b¤GnusBaØa 
GnþrCati . 
 rdæsPaGnum½tc,ab;sþIBIkarRbkass®gÁam . 
 karGnum½txagelIenH RbRBwtþeTAedaymtiPaKeRcIndac;xat én 
cMnYnsmaCikrdæsPaTaMgmUl . 
 rdæsPae)aHeqñatTukcitþdl;raCrdæaPi)al tammtiPaKeRcIndac; 
xat éncMnYnsmaCikrdæsPaTaMgmUl . 
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maRta 91 fμ I>-  
 smaCikRBwT§sPa smaCikrdæsPa nig naykrdæm®nþI man 
siT§ipþÜcepþImKMniteFVIc,ab; .  
 tMNagra®sþ mansiT§iesñIeFV IviesaFnkm μc,ab; b:uEnþsMeNI 
enHminGacTTYlyk)aneT ebIviesaFnkmμenaHsMedAbnßyR)ak;cMNUl 
saFarN³ b¤bEnßmbnÞúkelIRbCaBlrdæ .  
maRta 92>-  
 karGnum½tTaMgLayrbs;rdæsPa EdlpÞúynwgeKalkarN_ 
rkSakarBar ÉkraCü GFibetyü bUrNPaBTwkdIénRBHraCaNacRk 
km<úCa ehIyEdlnaM[b:HBal;dl;ÉkPaBneya)ay b¤karRKb;RKg 
rdæ)alrbs;RbeTsCati nwgRtUvcat;TukCaGasarsUnü . RkumRbwkSa 
Fm μnuBaØCaGgÁkarEtmYyKt; Edlmansmtßkic©seRmcBIemaXPaBenH.  
maRta 93 fμI>- 
 c,ab;EdlrdæsPa)anGnum½t nig RBwT§sPa)anBinitücb;sBV 
RKb;rYcehIy ehIyRtUv)anRBHmhakSRtRTg;LayRBHhsþelxaRbkas 
[eRbI RtUvcUlCaFrmanenAraCFanIPñMeBjkñúgry³eBldb;éf¶Kt; eRkay 
BIéf¶Rbkas[eRbI nigenATUTaMgRbeTskñúgry³eBlémÖéf¶Kt; eRkayBIéf¶ 
Rbkas[eRbI . b:uEnþebIc,ab;enH )anEcgfaCakarRbjab; c,ab;enHRtUv 
cUlCaFrmanPøamenATUTaMgRbeTs eRkayéf¶Rbkas[eRbI . 
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 c,ab; EdlRBHmhakSRtRTg;)anLayRBHhsþelxaRbkas[ 
eRbI RtUvcuHkñúgraCkic© nig pSBVpSayenATUTaMgRbeTs[Tan;tameBl 
kMNt;xagelI . 
maRta 94>-  
 rdæsPabegáItKN³kmμkarepSg² EdlcaM)ac; . karerobcM nig 
karRbRBwtþeTAénrdæsPa nwgmankMNt;kñúgbTbBa¢aépÞkñúgénrdæsPa . 
maRta 95>-  
 kñúgkrNImansmaCikrdæsPaTTYlGnic©kmμ laElg b¤R)ascak 
smaCikPaB EdlekItmaneLIg 6Ex ya:gticmuncb;nItikal RtUvcat; 
kareRCIstaMgCMnYssmaCikenaH  taml½kçx½NÐkMNt;kñúgbTbBa¢aépÞkñúg 
rdæsPa nigkñúgc,ab;e)aHeqñat . 
maRta 96>-  
 tMNagra®sþmansiT§idak;sMNYrdl;raCrdæaPi)al. sMNYrenHRtUv 
sresrCalaylkçN_GkSrRbKl;CUntamry³RbFanrdæsPa. 
 cemøIyGaceFVIeLIgedayrdæm®nþImYyrUb b¤eRcInrUb GaRs½½y 
edaybBaðaEdl)anecaTeLIg Bak;B½n§nwgkarTTYlxusRtUvrbs;m®nþImYy 
rUb b¤eRcInrUb. ebIbBaðaBak;B½n§dl;neya)ayTUeTArbs;raCrdæaPi)al 
naykrdæm®nþIRtUveqøIypÞal;xøÜn.  
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 cemøIyrbs;rdæm®nþI b¤rbs;naykrdæm®nþI GaceFVIedaypÞal;mat; 
b¤ sresrCalaylkçN_GkSr. 
 cemøIyxagelIenH RtUveFVIeLIgkñúgry³eBl R)aMBIréf¶ bnÞab;BI 
)anTTYlsMNYr. 
 cMeBaHcemøIypÞal;mat; RbFanrdæsPaGacseRmcebIk[man b¤ 
min[mankarCECkedjedal. ebIK μankarebIk[CECkedjedaleT 
enaHcemøIyrbs; rdæm®nþI b¤naykrdæm®nþI nwgbBa©b;sMNYrEtmþg. 
 ebImankarebIk[CECkedjedalm©as;sMNYr vaKμ inÉeTot nig 
rdæm®nþIBak;B½n§ b¤naykrdæm®nþIGacCECkbþÚreyabl; kñúgry³eBlEdl 
minGacelIsBImYyeBlRbCuMeLIy. 
 rdæsPakMNt;TukeBlmYyéf¶ kñúgmYys)aþh_ sRmab;kareqøIy 
sMNYr. eTaHbIya:gNak¾eday sm½yRbCuMsRmab;eqøIysMNYrxagelI 
enHminGacebIklT§PaB[mankare)aHeqñatRbePTNamYy)aneLIy.  
maRta 97>-  
 KN³km μkarTaMgLayrbs;rdæsPa GacGeBa¢Ijrdæm®nþImk 
bMPøWGMBIbBaðaGVImYy EdlBak;B½n§nwgvis½yTTYlxusRtUvrbs;xøÜn. 
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maRta 98 fμ I>-  
 rdæsPaGacTmøak;smaCikKN³rdæmRnþI b¤Tmøak;raCrdæaPi)alBI 
tMENgedayGnum½tjtþibenÞas tamsMeLgeqñatPaKeRcIndac;xat én 
cMnYnsmaCikrdæsPaTaMgmUl. 
 jtþibenÞasraCrdæaPi)al RtUv)anelIkeLIgCUnrdæsPa edaytMNag 
raRsþcMnYnsamsibnak; eTIbrdæsPaGacelIkykmkBiPakSa)an.  
 

CMBUkTI 8 fμI 
GMBIRBwT§sPa  

maRta 99 fμI>- 
 RBwT§sPaCaGgÁkarEdlmanGMNacnItib,BaØtþi ehIybMeBjParkic© 
rbs;xøÜn dUc)ankMNt;kñúgrdæFmμnuBaØ nig c,ab;CaFrman. 
 RBwT§sPamansmaCikya:geRcIn es μ InwgBak;kNþaléncMnYn 
smaCikrdæsPaTaMgmUl. 
 smaCikRBwT§sPaRtUvcat;taMgxøH nigRtUveRCIstaMgedaykar 
e)aHeqñatGsklxøH. 
 smaCikRBwT§sPa GacRtUv)ancat;taMg nigeRCIstaMgsaCafμI)an. 
GñkEdlmansiT§iQreQμaHCaebkçCnRBwT§sPa KWCaRbCaBlrdæExμrTaMgBIr 
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ePT EdlmansiT§ie)aHeqñat manGayuy:agtic 40 qñaM mansBa¢atiExμrtaMg 
BIkMeNIt .  
maRta 100 f μI>- 
 smaCikRBwT§sPacMnYn2rUb RtUv)ancat;taMgedayRBHmhakSRt. 
 smaCikRBwT§sPacMnYn 2rUb RtUv)anrdæsPaeRCIstaMgtammti 
PaKeRcInedayeRbob. 
 rIÉsmaCikRBwT§sPaÉeTot  RtUv)aneRCIstaMgedaykare)aHeqñat 
Gskl . 
maRta 101 fμ I>- 

karerobcMEbbbT nig karRbRBwtþeTAénkarcat;taMgnigkare)aHeqñat 
eRCIstaMgsmaCikRBwT§sPa RBmTaMgkarkMNt;GMBIGñke)aHeqñatGgÁ 
e)aHeqñat nig mNÐle)aHeqñat RtUvEcgkñúgc,ab;mYy.  
maRta 102 fμ I>-  
 nItikalrbs;RBwT§sPamankMNt; 6qñaM ehIyRtUvputkMNt;enAeBl 
Edl RBwT§sPafμ IcUlkan;tMENg. 
 kñúgeBlmansRgÁam b¤kñúgkal³eTs³BiessdéTeTot Edlmin 
GaceFVIkare)aHeqñatekIt RBwT§sPaGacRbkasbnþnItikalrbs;xøÜnmYy 
dg)anmYyqñaM tamsMeNIrbs;RBHmhakSRt. 
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 karRbkasbnþnItikalrbs;RBwT§sPa RtUvseRmcedaymtiyl; 
RBmBIrPaKbIya:gtic éncMnYnsmaCikRBwT§sPaTaMgmUl. 
 kñúgkal³eTs³dUc)anerobrab;xagelI RBwT§sPaRbCuMral;éf¶ 
Cab;CaRbcaM. RBwT§sPamansiT§iseRmcbBa©b;kal³eTs³BiessxagelI 
enH kalebIsPaBkarN_GnuBaØat.  
 ebIRBwT§sPaminGacRbCuM)aneT edaymUlehtucaM)ac;CaGaT×enA 
eBlEdlkmøaMgbreTscUlmkkan;kab;TwkdI karRbkasPaBGasnñ 
RtUvbnþeTAmuxCasV½yRbvtþi.  
maRta 103 f μI>-       
 GaNtþiénsmaCikRBwT§sPa manvismitPaBCamYykarbMeBj 
muxgarsaFarN³Caskm μCamYymuxgarCatMNagra®sþ nig CamYy 
muxgarCasmaCiksßab½ndéTeTot EdlmanEcgkñúgrdæFm μnuBaØ.   
maRta 104 fμI>-  
 smaCikRBwT§sPa manGP½yÉksiT§isPa. 
 smaCikRBwT§sParUbNak¾eday minGacRtUv)anecaTRbkan; 
cab;xøÜn Xat;xøÜn b¤XuMxøÜn edayehtuBI)ansMEdgeyabl; b¤beBa©j 
mtikñúgkarbMeBjmuxgarrbs;xøÜnesaHeLIy. karecaTRbkan; kar 
cab;xøÜn karXat;xøÜn b¤karXuMxøÜnsmaCikNamYy énRBwT§sPa nwg 
GaceFVIeTAekItluHRtaEtmankaryl;RBmBIRBwT§sPa b¤BIKN³kmμaFikar 
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Gcié®nþy_rbs;RBwT§sPa kñúgcenøaHsm½yRbCuMénRBwT§sPa evorElg 
EtkñúgkrNIbTel μ IsRBhμTNÐCak;Esþg. kñúgkrNIcugeRkayenH RksYg 
mansmtßkic©RtUveFVIesckþIraykarN_CUnRBwT§sPa b¤CUnKN³km μa 
FikarGcié®nþy_rbs;RBwT§sPaCabnÞan; edIm,IseRmc.  
 esckþIseRmcrbs;KN³kmμaFikarGcié®nþy_rbs;RBwT§sPa RtUv 
dak;CUnsm½yRbCuMRBwT§sPaxagmux edIm,IGnum½ttammtiPaKeRcInBIr 
PaKbI énsmaCikRBwT§sPaTaMgmUl. 
 kñúgkrNITaMgGs;xagelIenH karXuMxøÜn karecaTRbkan;smaCik 
RBwT§sPaNamYyRtUvp¥ak RbsinebIRBwT§sPa)anbeBa©ujmti[p¥aktammti 
PaKeRcInbIPaKbYn énsmaCikRBwT§sPaTaMgmUl.  
maRta 105 f μI>-  
 RBwT§sPa manfvikasVy½tsRmab;dMeNIrkar. 
 smaCikRBwT§sPa RtUvTTYUlR)ak;bMNac;.  
maRta 106 f μI ¬mYy¦>- 
 RBwT§sPaebIksm½yRbCuMdMbUg huksibéf¶ya:gyUr eRkayeBl 
e)aHeqñat tamkarekaHRbCuMrbs;RBHmhakSRt. 
 muncab;epþImkargarrbs;xøÜn RBwT§sPaRtUvRbkassuBlPaB én 
GaNtþirbs;smaCiknImYy² nigRtUve)aHeqñateRCIserIsdac;edayELkBIKña 
nUvRbFan GnuRbFan RBwT§sPa nig smaCikTaMgGs; énKN³kmμkarnana 
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rbs;RBwT§sPa edaymtiPaKeRcIndac;xat éncMnYnsmaCikRBwT§sPaTaMg 
mUl.  
 smaCikRBwT§sPaTaMgGs; RtUveFVIsc©aRbNiFanmuncUlkan; 
tMENg dUcmanxøwmsarEcgkñúg]bsm<½n§TI 7 énrdæFm μnuBaØ.  
maRta 107 f μI>-  
 RBwT§sPa RbCMuCasamBaØBIrdgkñúgmYyqñaM.  
 sm½yRbCuMnImYy² manfir³evlaya;:gtic bIEx. ebImansMNUmBr 
BIRBHmhakSRt b¤esckþIesñIsuMBInaykrdæm®nþI b¤BIsmaCikRBwT§sPa 
cMnYnmYyPaKbIya:gtic RBwT§sPaekaHRbCuMCavisamBaØ.   
maRta 108 fμ I>-  
 enAcenøaHsm½yRbCuMrbs;RBwT§sPa KN³kmμaFikarGcié®nþy_rbs; 
RBwT§sPa TTYlParkic©cat;Ecgkargar.  
 KN³km μaFikarGcié®nþy_rbs;RBwT§sParYmman³ RbFan 
RBwT§sPa GnuRbFanRBwT§sPa nigRbFanKN³km μkarTaMgGs;rbs; 
RBwT§sPa.  
maRta 109 fμI>-  
 sm½yRbCuMRBwT§sPa RtUveFVIenAraCFanIénRBHraCaNacRkkm<úCa  
kñúgsalRbCuMrbs;RBwT§sPa elIkElgEtmankarseRmcepSgcuHkñúglixit 
ekaHRbCuMedaykal³eTs³tRmUv.  
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 eRkABIkrNIxagelI nigeRkABIkEnøg nigkalbriecäTEdlkMNt; 
kñúgesckþIGeBa¢Ij karRbCuMNak¾edayrbs;RBwT§sPaRtUvTukCaxusc,ab; 
ehIyGsarsUnü eBjlkçN³. 
maRta 110 f μI>-  
 RbFanRBwT§sPadwknaMGgÁRbCuMrbs;RBwT§sPa TTYlGajtþic,ab; nig 
esckþIseRmccitþTaMgLay EdlRBwT§sPa)anGnum½t ra:b;rgkarGnuvtþ 
bTbBa¢aépÞkñúgrbs;RBwT§sPa nigcat;EcgkarTak;TgGnþrCatiTaMgLay 
rbs;RBwT§sPa. 
 kñúgkrNIEdlRbFanRBwT§sPamanFur³minGacbMeBjmuxgar)an 
edayehtumkBImanCm¶W b¤bMeBjmuxgarCaRbmuxrdæsþITII b¤CaRBHraCanusiTi§ 
b¤bMeBjebskkmμenAbreTs GnuRbFanRBwT§sPamYyrUbRtUvTTYlParkic© 
cat;EcgkargarCMnYs.  
 kñúgkrNIEdlRbFan b¤GnuRbFanRBwT§sPa laElgBImux 
tMENg b¤TTYlGnic©km μ RBwT§sPaRtUve)aHeqñateRCIstaMgRbFan b¤ 
GnuRbFanfμ I.  
maRta 111 fμI ¬BIr¦>- 
 karRbCuMRBwT§sPa RtUveFVICasaFarN³. 
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 RBwT§sPaGacRbCuMCasm¶at;)antamkarsuMBIRbFan b¤BIsmaCik 
cMnYnmYyPaKdb;ya:gtic BIRBHmhakSRt  BInaykrdæm®nþI b¤BIRbFan 
rdæsPa.  
 karRbCuMRBwT§sPanwgykCakar)an luHRtaEtman ³ 
   k-kUr:umelIsBI BIrPaKbI éncMnYnsmaCikRBwT§sPaTaMgmUl   
sRmab;karGnum½tTaMgLayNaEdlt®mUv[ykmtiPaKeRcIn BIrPaKbI  
éncMnYnsmaCikRBwT§sPaTaMgmUl. 
   x-kUr:umelIsBIBak;kNþal éncMnYnsmaCikRBwT§sPaTaMgmUl 
sRmab;karGnum½tTaMgLayNa Edlt®mUv[ykmtiPaKeRcIneday 
eRbob b¤ykmtiPaKeRcIndac;xat éncMnYnsmaCikRBwT§sPaTaMgmUl. 
 cMnYnsemøg EdltRmUvsRmab;rdæsPaGnum½tyl;RBm ehIy 
EdlmankMNt;kñúgrdæFmμnuBaØ RtUvykmkeRbIsRmab;RBwT§sPapgEdr. 
maRta 112 fμI>- 
 RBwT§sPa manParkic©sRmbsRmYlkargarrvagrdæsPa nig rdæa- 
Pi)al. 
maRta 113 fμI>-  
 RBwT§sPa BinitüehIy[eyabl;kñúgry³eBlmYyExya:gyUr 
elIesckþIRBagc,ab;   b¤esckþIesñIc,ab; EdlrdæsPa)anGnum½tyl; 
RBmelIkdMbUgrYcehIy RBmTaMgelIbBaðaTaMgBYg EdlrdæsPa)an 
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dak;[Biinitü. ebICakarRbjab; ry³eBlenaHRtUvbnßymkenARtwmEt 
R)aMéf¶.  
 ebIRBwT§sPa)an[eyabl;yl;RBm b¤BuM)an[eyabl;esaHkñúg 
ry³eBlEdlmankMNt;TukehIyenaHeT c,ab;EdlrdæsPa)anGnum½t 
yl;RBmehIyenaH nwgRtUv)anykeTARbkas[eRbI.  
 ebIRBwT§sPasuM[EksRmYlesckþIRBagc,ab; b¤esckþIesñIc,ab;enaH 
rdæsPaRtUvykmkBicarNaPøamCaelIkTIBIr. rdæsPaRtUvBinitü nig 
seRmcEtRtg;bTb,BaØtþi b¤cMNucNaEdlRBwT§sPasuM[EksRmYl eday 
bdiesFecalTaMgmUl b¤TukCa)ankarxøH.  
 karbgVileTAbgVilmkrvagRBwT§sPa nigrdæsPa RtUveFVIEtkñúg 
ry³eBlmYyEx. ry³eBlenHRtUvbnßymkRtwmdb;éf¶ ebIRtUvBinitü 
seRmcBIfvikaCati nig hirBaØvtßú ehIymkRtwmEtBIréf¶ebICakar 
Rbjab;. 
 ebIrdæsPaTuk[hYsry³eBlkMNt; b¤BnüareBlEdlkMNt; 
TuksRmab;BinitüenaH ry³eBlCaeKalkarN_sRmab;rdæsPa nig RBwT§sPa 
RtUvbEnßm[esμIKñaEdr.  
 ebIRBwT§sPabdiesFesckþIRBagc,ab; b¤esckþIesñIc,ab;enaHCa 
Gsarbg; rdæsPaminGacnwgykmkBicarNaCaelIkTIBIr)anmunry³eBl 
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mYyExeT. ry³eBlenH RtUvbnßymkRtwmdb;R)aMéf¶ebIBinitüBIfvikaCati 
nighirBaØvtßú ehIymkRtwmEtbYnéf¶ ebICakarRbjab;.  
 kñúgkarBinitüesckþIRBagc,ab; b¤esckþIesñIc,ab;CaelIkTI2 enH 
rdæsPaRtUvGnum½tedayviFIe)aHeqñatcMh nigyktammtiPaKeRcIndac; 
xat.  
 esckþIRBagc,ab; b¤esckþIesñIc,ab;NaEdl)anseRmcdUcxagelI 
enHehIyenaH nwgRtUv)anykeTARbkas[eRbI. 
maRta 114 fμI ¬mYy¦>- 
 RBwT§sPabegáItKN³kmμkarepSg²EdlcaM)ac;. karerobcM nig 
karRbRBwtþeTAénRBwT§sPa nwgkMNt;kñúgbTbBa¢aépÞkñúgrbs;RBwT§sPa. 
bTbBa¢aépÞkñúgenH RtUvGnum½tyl;RBmedaysMeLgPaKeRcIndac;xat én 
cMnYnsmaCikRBwT§sPaTaMgmUl.   
maRta 115 fμ I>- 
 kñúgkrNImansmaCikRBwT§sPaTTYlGnic©kmμ laElg b¤R)ascak 
smaCikPaB EdlekItmaneLIgR)aMmYyExya:gticmuncb;nItikal RtUv 
cat;taMg b¤eRCIstaMg CMnYssmaCikenaHtaml½kçx½NÐkMNt;kñúgbT 
bBa¢aépÞkñúg énRBwT§sPa nigkñúgc,ab;sþIBIkarcat;taMgnigkare)aHeqñat 
eRCIstaMgsmaCikRBwT§sPa.  
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CMBUkTI 9 fμI 
GMBIsmaCrdæsPa nig RBwT§sPa 

maRta 116 fμ I>- 
 kñúgkrNIcaM)ac; rdæsPa nigRBwT§sPa GacRbCuMrYmKñaCasmaC 
edIm,IedaHRsaybBaðasMxan;²rbs;RbeTsCati. 
maRta 117 fμI>-  
 bBaðasMxan;² rbs;RbeTsCatidUcmanEcgkñúgmaRta 116 fμ I 
xagelI RBmTaMgkarerobcM nigkarRbRBwtþeTAénsmaCnwgRtUvkMNt;kñúg 
c,ab;mYy .   

CMBUkTI 10 f μI 
GMBIraCrdæaPi)al   

 
maRta 118 f μI>-¬maRta 99 cas;¦ 
 KN³rdæm®nþI CaraCrdæaPi)al énRBHraCaNacRkkm<úCa . 
 KN³rdæm®nþI RtUv)andwknaMedaynaykrdæm®nþImYUyrUb Gmeday 
]bnaykrdæm®nþI RBmTaMgmaneTsrdæm®nþI rdæm®nþI nigrdæelxaFikarCa 
smaCik .   
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maRta 119 fμI>-¬maRta 100 cas;¦ 
 tamesckþIesñIBIRbFan edaymanmtiÉkPaBBIGnuRbFanTaMgBIrén 
rdæsPa RBHmhakSRtRTg;cat;taMgvrCnmYyrUb kñúgcMeNamtMNagra®sþ 
énKNbkSEdlQñHeqñat[begáItraCrdæaPi)al .  vrCnEdlRtUv)an 
cat;taMgenH naMshkarIEdlCatMNagra®sþ b¤CasmaCikKNbkStMNag 
enAkñúgrdæsPa EdlpÁÚrpÁg[kan;tMENgepSg² kñúgraCrdæaPi)aleTAsuM 
esckþITukcitþBIrdæsPa . kalebIrdæsPa)ane)aHeqñatTukcitþehIyenaH  
RBHmhakSRtRTg;ecjRBHraCRkwtüEtgtaMgKN³rdæm®nþITaMgmUl.  
 muncUlkan;tMENgKN³rdæm®nþI RtUveFVIsc©aRbNiFan dUcman 
xøwmsarEcgkñúg]bsm<½n§TI 6 .  
maRta 120 fμ I>-¬maRta 101 cas;¦ 
 muxgarénsmaCikraCrdæaPi)al manvismitPaBnwgskm μPaB 
xagviC¢aCIv³ EpñkBaNiC¢kmμ b¤]sSahkm μ ehIynigkarkan;tMENgNa 
mYykñúgmuxgarsaFarN³.   
maRta 121 fμI>-¬maRta 102 cas;¦ 
 smaCikTaMgLay énraCrdæaPi)alTTYlxusRtUvrYmKñacMeBaH 
rdæsPa GMBIneya)ayTUeTArbs;raCrdæaPi)al .  
 smaCikmYyrUb² énraCrdæaPi)alTTYlxusRtUverogxøÜncMeBaH 
naykrdæm®nþI  nigcMeBaHrdæsPaGMBIkarEdlxøÜn)anRbRBwtþ .  



49 

maRta 122 fμI>-¬maRta 103 cas;¦ 
smaCikTaMgLay énraCrdæaPi)alminGacyksMGagén 

esckþIbgÁab;edaylaylkçN_GkSr b¤ edayvacaGMBInrNamYy edIm,I 
edaHsa[rYcxøÜnBIkarTTYlxusRtUvrbs;xøÜn)aneLIy .   
maRta 123 fμ I>-¬maRta 104 cas;¦ 
 KN³rdæm®nþI RtUvRbCuMral;s)þah_CaRbCuMFM b¤CaRbCuMBinitü 
RsavRCav .  
 GgÁRbCuMFM RtUvdwknaMedaynaykrdæm®nþI . naykrdæm®nþIGac 
RbKl;Parkic©CUn]bnaykrdæm®nþI dwknaMGgÁRbCuMBinitüRsavRCav)an . 
kMNt;ehtuénGgÁRbCuMTaMgGs;rbs;KN³rdæm®nþI RtUvepJIfVayRBHmhakSRt 
RTg;RCab .  
maRta 124 fμI>-¬maRta 105 cas;¦ 
 naykrdæm®nþI GacrMElkGMNacrbs;xøÜn[eTA]bnaykrdæm®nþI 
b¤smaCikNamYyénraCrdæaPi)al)an .  
maRta 125 fμI>-¬maRta 106 cas;¦ 
 ebItMENgnaykrdæm®nþIenATMenrCasßaBrenaH RtUvEtgtaMg 
KN³rdæm®nþImYyCaf μ I kñúgl½kçx½NÐEdlmanEcgkñúgrdæFm μnuBaØenH . ebI 
karTMenrenHCakarTMenrmYykalmYyRKaeT RtUvcat;taMgnaykrdæm®nþI 
sþITICabeNþaHGasnñ .  
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maRta 126 fμ I>-¬maRta 107 cas;¦ 
 smaCikmYyrUb²énraCrdæaPi)al RtUvTTYlTNÐkm μBIbT- 
]Rkidæ b¤bTmCÄim EdlxøÜn)anRbRBwtþkñúgkarbMeBjkargarrbs;xøÜn .  
 kñúgkrNIenH nigkñúgkrNIeFVIxusCaTm¶n;kñúgkarbMeBjkargar 
rbs;xøÜn rdæsPaGacseRmcbþwgeTAtulakarmansmtßkic© .  
 rdæsPaseRmckñúgerOgenH edayviFIe)aHeqñatCasm¶at; tammti 
PaKeRcIndac;xaténsmaCikrdæsPaTaMgmUl .  
maRta 127 fμI>-¬maRta 108 cas;¦ 

karerobcM  nigkarRbRBwtþeTAénKN³rdæm®nþI nwgRtUvkMNt;kñúg 
c,ab;mYy.  
 

CMBUkTI 11 fμI 
GMBIGMNactulakar  

 
maRta 128 f μI>-¬maRta 109 cas;¦ 
 GMNactulakar  CaGMNacÉkraCü . 
 GMNactulakar FanarkSaGnaKti nig karBarsiT§iesrIPaB 
rbs;RbCaBlrdæ . 
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 GMNactulakar RKbdNþb;eTAelIerOgkþITaMgGs; rYmTaMgerOg 
kþIrdæ)alpg . 
 GMNacenH RtUvRbKl;[tulakarkMBUl nigsalaCRmHkþIRKb;E;pñk 
nigRKb;Can;fñak; .  
maRta 129 fμI>-¬maRta 110 cas;¦ 
 karCRmHkþIpþl;yutþiFm’ RtUveFVIkñúgnamRbCara®sþEx μr tamnItiviFI 
nigc,ab;CaFrman .  
 manEtecARkmeTEdlmansiT§iCRmHHkþI . ecARkmRtUvbMeBj 
Parkic©enH edayeKarBc,ab;ya:gmuWgma:t; nig[Gs;BIdYgcitþ nig 
sm,CBaØ³rbs;xøÜn .  
maRta 130 fμI>-¬maRta 111 cas;¦ 
 K μanGgÁkarNamYyénGMNacnItib,BaØtþi b¤nItiRbtibtþiGacTTYl 
GMNactulakarGVI)aneLIy .  
maRta 131 fμI>-¬maRta 112 cas;¦ 
 manEtGgÁkarGyükareT EdlmansiT§ieFVIbNþwgGaCJa . 
maRta 132 fμI>-¬maRta 113 cas;¦ 
 RBHmhakSRtRTg;CaGñkFanaÉkraCüénGMNactulakar . ]tþm 
RkumRbwkSaénGgÁecARkmCYyRBHmhakSRtkñúgkic©karenH .   
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maRta 133 fμ I>-¬maRta 114 cas;¦ 
 ecARkmminGacRtUveKdkBImuxgar)aneT . b:uEnþ]tþmRkum 
RbwkSaénGgÁecARkm seRmcdak;vin½yelIecARkmEdl)anRbRBwtþxus.  
maRta 134 fμI>-¬maRta 115 cas;¦ 
 ]tþmRkumRbwkSaénGgÁecARkm nwgRtUvbegáItedayc,ab;erobcM 
GgÁkarmYy EdlnwgkMNt;smasPaB nigmuxgar .  
 ]tþmRkumRbwkSaénGgÁecARkm sßiteRkamRBHraCaFibtIPaBén 
RBHmhakSRt . RBHmhakSRtRBHGgÁRTg;Gaccat;taMgRBHraCtMNag 
mñak;rbs;RBHGgÁ[eFVICaGFibtI én]tþmRkumRbwkSaénGgÁecARkmenH .  
 ]tþmRkumRbwkSaénGgÁecARkmelIkesckþIesñIfVayRBHmhakSRt 
GMBIkarEtgtaMgecARkm nigRBHraCGaCJaGmsalaCRmHkþITaMgGs; .  
 ]tþmRkumRbwkSaénGgÁecARkm kñúgmuxkardak;vin½ycMeBaH 
ecARkm nig RBHraCGaCJa RtUvRbCuMeRkamGFibtIPaBénRbFantulakar 
kMBUl b¤GKÁRBHraCGaCJaGmtulakarkMBUl GaRs½yedaykrNITak;Tg 
nwgecARkm b¤RBHraCGaCJa .  
maRta 135 fμI>-¬maRta 116 cas;¦ 
 lkçnþik³énecARkm nigRBHraCGaCJa nigkarerobcMGgÁkar 
tulakar nwgRtUvkMNt;kñúgc,ab;edayELkBIKña .  
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CMBUkTI 12 f μI 
GMBIRkumRbwkSaFmμnuBaØ 

maRta 136 fμI>- 
 RkumRbwkSaFmμnuBaØ mansmtßkic©FanakarBarkareKarBrdæFmμnuBaØ 
bkRsayrdæFm μnuBaØ nigc,ab;EdlrdæsPa)anGnum½t nigRBwT§sPa)an 
Binitücb;sBVRKb;ehIy. 
 RkumRbwkSaFmμnuBaØ mansiT§iBinitü nigseRmcGMBIkrNIvivaTkmμ 
Tak;Tgnwgkare)aHeqñateRCIstaMgtMNagra®sþ nigkare)aHeqñateRCIs 
taMgsmaCikRBwT§sPa .  
maRta 137 fμI>-¬maRta 118 cas;¦ 
 RkumRbwkSaFmμnuBaØmansmaCik R)aMbYnrUb EdlTTYlGaNtþi 
R)aMbYnqñaM . smaCikRkumRbwkSaFm μnuBaØ cMnYnmYyPaKbI RtUvpøas;f μ Ikñúg 
ry³eBlbIqñaMmþgbIqñaMmþg .  smaCikbIrUbRtUvEtgtaMgedayRBHmhakSRt  
bIrUbRtUveRCIstaMgedayrdæsPa ehIybIrUbeTot RtUvEtgtaMgeday]tþm 
RkumRbwkSaénGgÁecARkm . 
 RbFan RtUv)aneRCIstaMgedaysmaCikRkumRbwkSaFmμnuBaØ . 
RbFanmansemøg]tþmanuPaB kñúgkrNIEbksemøgCaBIres μ IKña .  
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maRta 138 fμI>-¬maRta 119 cas;¦  
 smaCikRkumRbwkSaFm μnuBaØ RtUveRCIserIskñúgcMeNam\sSrCn 
EdlmansBaØab½Rtcab;BI]tþmsikSaeTA xagc,ab; xagrdæ)al xag 
karTUt b¤xagesdækic© ehIymanBiesaFn_eRcInkñúgkargar . 
maRta 139 fμI>- 
 muxgarsmaCikRkumRbwkSaFmμnuBaØ manvismitPaBnwgmuxgar 
smaCikRBwT§sPa smaCikrdæsPa smaCikraCrdæaPi)al ecARkmkñúg 
tMENg karkan;tMENgNamYykñúgmuxgarsaFarN³ RbFan b¤ 
GnuRbFanKNbkSneya)ay RbFan b¤GnuRbFanshCIB . 
maRta 140 f μI>- 
 RBHmhakSRt naykrdæm®nþI RbFanrdæsPa tMNagra®sþcMnYn 
mYyPaKdb; RbFanRBwT§sPa b¤smaCikRBwT§sPacMnYnmYyPaKbYnGac 
bBa¢Únc,ab;EdlrdæsPa)anGnum½teTA[RkumRbwkSaFm μnuBaØBinitü mun 
nwgc,ab;enaHRtUvRbkas[eRbI .  
 bTbBa¢aépÞkñúgrdæsPa bTbBa¢aépÞkñúgRBwT§sPa nigc,ab;erobcM 
GgÁkarTaMgLay RtUvEtbBa¢ÚneTARkumRbwkSaFm μnuBaØBinitü munnwg 
Rbkas[eRbI . RkumRbwkSaFmμnuBaØ RtUvseRmckñúgry³eBl samsib 
¬30¦ éf¶ya;:gyUr faetIc,ab;bTbBa¢aépÞkñúgrdæsPa nigbTbBa¢aépÞ 
kñúgRBwT§sPaxagelIRsb b¤minRsbnwgrdæFmμnuBaØ .  
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maRta 141 fμI>- 
 eRkayBIc,ab;NamYy RtUv)anRbkas[eRbI  RBHmhakSRt RbFan 
RBwT§sPa RbFanrdæsPa naykrdæm®nþI smaCikRBwT§sPa cMnYnmYyPaK 
bYn tMNagra®sþcMnYnmYyPaKdb; b¤tulakar GacsuM[RkumRbwkSaFmμnuBaØ 
BinitüGMBIFm μnuBaØPaBénc,ab;enaH .  
 RbCara®sþmansiT§ibþwgGMBIFmμnuBaØPaBénc,ab;)an tamry³ 
tMNagra®sþ b¤ RbFanrdæsPa  b¤smaCikRBwT§sPa b¤RbFanRBwT§sPa 
dUcmanEcgkñúgvaküx½NÐxagelI . 
maRta 142 fμI>-¬maRta 123 cas;¦ 
 bTb,BaØtþikñúgmaRtaNa EdlRkumRbwkSaFmμnuBaØRbkasfamin 
RsbnwgrdæFmμnuBaØ minGacykeTARbkas[eRbI b¤ykeTAGnuvtþ)an 
eLIy .  
 esckþIseRmcrbs;RkumRbwkSaFmμnuBaØ CaesckþIseRmcbiTpøÚvtv:a. 
maRta 143 fμI>-¬maRta 124 cas;¦ 
 RBHmhakSRtRTg;BieRKaHmtiRkumRbwkSaFmμnuBaØ cMeBaHesckþIesñI 
TaMgLayEdlsuMeFVIviesaFnkmμelIrdæFmμnuBaØ. 
maRta 144 fμI>-¬maRta 125 cas;¦ 
 c,ab;erobcMGgÁkarmYynwgkMNt;karerobcM nigkarRbRBwtþeTAén 
RkumRbwkSaFmμnuBaØ.   
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CMBUkTI 13 f μI 
GMBIkarRKb;RKgrdæ)al  

 
maRta 145 fμI ¬mYy¦>- 
 TwkdIénRBHraCaNacRkkm<úCaEckCa raCFanI extþ Rkug Rsuk 
xNÐ XMu sgáat; . 
maRta 146 fμI ¬mYy¦>- 
 raCFanI extþ Rkug Rsuk xNÐ XuM sgáat; RtUvRKb;RKgtam 
l½kçx½NÐ EdlmanEcgkñúgc,ab;erobcMGgÁkar . 
 

 
CMBUkTI 14 f μI 
GMBIsmaCCati   

 
maRta 147 fμ I>-¬maRta 128 cas;¦ 
 smaCCati ebIk[RbCara®sþRCabedaypÞal; GMBIkic©karepSg² 
EdlCaRbeyaCn_Cati nigelIkbBaða nigsMNUmBrCUnrdæGMNacedaHRsay. 

RbCara®sþEx μrTaMgBIrePT mansiT§ieTAcUlrYmkñúgsmaCCati.  
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maRta 148 f μI>-¬maRta 129 cas;¦ 
 smaCCati RbCuMmYydgkñúgmYyqñaM enAedImExFñÚ tamkarekaH 
GeBa¢Ijrbs;naykrdæm®nþI.  
 smaCCati RbRBwtþeTAeRkamRBHraCaFibtIPaB énRBHmhakSRt .  
maRta 149 fμI>- 
 smaCCati Gnum½tsMNUmBrCUnRBwT§sPa CUnrdæsPa nigCUnrdæ 
GMNacBicarNa . 
 karerobcM nigkarRbRBwtþeTAénsmaCCati nwgRtUvkMNt;kñúgc,ab; 
mYy.  

 
CMBUkTI 15 f μI 

GMBIGanuPaB karesIerI nigviesaFnkmμrdæFmμnuBaØ 
 
maRta 150 fμI>-¬maRta 131 cas; ¦ 
 rdæFmμnuBaØenH  Cac,ab;kMBUl énRBHraCaNacRkkm<úCa . 
 c,ab; nigesckþIseRmcTaMgLay énsßab½nnanarbs;rdæ RtUv 
RsbnwgrdæFm μnuBaØCadac;xat . 
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maRta 151 fμI>-¬maRta 132 cas; ¦ 
 karepþImKMnitesIerI b¤karepþImKMniteFVIviesaFnkm μrdæFmμnuBaØ 
CasiT§irbs;RBHmhakSRt rbs;naykrdæm®nþI nigrbs;RbFanrdæsPa tam 
esckþIesñIrbs;tMNagra®sþmYyPaKbYn éncMnYnsmaCikrdæsPaTaMgmUl. 
 karesIerI b¤viesaFnkm μrdæFm μnuBaØ RtUveFVIeLIgedayc,ab; 
Fm μnuBaØmYyEdlGnum½tedayrdæsPa tammtiPaKeRcInBIrPaKbI éncMnYn 
smaCikrdæsPaTaMgmUl. 
maRta 152 fμ I>-¬maRta 133 cas; ¦ 
 karesIerI b¤viesaFnkmμrdæFmμnuBaØRtUvhamXat;min[eFVIenAeBl 
RbeTsCatizitkñúgPaBGasnñ dUcmanEcgkñúgmaRta 86 .  
maRta 153 fμI>-¬maRta 134 cas; ¦ 

karesIerI  b¤viesaFnkmμrdæFm μnuBaØ minGaceFVI)aneLIykalebI 
b:HBal;dl;RbB½n§RbCaFibetyü esrI BhubkS nigrbbraCaniym  
GaRs½yedayrdæFmμnuBaØ.   
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CMBUkTI 16 f μI 
GMBIGnþrb,BaØtþi 

 
maRta 154 fμI>- 
 rdæFmμnuBaØenH eRkayBI)anTTYlkarGnum½tRtUv)anRbkas[ 
cUlCaFrmanPøamedayRBHmhakSRt énRBHraCaNacRkkm<úCa. 
maRta 155 fμ I>-¬maRta 136 cas; ¦ 
 eRkayeBlrdæFm μnuBaØenHcUlCaFrman sPaFm μnuBaØRtUv 
køayeTACardæsPa. 
 bTbBa¢aépÞkñúgrbs;rdæsPa RtUvcUlCaFrmaneRkayTTYl)ankar 
Gnum½tBIrdæsPa. 
 kñúgkrNIEdlrdæsPaminTan;cab;dMeNIrkar)an RbFan Gnu- 
RbFanTImYy nigGnuRbFanTIBIrénsPaFm μnuBaØ nwgcUlrYmbMeBj 
Parkic© kñúgRkumRbwkSaraCsm,tþiebIsPaBkarN_kñúgRbeTsTamTar. 
maRta 156 fμI>- 
 eRkayrdæFmμnuBaØenHcUlCaFrman RBHmhakSRteRCIstaMgtam 
l½kçx½NÐ EdlmanEcgkñúgmaRta 13 fμ I nig 14 . 
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maRta 157 fμI>- 
 nItikalTI 1 énRBwT§sPamankMNt; 5qñaM ehIyRtUvputkMNt; 
enAeBlRBwT§sPafIμcUlkan;tMENg. sRmab;nItikalTI 1 énRBwT§sPa ³  
 -smaCikRBwT§sPa mancMnYnsrubhuksibmYyrUb . 
 -RBHmhakSRtRTg;EtgtaMgsmaCikRBwT§sPaBIrrUb RBmTaMgRbFan 
GnuRbFanTI 1 GnuRbFanTI 2 énRBwT§sPa.  
 -smaCikdéTeToténRBwT§sPa RtUv)anEtgtaMgedayRBHmhakSRt 
tamsMeNIrbs;RbFanRBwT§sPa nigRbFanrdæsPa kñúgcMeNamsmaCik 
énKNbkSEdlmanGasn³enAkñúgrdæsPa. 
 -kic©RbCuMCasmaCrdæsPa nigRBwwT§sPaRtUvdwknaMedayshRbFan. 
maRta 158 fμI>-¬maRta 139 cas; ¦ 
 c,ab; niglixitbTdæanTaMgGs;enAkm<úCa EdlFanakarBar 
)annUvRTBüsm,tþirdæ siT§iesrIPaB nig RTBüsm,tþiRtwmRtUvtamc,ab; 
rbs;buKÁl nigEdlsmRsbnwgRbeyaCn_Cati RtUvmanGanuPaBGnuvtþbnþ 
eTAmuxeTotrhUtdl;manGtßbTfμ ImkEkERb b¤lubecalelIkElgEt 
bTb,BaØtþiNa EdlpÞúynwgs μartIénrdæFmμnuBaØenH. 

 
 
              



rdæFmμnuBaØenH RtUv)ansPaFmμnuBaØGnum½tenAraCFanIPñMeBj  
                  éf¶TI 21  Ex kBaØa qñaM 1993  nasm½yRbCuMelIkTI 2 . 
                         RbFan 

                                               
                        

  sWn san 
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]bsm<½n§TI 1 

 

Tg;Cati 
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ePøgCati nKrraC 
 

1- sUmBYkeTBþa   rkSamhakSRteyIg 
 [)anrugerOg  edayC½ymgÁl sirIsYsIþ 
  eyIg´RBHGgÁ  sUmRCkeRkammøb;RBH)armI 
  énRBHnrbtI    vgSkSRtaEdlsagR)asaTfμ 
  RKb;RKgEdnExμr buraNefIágfáan . 
 
2- R)asaTsila  kM)aMgkNþaléRB 
  KYr[Rsém  nwkdl;ysskiþ mhanKr 

CatiExμrdUcfμ    Kg;vgSenAl¥ rwgbwugCMhr  
  eyIgsgÇwmBr  P½BVeRBgsMNagrbs;km<úCa 

mhardæekItman yUrGEgVgehIy . 
 
3- RKb;vtþGaram  B¤EtsUrs½BÞFm’ 

sURtedayGMNr rMB¤kKuNBuT§sasna 
  cUreyIgCaGñk  eCOCak;esμaHsμ½RK tamEbbdUnta 
  Kg;EteTvta   nwgCYyeRCamERCgpÁt;pÁg;RbeyaCn_[ 
  dl;RbeTsExμr  CamhanKr . 



]bsm<½n§TI 3               
 

sBaØaCati 
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]bsm½<n§TI 4 
 

 
sc©aRbNiFan 

én 
RBHmhakSRt énRBHraCaNacRkkm<úCa 

 
´taMgsc©afa 

nwgRbRBwtþtamrdæFmμnuBaØ  
 

nigc,ab;TaMgLay énRBHraCaNacRk 
 

ehIynwgtaMgcitþeFIVplRbeyaCn_dl;rdæ nigRbCara®sþ . 
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]bsm½<n§TI 5 
sc©aRbNiFan 
TUlRBHbgÁM 
eyIg´ 

RbFan GnuRbFan 
nigsmaCikrdæsPaénRBHraCaNacRkkm<úCa 

sUmeFVIsc©aRbNiFan 
enAcMeBaHRBHP½RkþRBHmhakSRt 
RBHP½RkþénsemþcRBHsgÇraC 
nigeTvtarkSaesVtcäRt 

dUcteTA  
 

 -kñúgeBlRbtibtþikartammuxtMENgxøÜn nigkñúgkarbMeBj 
ebskkmμ EdlRbCara®sþkm<úCa)anRbKl;CUn cMeBaHTUlRBHbgÁM eyIg´ 
RKb;²rUb TUlRBHbgÁMeyIg´sUmebþCJaeKarBrdæFmμnuBaØ bMerICanic© TaMgkñúg 
bc©úb,nñ TaMgkñúgGnaKt nUvplRbeyaCn_rbs;RbCara®sþ RbCaCati nig 
matuPUmikm<úCa. TUlRBHbgÁMeyIg´ sUmsc©afaminekgRbv½Ba©nUvpl 
Rbeyan_CatisRmab;pÞal;xøÜn b¤sRmab;RKYsar b¤sRmab;bkSBYk b¤ 
sRmab;PaKIerog²xøÜneLIy.  
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 -TUlRBHbgÁMeyIg´ sUmebþCJabþÚrpþac;ha‘nbUCaCIvit edIm,IkarBar 
Canic© TaMgkñúgbc©úb,nñ TaMgkñúgGnaKt nUv ³  
 >ÉkraCüPaBTaMgRsug énmatuPUmikm<úCa 
 >GFibetyüPaBCatieBjbribUrN_ 
 >bUrNPaBTwkdId¾RtwmRtUvtamc,ab; enAkñúgRBMEdndIeKak nig 
RBMEdnsmuRT Edlkm<úCaFøab;mankñúgCMnan;qñaM 1963 dl; 1969  
 >ÉkPaBCati ehIyminGnuBaØat[mankarEbgEck b¤kareFVIGb- 
Kmn_NamYyeLIy.  
 -TUlbgÁMeyIg´ sUmebþCJarkSaTukCanic© TaMgkñúgbc©úb,nñ TaMgkñúg 
GnaKtnUv GBüaRkwtPaB nigPaBmincUlbkSsm<½n§sRmab;km<úCa 
ehIyminGnuBaaØtCadac;xat [CnNamYyk¾edayEdlcg;eRCotERCkcUl 
kñúgépÞkñúgénkm<úCa b¤mkbgÁab;bBa¢acMeBaHeKalneya)ayCati nig 
GnþrCatirbs;km<úCa)aneLIy. TUlRBHbgÁMeyIg´minbMerICadac;xatnUv 
plRbeyaCn_breTs ehIyeFVI[xUcxatdl;plRbeyaCn_rbs;RbCa 
ra®sþ  RbCaCati nig matuPUmikm<úCaeLIy. 
 -kñúgkaredaHRsaybBaðaTaMgLayelIépÞrabCati nigGnþrCati 
TUlRBHbgÁM eyIg´nwgbM)at;ecalTaMgRsugnUvGMeBIhigSaRKb;Ebbya:g .  

b:uEnþRBHraCaNacRkkm<úCa sUmrkSaTuknUvsiT§ikan;GavuFts‘U 
RbqaMgnwgkarrMelaP QøanBanmkBIeRkA edIm,IkarBarCati matuPUmixøÜn. 
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 -TUlRBHbgÁMeyIg´ sUmebþCJaeKarBCanic© TaMgkñúgbc©úb,nñ TaMgkñúg 
GnaKt nUvlT§iRbCaFibetyü esrIniym EdlmanrbbsPa nigBhubkS 
RBmTaMgmankareKarBya:gmWugma:t;cMeBaHsiT§imnusS dUcmanEcgkñúg 
esckþIRbkasCaskl sþIGMBIsiT§imnusS . 

-TUlRBHbgÁMeyIg´ sUmebþCJats‘URbqaMgGMeBIBukrlYy RKb;Ebb 
ya:g RbqaMgGyutþiFm’sgÁm ehIyts‘UedIm,IpSHpSaCati edIm,IÉk 
PaBCati edIm,IsnþiPaBsgÁm nigsnþiPaBCati edIm,IPaBsm,Úrsb,ay 
énRbCaraRsþkm<úCa nigedImI,PaBrugerOgefáIgfáanénmatuPUmikm<úCa 
CaTIeKarBskáar³ nigCaTIesñhaénTUlRBHbgÁM eyIg´RKb;rUb. 
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]bsm<½n§TI 6 
sc©aRbNiFan 
TUlRBHbgÁM 
eyIg´ 

naykrdæm®nIþ nigsmaCik énraCrdæaPi)al 
sUmeFVIsc©aRbNiFan 

enAcMeBaHRBHP½RkþRBHmhakSRt 
RBHP½RkþénsemþcRBHsgÇraC 
nigeTvtarkSaesVtcäRt 

dUcteTA  
 

 -kñúgeBlRbtibtþikartammuxtMENgxøÜn nigkñúgkarbMeBjebsk- 
km μ EdlRbCara®sþkm<úCa)anRbKl;CUncMeBaH TUlRBHbgÁM eyIg´RKb;²rUb 
TUlRBHbgÁMeyIg´sUmebþCJaeKarBrdæFmμnuBaØ bMerICanic©TaMgkñúgbc©úb,nñ TaMg 
kñúgGnaKt nUvplRbeyaCn_rbs;RbCara®sþ RbCaCati nig matuPUmikm<úCa. 
TUlRBHbgÁM eyIg´sUmsc©afa minekgRbv½Ba©nUvplRbeyan_Cati 
sRmab;pÞal;xøÜn b¤sRmab;RKYsar b¤sRmab;bkSBYk b¤sRmab;PaKIerog² 
xøÜneLIy.  
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 -TUlRBHbgÁMeyIg´ sUmebþCJabþÚrpþac; ha‘nbUCaCIvit edIm,IkarBar 
Canic© TaMgkñúgbc©úb,nñ TaMgkñúgGnaKt nUv ³  
 >ÉkraCüPaBTaMgRsug énmatuPUmikm<úCa 
 >GFibetyüPaBCatieBjbribUrN_ 
 >bUrNPaBTwkdId¾RtwmRtUvtamc,ab;enAkñúgRBMEdndIeKak nigRBMEdn 
smuRT Edlkm<úCaFøab;mankñúgCMnan;qñaM 1963 dl; 1969  
 >ÉkPaBCati ehIyminGnuBaØat[mankarEbgEck b¤kareFVI 
GbKmn_NamYyeLIy.  
 -TUlbgÁMeyIg´ sUmebþCJarkSaTukCanic© TaMgkñúgbc©úb,nñ TaMgkñúg 
GnaKtnUv GBüaRkwtPaB nigPaBmin cUlbkSsm<½n§sRmab;km<úCa 
ehIyminGnuBaaØtCadac;xat[CnNamYyk¾eday Edlcg;eRCotERCkcUl 
kñúgépÞkñúgénkm<úCa b¤mkbgÁab;bBa¢a cMeBaHeKalneya)ayCati nig 
GnþrCatirbs;km<úCa)aneLIy. TUlRBHbgÁM eyIg´minbMerICadac;xat 
nUvplRbeyaCn_breTs ehIyeFVI[xUcxatdl;plRbeyaCn_rbs; 
RbCara®sþ  RbCaCati nigmatuPUmikm<úCaeLIy. 
 -kñúgkaredaHRsaybBaðaTaMgLayelIépÞrabCati nigGnþrCati TUl 
RBHbgÁM eyIg´  nwgbM)at;ecalTaMgRsug nUvGMeBIhigSaRKb;Ebbya:g.  

b:uEnþRBHraCaNacRkkm<úCa sUmrkSaTuknUvsiT§ikan;GavuFts‘U 
RbqaMgnwgkarrMelaPQøanBanmkBIeRkA edIm,IkarBarCati matuPUmixøÜn. 
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 -TUlRBHbgÁMeyIg´ sUmebþCJaeKarBCanic© TaMgkñúgbc©úb,nñ TaMgkñúg 
GnaKt nUvlT§iRbCaFibetyü esrIniym EdlmanrbbsPa nigBhubkS 
RBmTaMgmankareKarBya:gmWugma:t;cMeBaHsiT§imnusS dUcmanEcg 
kñúgesckþIRbkasCaskl sþIGMBIsiT§imnusS . 

-TUlRBHbgÁMeyIg´ sUmebþCJats‘URbqaMgGMeBIBukrlYyRKb;Ebb 
ya:g RbqaMgGyutþiFm’sgÁm ehIyts‘U edIm,IpSHpSaCati edIm,IÉkPaB 
Cati edIm,IsnþiPaBsgÁm nigsnþiPaBCati edIm,IPaBsm,Úrsb,ay 
énRbCaraRsþkm<úCa nigedIm,IPaBrugerOgefáIgfáan énmatuPUmikm<úCa 
CaTIeKarBskáar³ nigCaTIesñha énTUlRBHbgÁM eyIg´RKb;rUb. 
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]bsm<½n§TI 7 
sc©aRbNiFan 
TUlRBHbgÁM 
eyIg´ 

RbFan GnuRbFan nigsmaCikRBwT§sPa 
énRBHraCaNacRkkm<úCa 
sUmeFVIsc©aRbNiFan 

enAcMeBaHRBHP½RkþRBHmhakSRt 
RBHP½RkþénsemþcRBHsgÇraC 
nigeTvtarkSaesVtcäRt 

dUcteTA  
 

 -kñúgeBlRbtibtþikartammuxtMENgxøÜn nigkñúgkarbMeBjebsk 
km μ EdlRbCara®sþkm<úCa )anRbKl;CUncMeBaHTUlRBHbgÁM eyIg´RKb;²rUb 
TUlRBHbgÁM eyIg´sUmebþCJaeKarBrdæFmμnuBaØbMerICanic© TaMgkñúgbc©úb,nñ TaMg 
kñúgGnaKtnUvplRbeyaCn_rbs; RbCara®sþ RbCaCati nigmatuPUmikm<úCa. 
TUlRBHbgÁMeyIg´ sUmsc©afamin ekgRbv½Ba©nUv plRbeyan_Cati 
sRmab;pÞal;xøÜn b¤sRmab;RKYsar b¤sRmab;bkSBYk b¤sRmab;PaKIerog² 
xøÜneLIy.  
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 -TUlRBHbgÁMeyIg´ sUmebþCJabþÚrpþac;ha‘nbUCaCIvitedIm,IkarBar 
Canic© TaMgkñúgbc©úb,nñ TaMgkñúgGnaKtnUv ³  
 >ÉkraCüPaBTaMgRsug énmatuPUmikm<úCa 
 >GFibetyüPaBCatieBjbribUrN_ 
 >bUrNPaBTwkdId¾RtwmRtUvtamc,ab; enAkñúgRBMEdndIeKak nig 
RBMEdnsmuRT Edlkm<úCaFøab;mankñúgCMnan;qñaM 1963 dl; 1969  
 >ÉkPaBCati ehIyminGnuBaØat[mankarEbgEck b¤kareFVI 
GbKmn_NamYyeLIy .  
 -TUlbgÁMeyIg´ sUmebþCJarkSaTukCanic© TaMgkñúgbc©úb,nñ TaMgkñúg 
GnaKtnUvGBüaRkwtPaB nigPaBmin cUlbkSsm<½n§sRmab;km<úCa ehIy 
minGnuBaaØtCadac;xat[CnNamYyk¾eday Edlcg;eRCotERCkcUlkñúg épÞ 
kñúg énkm<úCa b¤mkbgÁab;bBa¢a cMeBaHeKalneya)ayCati nigGnþrCati 
rbs;km<úCa)aneLIy . TUlRBHbgÁM eyIg´ minbMerICadac;xatnUvpl 
RbeyaCn_breTsehIyeFVI[xUcxatdl;plRbeyaCn_rbs; RbCara®sþ  
RbCaCati nigmatuPUmikm<úCaeLIy . 
 -kñúgkaredaHRsaybBaðaTaMgLayelIépÞrabCati nigGnþrCati TUl 
RBHbgÁM eyIg´nwgbM)at;ecalTaMgRsug nUvGMeBIhigSaRKb;Ebbya:g.  

b:uEnþRBHraCaNacRkkm<úCa sUmrkSaTuknUvsiT§ikan;GavuFts‘U 
RbqaMgnwgkarrMelaPQøanBanmkBIeRkA edIm,IkarBarCati matuPUmixøÜn. 
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 -TUlRBHbgÁMeyIg´ sUmebþCJaeKarBCanic© TaMgkñúgbc©úb,nñ TaMgkñúg 
GnaKt nUvlT§iRbCaFibetyü esrIniym EdlmanrbbsPa nigBhubkS 
RBmTaMgman kareKarBya:gmWugma:t; cMeBaHsiT§imnusS dUcmanEcg 
kñúgesckþIRbkasCaskl sþIGMBIsiT§imnusS . 

-TUlRBHbgÁMeyIg´ sUmebþCJats‘URbqaMgGMeBIBukrlYyRKb;Ebb 
ya:g RbqaMgGyutþiFm’sgÁm ehIyts‘U edIm,IpSHpSaCati edIm,IÉkPaB 
Cati edIm,IsnþiPaBsgÁm nigsnþiPaBCati edIm,IPaBsm,Úrsb,ay 
énRbCaraRsþkm<úCa nigedIm,IPaBrugerOgefáIgfáan énmatuPUmikm<úCa 
CaTIeKarBskáar³ nigCaTIesñhaénTUlRBHbgÁM eyIg´RKb;rUb. 
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KN³kmμkarGcié®nþy_eroberogrdæFmμnuBaØ  
)anGnum½tedaysPaFmμnuBaØ nasm½yRbCuMeBjGgÁelIkTI 1  

éf¶TI 30 Ex mifuna qñaM 1993 
 

1-Ék]tþmsemþcRbFansPaFmμnuBaØ b¤Ék]tþm GnuRbFansPa 
Fm μnuBaØ { krNIsemþcRbFanGvtþman  :  CaRbFan 

2-Ék]tþm Ecm s¶Ün   CaGnuRbFan 
3-Ék]tþmbNiÐt tav esghYr  CaGñkraykarN_ 
4-Ék]tþm kan; m:n   CasmaCik 
5-Ék]tþm Kat Qn;   CasmaCik 
6-Ék]tþm QYr laghYt   CasmaCik 
7-Ék]tþm efa eb:glat   CasmaCik 
8-Ék]tþm sm rgSIú   CasmaCik 
9-GñkGgÁm©as; sIusuvtiß sirIr½tñ  CasmaCik 
10-Ék]tþm sWn s‘UEbr×þ   CasmaCik 
11-Ék]tþm esam can;buRt  CasmaCik 
12-Ék]tþm G‘un nwg   CasmaCik 
13-Ék]tþm LÚy swumQag  CasmaCik 
14-Ék]tþm Cam eyob   CasmaCikbMrug 
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15-Ék]tþm b:ul hMm   CasmaCikbMrug 
16-Ék]tþm BU suFIr³   CasmaCikbMrug 
17-Ék]tþm sr saGat   CasmaCikbMrug 
18-Ék]tþm Gwug eKot   CasmaCikbMrug 
19-Ék]tþm G‘uk ra:b‘un   CasmaCikbMrug 
20-Ék]tþm G‘ug pn   CasmaCikbMrug 
21-Ék]tþm Ék sMGul   CasmaCikbMrug 
22-Ék]tþm say bUrI   CaGñkCMnajkar 
23-Ék]tþm can; sux   CaGñkCMnajkar 
24-Ék]tþm Qn eGom   CaGñkCMnajkar 
25-Ék]tþm ehg vgSb‘unqat  CaGñkCMnajkar 
26-Ék]tþm exov ra:da   CaGñkCMnajkar 

 
sMKal; ³ eyagCMBUkTI 7 Rbkar 18 sIþBIKN³kmμkar nig 

RbFanKN³km μkarsPaFmμnuBaØ . 
 
 
 
 



 
 
 

RBHraCRkm 
 

eyIg 
RBH)aTsemþc RBHneratþm sIhnu vr½μn 

raChrivgS ]PetasuCat visuT§BgS GKÁmhabursrtn_ 
nikeratþm Fmμ ikmharaCaFiraC brmnaf brmbBiRt 

RBHecARkugkm<úCaFibtI 
 

eyagtammaRta 135 nig 136 énCMBUkTI 14 sIþBI 
Gnþrb,BaØtiþ énrdæFm μnuBaØRBHraCaNacRkkm<úCa Gnum½tedaysPa 
Fm μnuBaØ enAéf¶TI 21 Ex kBaØa K>s 1993. 

Rtas;bgÁab; 
maRta 1 ³ Rbkas[eRbICapøÚvkarPøam nUvrdæFmμnuBaØ én 
RBHraCaNacRkkm<úCa EdlsPaFmμnuBaØ)anGnum½t enAéf¶TI 21 Ex 
kBaØa qñaM 1993. 
maRta 2 ³ sPaFm μnuBaØ )anRtLb;eTACardæsPaénkm<úCacab;BI 
eBlenHteTA. 
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                eFIVenAraCFanIPñMeBj éf¶TI 24 Ex kBaØa K>s 1993 
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                         neratþm sIhnu 
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kMNt;smÁal; 
3 

 rdæFmμnuBaØénRBHraCaNacRkkm<úCa qñaM 1993 enH knøgmk 
)aneFIVviesaFnkmμcMnYn 6 elIkKW ³ 

- karEkERbelIkTI 1 ³ tamc,ab;sþIBIkarEkERbmaRta 
28 énrdæFmμnuBaØ énRBHraCaNacRkkm<úCa EdlRbkas 
[eRbIedayRBHraCRkmcuHéf¶TI 14 Ex kkáda qñaM 1994 .  

 
- karEkERbelIkTI 2 ³ tamc,ab;Fm μnuBaØ sþIBIviesaFn- 

km μmaRta 11> 12 >13 >18 >22 >24 >26 >28 >30 
>34 >51 >90 >91 >93 nig maRtaTaMgLay énCMBUkTI 8 
dl;CMBUkTI 14 énrdæFm μnuBaØ EdlRbkas[eRbI 
edayRBHraCRkmelx³ ns¼rkm¼0399¼01 cuH éf¶TI 8 
Ex mIna qñaM 1999. 

- karEkERbelIkTI 3 ³ tamc,ab;FmμnuBaØ sþIBIviesaFn 
kmμmaRta 19 nig maRta 29 énrdæFmμnuBaØ énRBHraCa- 
NacRkkm<úCa EdlRbkas[eRbIedayRBHraCRkm elx³ 
ns¼rkm¼0701¼11 cuH éf¶ TI 28 Ex kkáda qñaM 
2001. 
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-  karEkERbelIkTI 4 ³ tamc,ab;FmμnuBaØ sþIBIviesaFn 
km μmaRta 88 nigmaRta 111 fμ I énrdæFmμnuBaØEdl 
Rbkas[eRbIedayRBHraCRkmelx³ns¼rkm¼0605¼0
18 cuHéf¶TI 19 Ex mifuna qñaM 2005. 

- karEkERbelIkTI 5 ³ tamc,ab;Fm μnuBaØ sþIBIviesaFn 
km μmaRt 28 maRta 88 fμ I maRta 90 fμ I maRta 98 maRta 
106fμ I maRta 111 fIμ (mYy) maRta 114 f μ I énrdæ 
Fm μnuBaØ nigmaRta 6 énc,ab;Fm μnuBaØbénßm sMedAFana 
nUvdMeNIrkarCaRbRktIénsßab½nCati EdlRbkas[eRbI 
edayRBHraCaRkmelx ³ ns¼rkm¼0306    cuHéf¶TI 9 
Ex mIna qñaM 2006. 

- karEkERbelIkTI 6 ³ tamc,ab;Fm μnuBaØ sþIBIviesaFn 
km μmaRta 145 fμI nigmaRta 146 fμ I énrdæFm μnuBaØ én 
RBHraCaNacRkkm<úCa EdlRbkas[eRbIedayRBHraCRkm 
elx ³ ns¼rkm¼0208¼008 cuHéf¶TI 15 Ex kumÖ³ qñaM 
2008.   

 
 
 



 
 

RBHraCRkm 
 

eyIg 
RBH)aTsemþc RBHneratþm sIhnu vr½μn 

raChrivgS ]PetasuCat visuT§BgS GKÁmhabursrtn_ 
nikeratþm Fmμ ikmharaCaFiraC brmnaf brmbBiRt 

RBHecARkugkm<úCaFibtI 
 

eyagtammaRta 11 CMBUkTI 2 sIþBIRBHmhakSRt énrdæ 
Fm μnuBaØRBHraCaNacRkkm<úCa Gnum½teday sPaFmμnuBaØ enAéf¶TI 21 
Ex kBaØa K>s 1993 . 

Rtas;bgÁab; 
maRta 1 ³ Rbkas[eRbICapøÚvkar nUvc,ab;sIþBIkarEkERbmaRta  28  
énrdæFmμnuBaØRBHraCaNacRkkm<úCa EdlrdæsPa)anGnum½tenAéf¶TI 14 
Ex kkáda qñaM 1994. 
maRta 2 ³ RBHraCRkmenHcUlCaFrmanc,ab; cab;BIeBlcuHhtß- 
elxaenHteTA. 
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eFIVenARBHraCFanIPñMeBj >éf¶TI 14 Ex kkáda qñaM1994 
kñúgRBHbrmnam nigtamRBHraCcMNar 

RbmuxrdæsIIþTI 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Ca sIum 
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RBHraCRkm 
ns¼rkm¼0399¼01 

eyIg 
RBH)aTsemþc RBHneratþm sIhnu 

raChrivgS ]PetasuCat visuT§BgS GKÁmhabursrtn_ 
nikeratþm Fmμ ikmharaCaFiraC brmnaf brmbBiRt 

RBHecARkugkm<úCaFibtI 
-)anRTg;yl;rdæFmμnuBaØ énRBHraCaNacRkkm<úCa 
-)anRTg;yl;sm½yRbCuMvisamBaØeBjGgÁ énrdæsPa enAéf¶TI  

2-3-4 Ex mIna qñaM 1999 
-eyagtamsMeNIrbs;RbFanrdæsPa cuHéf¶TI 6 Ex mIna qñaM  

1999 
Rtas;bgÁab; 

maRta 1 ³ Rbkas[eRbICapøÚvkar nUvc,ab;Fm μnuBaØsIþBIviesaFnkmμ 
maRta 11>12>13>18>22>24> 26>28>30>34>51>90>91>93 
nigmaRtaTaMgLayénCMBUk TI 8 dl;;CMBUkTI 14 énrdæFmμnuBaØ én 
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RBHraCaNacRkkm<úCa EdlrdæsPa)anGnum½t enAéf¶TI 4 Ex mIna qñaM 
1999 . 
maRta 2 ³ RBHraCRkmenHcUlCaFrmanc,ab;  cab;BIeBlLay 
RBHhsþelxaenHteTA . 

                                           
eFIVenAéf¶TI 8 Ex mIna qñaM 1999 

 
 
 
 

 neratþm sIhnu 
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RBHraCRkm 

ns¼rkm¼0701¼11 
eyIg 

RBH)aTsemþc RBHneratþm sIhnu 
raChrivgS ]betasuCati visuT§BgS GKÁmhabursrtn_ 
nikeratþm Fmμ ikmharaCaFiraC brmnaf brmbBiRt 

RBHecARkugkm<úCaFibtI 
 
- )anRTg;yl;rdæFmμnuBaØ énRBHraCaNacRkkm<úCa qñaM 1993 
- )anRTg;yl;lT§plsm½yRbCMurdæsPaelIkTI 6 nItikalTI 2 
      enA éf¶  c½nÞ TI 2 Ex kkáda qñaM 2001 
- )anRTg;yl;lT§plsm½yRbCMuRBwT§sPaelIkTI 5 nItikalTI 1 

enAéf¶ c½nÞ TI 23 Ex kkáda qñaM 2001  
- )anRTg;yl;lixitesñIsMusemþcRBHRbFanrdæsPa cuHéf¶TI 27 

Ex kkáda qñaM 2001  
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Rtas;bgÁab; 
maRta 1 ³ Rbkas[eRbICapøÚvkarnUvc,ab;FmμnuBaØ sþIBIviesaFnkmμ 
maRta 19 nigmaRta 29 énrdæFmμnuBaØ énRBHraCaNacRkkm<úCaEdl 
rdæsPa)anGnum½tenAéf¶ TI 2 Ex kkdáa qñaM 2001 ehIyEdl 
RBwT§sPa)an Gnum½tyl;RsbelITRmg;nigKti c,ab;enHTaMgRsug 
kalBIéf¶ c½nÞ TI 23 Ex kkáda qñaM 2001 . 
maRta 2 ³ RBHraCRkmenHcUlCaFrman cab;BIeBlLayRBHhsþ 
elxaenHteTA. 

eFIVenAPñMeBj>éf¶TI 28 Ex kkáda qñaM 2001 
 
 
 

 neratþm sIhnu 
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RBHraCRkm 
ns¼rkm¼0605¼018 

eyIg 
RBHkruNaRBH)aTsemþcRBHbrmnaf neratþm sIhmunI  

smanPUmiCatisasna rkçtxtþiya exmrardæraRsþ 
BuT§i®nÞaFramhakSRt 

exmraCna smUehaPas km<úCaÉkraCrdæbUrNsnþi suPmgÁla 
sirIvibula 

exmraRsIBiraRsþ RBHecARkugkm<úCaFibtI 
 

- )anRTg;yl;rdæFmμnuBaØénRBHraCaNacRkkm<úCa 
- )anRTg;yl;RBHraCRkwtüelx ns¼rkt¼0704¼124 cuHéf¶TI 

15 Ex kkáda qñaM 2004 sþIBIkarEtgtaMgraCrdæaPi)al én 
RBHraCaNacRkkm<úCa  

87 



88 

- )anRTg;yl;RBHraCRkmelx 02¼ns¼94 cuHéf¶TI 20 Ex 
kkáda qñaM 1994 EdlRbkas[eRbIc,ab; sþIBIkarerobcM  nigkar 
RbRBwtþeTA  énKN³rdæm®nþI 

- )anRTg;yl;esckþIRkabbgÁMTUlfVay rbs;semþcnaykrdæm®nþI 
énraCrdæaPi)alkm<úCa  

Rbkas[eRbI 
 c,ab;FmμnuBaØsþIBIviesaFnkmμmaRta 88 nig maRta 111 fμI én 
rdæFmμnuBaØ EdlrdæsPa)anGnum½tkalBI éf¶TI 18 Ex ]sPa qñaM 
2005 nasm½yRbCMurdæsPa elIkTI 2 nItikalTI 3 ehIyEdl 
RBwT§sPa)anGnum½t yl;RsbelITRmg;nigKti énc,ab;enHTaMgRsug 
kalBIéf¶TI 30 Ex ]sPa qñaM 2005 nasm½yRbCMueBjGgÁ elIkTI 9 
nItiikalTI 1 . 
eFIVenARBHbrmraCvaMg > raCFanIPñMeBj éf¶TI 19 Ex mifuna qñaM 2005 
      RBHhsþelxa nigRBHraClBaäkr 

                      neratþm sIhmunI  
 

 
 

 
 



 
 

RBHraCRkm 
ns¼rkm¼0306¼006  

eyIg 
RBHkruNaRBH)aTsemþcRBHbrmnaf neratþm sIhmunI  

smanPUmiCatisasna rkçtxtþiya exmrardæraRsþ 
BuT§i®nÞaFramhakSRt exmraCna smUehaPas 
km<úCaÉkraCrdæbUrNsnþi suPmgÁla sirIvibula 

exmraRsIBiraRsþ RBHecARkugkm<úCaFibtI 
 
- )anRTg;yl;rdæFmμnuBaØénRBHraCaNacRkkm<úCa 
- )anRTg;yl;RBHraCRkwtüelx ns¼rkt¼0704¼124 cuHéf¶TI 

15 Exkkáda qñaM 2004 sþIBIkarEtgtaMgraCrdæaPi)al én 
RBHraCaNacRkkm<úCa 

- )anRTg;yl;RBHraCRkmelx 02¼ns¼94 cuHéf¶TI 20 Ex 
kkáda qñaM 1994 EdlRbkas[eRbIc,ab; sþIBIkarerobcM  nigkar 
RbRBwtþeTAénKN³rdæmRnþI 
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- )anRTg;yl;sMeNIrbs;tMNagraRsþcMnYnelIsBImYyPaKbYn én 
cMnYntMNagraRsþTaMgmUl 

- )anRTg;yl;lixitelx³ 82 ls cuHéf¶TI 20 Ex kumÖ³ qñaM 
2006 rbs;semþcnaykrdæmRnþI 

- )anRTg;yl;lixitelx³ 001¼01¼2006 kbF cuHéf¶TI 24 
Ex kumÖ³ qñaM 2006 rbs;RkumRbwkSaFmμnuBaØ 

- )anRTg;yl;RBHraCsarRBHmhakSRt cuHéf¶TI 27 Ex kumÖ³ qñaM 
2006 

- )anRTg;yl;lixitelx³ 254 rs cuHéf¶TI 9 Ex mIna qñaM 2006 
rbs;rdæsPa 

- )anRTg;yl;lixitelx 013¼0306¼Bs¼nv cuHéf¶TI 8 Ex 
mIna qñaM 2006 rbs;RBwT§sPa 

- )anRTg;yl;esckþIRkabbgÁMTUlfVayrbs;semþcnaykrdæmRnþI 
énraCrdæaPi)alkm<úCa nigrbs;]bnaykrdæmRnþI rdæmRnIþTTYl 
bnÞúkTIsþIkarKN³rdæmRnþI 
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Rbkas[eRbI 
   

c,ab;FmμnuBaØsþIBIviesaFnkmμmaRta 82 maRta 88 fμI maRta 90fμI maRta 
98 maRta 106 fμI maRta 111 fμI ¬mYy¦ maRta 114 fμI énrdæFmμnuBaØ 
nigmaRta 6 énc,ab;FmμnuBaØbEnßm sMedAFananUvdMeNIrkarCaRbRktI én 
sßabn½Cati EdlrdæsPaGnum½tenAéf¶TI 02 Ex mIna qñaM 2006 nasm½y 
RbCuMrdæsPaelIkTI 4 nItikalTI 3 nig EdlRBwT§sPaBuMmaneBlevla 
RKb;RKan; edIm,IBinitüc,ab;enH[Tan;tamkarkMNt;rbs;maRta 113fμI én 
rdæFmμnuBaØ. 
  eFVIenARBHrmraCvaMg raCFanIPñMeBj/éf¶TI 9 Ex mina qñaM 2006 

RBHhsþelxa nigRBHraClBaäkr 
neratþm sIhmunI 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 

RBHraCRkm 
ns¼rkm¼0208¼008 

eyIg 
RBHkruNaRBH)aTsemþcRBHbrmnaf neratþm sIhmunI  

smanPUmiCatisasna rkçtxtþiya exmrardæraRsþ 
BuT§i®nÞaFramhakSRt exmraCna smUehaPas  
km<úCaÉkraCrdæbUrNsnþi suPmgÁla sirIvibula 

exmraRsIBiraRsþ RBHecARkugkm<úCaFibtI 
 

- )anRTg;yl; rdæFmμnuBaØénRBHraCaNacRkkm<úCa 
- )anRTg;yl;RBHraCRkwtüelx ns¼rkt¼0704¼124 cuHéf¶TI 

15 Ex kkáda qñaM 2004 sþIBIkarEtgtaMgraCrdæaPi)al 
énRBHraCaNacRkkm<úCa  

- )anRTg;yl; RBHraCRkmelx 02¼ns¼94 cuHéf¶TI 20 Ex 
kkáda qñaM 1994 EdlRbkas[eRbIc,ab; sþIBIkarerobcM  nigkar 
RbRBwtþeTA  énKN³rdæm®nþI 
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- )anRTg;yl; RBHraCRkmelx ³ ns¼rkm¼0196¼08 cuHéf¶TI 
24 Ex mkra qñaM 1996 EdlRbkas[eRbIc,ab;sþIBIkarbegáIt 
RksYgmhaépÞ 

- )anRTg;yl;esckþIRkabbgÁMTUlfVay rbs;semþcGKÁmhaesna- 
btIeteCa h‘un Esn naykrdæm®nþI énRBHraCaNacRkkm<úCa nig 
rdæm®nþIRksYgmhaépÞ  

Rbkas[eRbI 
 c,ab;FmμnuBaØ sþIBIviesaFnkmμmaRta 145 fμI nigmaRta 146 fμI 
énrdæFmμnuBaØ  énRBHraCaNacRkkm<úCa EdlrdæsPa)anGnum½tkalBI 
éf¶TI 15 Ex mkra qñaM 2007 nasm½yRbCMurdæsPaelIkTI 7 
nItikalTI 3 nigEdlRBwT§sPaBMumaneBlevlaRKb;RKan;GacBinitü 
nig[eyabl; taml½kçx½NÐkMNt;kñúgmaRta 113 fμI énrdæFmμnuBaØ 
)aneLIy. 
    eFIVenARBHbrmraCvaMg raCFanIPñMeBj éf¶TI 15 Ex kumÖ³ qñaM 2008 
     RBHhsþelxa nigRBHraClBaäkr 

            neratþm sIhmunI  
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c,ab;FmμnuBaØbEnßm 
sMedA 

FananUvdMeNIrkarCaRbRktI 
énsßab½nCati 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
RBHraCRkm 

ns¼rkm¼0704¼001 
eyIg 

RBH)aTsemþcRBH neratþm sIhnu 
raChrivgS ]PetasuCat visuT§BgS GKÁmhaburstn_ 
nikeratþm Fmμ ikmharaCaFiraC brmnaf brmbBiRt 

RBHecARkugkm<úCaFibtI 
 

- )anRTg;yl;rdæFmμnuBaØ énRBHraCaNacRkkm<úCa 
- )anRTg;yl;sm½yRbCMueBjGgÁelIkTI 1 nItikalTI 3 énrdæ- 

sPa naéf¶TI 8 Ex kkáda qñaM 2004 
- )anRTg;yl;sm½yRbCMueBjGgÁelIkTI 9 nItikalTI 1 énRBwT§- 

sPa naéf¶TI 12 Ex kkáda qñaM 2004  
- eyagtamsMeNI cuHéf¶TI 12 Ex kkáda qñaM 2004 rbs;RBwT§- 

smaCikrdæsPa nItikalTI 3  
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Rbkas[eRbI 

 c,ab;FmμnuBaØbEnßm sMedAFananUvdMeNIrkarCaRbRktIénsßab½n 
Cati EdlrdæsPa)anGnum½tkalBIéf¶TI 08 Ex kkáda qñaM 2004  
nasm½yRbCMueBjGgÁelIkTI 1 nItikalTI 3 ehIyEdlRBwT§sPa)an 
[eyabl;yl;RBm kalBIéf¶TI 12 Ex kkáda qñaM 2004 nasm½y 
RbCMueBjGgÁelIkTI 9 nItikalTI 1 ehIyEdlmanesckþITaMgRsug 
dUcteTA ³  

c,ab;FmμnuBaØbEnßm 
sMedA 

FananUvdMeNIrkarCaRbRktIénsßab½nCati 
 
maRta 1>- 
 c,ab;FmμnuBaØenH maneKaledAFanakñúgRKb;kal³eTs³nUvdMeNIr 
karl¥RbesIrénsßab½nCati edayeKarBeTAtameKalkarN_CamUldæanén 
lT§iRbCaFibetyüesrIBhubkS smRsbtamtMrUvkarénPaBcaM)ac;. 
maRta 2>- 
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 enAedImnItikalfμ InImYy²rdæsPaeRkamGFibtIPaBRBwT§smaCik
rdæsPa munnwgepþImkargarrbs;xøÜn nig eRkayeBlseRmcGMBIsuBl 
PaBénGaNtþirbs;smaCikmñak;² Gaccab;epþImGnum½tGtßbTEdlman 
carikCardæFm μnuBaØ b¤c,ab;edIm,IGnuvtþ)annUveKaledA dUcmanEcgkñúg 
maRta 1. 
 GtßbTTaMgenH eRkayBI)anRtUvTTYlkare)aHeqñatGnum½teday 
rdæsParYc ehIyRtUvEt)anTTYlCabnÞan;nUvcMNat;karedayrYsran;BI 
sMNak;RBwT§smaCikrdæsPa tamnItiviFIkMNt;sRmab;GtßbTTaMgenaH 
rhUtdl;eBlEdlRtUv)anRbkas[cUlCaFrman. 
maRta 3>- 
 kñúgkrNIEdleXIjfanItiviFIénmaRta 82 nig 119 fμ I énrdæ- 
Fm μnuBaØ minGacseRmc)an rdæsPa tamsMeNIrbs;KNbkSEdlman 
Gasn³eRcInCageK enAkñúgrdæsPaGacdMeNIrkare)aHeqñatCakBa©b;edIm,I 
eRCIstaMgRbFan GnuRbFanrdæsPa k¾dUcCa RbFan nig GnuRbFan 
KN³kmμkar kñúgeBlCamYyKña nigkarpþl;esckþITukcitþcMeBaHraCrdæa 
Pi)al. 
maRta 4>- 
 karerobcMbBa¢IraynamebkçCn edIm,Ie)aHeqñateRCIstaMg nig 
pþl;esckþITukcitþ RtUvGnuvtþdUcteTA ³ 
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 - bBa¢IraynamebkçCnRbFan GnuRbFanénrdæsPa k¾dUCa 
RbFan nigGnuRbFanKN³km μkarCMnajTaMgGs;énrdæsPa RtUverobcM 
nigesñIedayKNbkSneya)ay EdlRBmeRBogKñaedIm,IbegáItraCrdæa 
Pi)alcMruH ehIyRtUvepJICUnRBwT§smaCikrdæsPa. 
 - tamesckþIesñIBIKNbkSneya)ay EdlmancMnYnGasn³ 
eRcInCageKenAkñúgrdæsPa tamry³RBwT§smaCikrdæsPa RBHmhakSRt 
RTg;cat;taMgvrCnmYyrUb kñúgcMeNamtMNagraRsþénKNbkSneya)ay 
EdlQñHeqñat[begáItraCrdæaPi)al.  
 vrCnEdlRtUv)ancat;taMgenH RtUverobcMpÁÚrpÁgtMENgepSg²kñúg 
raCrdæaPi)alrYcepJIbBa¢IraynamsmaCik TaMgGs;énraCrdæaPi)alCUnRBwT§- 
smaCikrdæsPa. 
 - RBwT§smaCikrdæsPa RtUverobcMbBa¢IraynamCakBa©b;mYynUv 
ebkçCn RbFan GnuRbFan énrdæsPa k¾dUc CaRbFan nigGnuRbFan 
KN³kmμkarCMnajTaMgGs; énrdæsPa RBmTaMgebkçCn naykrdæm®nþI 
nig smaCikTaMgGs;énraCrdæaPi)al edIm,Idak;CUnrdæsPae)aHeqñat.   
maRta 5>- 
 enAkñúgdMeNIrkarénkare)aHeqñatCakBa©b; minGacCECkBiPakSa 
GIV)aneLIy ehIyk¾minGacmankarBnül;GMBIkare)aHeqñatenHeRkay 
karRbkaslT§pl énkare)aHeqñatCakBa©b;enHEdr. 
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 smaCikrdæsPa RtUveFIVkare)aHeqñatedaybBa¢ak;faRBm b¤min 
RBm cMeBaHbBa¢IraynamCakBa©b;mYy EdlRBwT§smaCikrdæsPa)andak; 
CUn. kare)aHrqñatenHRtUveFIVeLIgedayviFIelIkéd.  
maRta 6>-fμI 
 kare)aHeqñatCakBa©b;xagelIenH RtUvyktammtiPaKeRcIndac; 
xaténcMnYnsmaCikrdæsPaTaMgmUl.  
 kñúgkrNI kare)aHeqñatCMuTImYymin)anseRmc nItiviFIdEdl 
enHnwgRtUvGnuvtþcMeBaHkare)aHeqñatCMueRkay²eTot. 
maRta 7>-  
 c,ab;FmμnuBaØbEnßmenH RtUv)anRbkasCakarRbjab;nigykmk 
Gnuvtþcab;taMgBIedImnItikalbc©úb,nñenHeTA.  

 

raCFanIPñMeBj éf¶TI 13 Ex kkáda qñaM 2004 
   kñúgRBHbrmnam nigtamRBHraCRtas;bgÁab; 

                    RbmuxrdæsþITI  
                htßelxa nigRBHraClBaäkr 

              jwk b‘unéq 
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FOREWORD 
 

The Constitution is the supreme law of the 
Kingdom of Cambodia. All laws and legal 
documents of the Kingdom of Cambodia have to 
be in conformity with the Constitution; 
otherwise, they are unconstitutional . 

Understanding the significance of the 
Constitution, the Secretariat General of the 
Senate, the assistant on administrative, judicial, 
and technical works of the Senate, in concert 
with the senior legal advisor to the Senate, with 
all seriousness and attentiveness, have initiated 
an improved translation into English and French 
including all amendments. It should be noticed 
that the Constitution of the Kingdom of 
Cambodia enacted by the Constitutional 
Assembly on 21 September 1993 was officially 

I 



  

II 

promulgated as of March 2008 (July 1994, March 
1999, July 2001, June 2005, March 2006, 
February 2008). Separately, an additional 
constitutional law to guarantee the regular 
process of the national institutions was 
promulgated by a Royal Decree numbered 
NS/RD/001 dated 13 July 2004 (with article 6 
amended in 2006). 

This publication of the Constitution, 
which is compiled by the Secretariat General of 
the Senate, serves as an aid-memoir for Samdech 
and Excellencies leaders and members of the 
Senate, but it also answers to a need of the 
public. Students, researchers, civil servants, and 
employees of organizations and companies at 
home and abroad who seek to understand the 
Constitution of the Kingdom of Cambodia will 
be able to use this volume containing the Khmer 
original version as well as English and French 
translations. To further facilitate the distribution 
of this Constitution, it will also be posted in the 
website of the Senate, www.senate.gov.kh. I 
have a strong conviction that this complete 

http://www.senate.gov.kh/


  

III 

compendium of the Constitution will be a 
fireboat enlightening both local and 
international researchers and students. It should 
be noticed, however, that only the Khmer 
version is the authentic one and both 
translations into English and French do not have 
an official character.  

On behalf of the Secretariat General of the 
Senate, I would like to extend my profound 
thank to Dr. Jörg Menzel and his assistants Mr. 
Kim Sochetra, Mr. Kong Monika, Mr. Som 
Savuth as well as Mr. Yan Vandelux for taking 
valuable time to improve and update the English 
and French translations. I also wish to convey 
my appreciation and thanks to the officials of 
the Legislative Department of the Secretariat 
General of the Senate for bending their effort to 
compile this fully amended version of the 
Constitution of the Kingdom of Cambodia. 
Finally, the Senate Secretariat General would 
like to extend its deep thank to the Konrad 
Adenauer Foundation for its ongoing support 
and its close cooperation with the Senate, at this 



  

IV 

time particularly for the funding of this 
publication of the Constitution of the Kingdom 
of Cambodia. 

The Secretariat General of the Senate 
would like to wish Samdech, Excellencies, 
Ladies, and Gentlemen an ever concord, 
harmony and prosperity. 

 

  

 
 



 CONSTITUTION  
OF  

THE KINGDOM OF CAMBODIA (As Amended) 
 

PREAMBLE 
*****  

WE, THE PEOPLE OF CAMBODIA,  
 

Being the heirs of a great civilization, a prosperous, powerful, 
large and glorious nation whose prestige radiated like a 
diamond;  

Having endured suffering and destruction and having 
experienced a tragic decline in the course of last two decades;   

Having awakened to stand up with resolute determination and 
commitment to strengthen our national unity, to preserve and 
defend Cambodia's territory and its precious sovereignty and 
the prestige of Angkor civilization, to build the nation up to 
again be an "Island of Peace" based on a liberal multi-party-
democratic system, to guarantee human rights and the respect 
of law, and to be responsible for progressively developing the 
prosperity and glory of our nation. 

 
WITH THIS RESOLUTE WILL, 

 
We inscribe the following as the Constitution of the Kingdom 
of Cambodia: 

 

 

- 1 - 



CHAPTER I 
SOVEREIGNTY 

Article 1:  

Cambodia is a Kingdom in which the King shall rule according 
to the Constitution and the principles of liberal multi-party 
democracy.  
 
The Kingdom of Cambodia shall be an independent, sovereign, 
peaceful, permanently neutral and non-aligned country.  
 
Article 2:  

The territorial integrity of the Kingdom of Cambodia shall 
never be violated within its borders as defined in the 1/100,000 
scale map made between the years 1933-1953, and 
internationally recognized between the years 1963 - 1969.  
 
Article 3:  

The Kingdom of Cambodia is an indivisible state.  
 
Article 4:  

The motto of the Kingdom of Cambodia is "Nation, Religion, 
King". 

 Article 5:  

The official language and script is Khmer. 

- 2 - 



Article 6: 
 

Phnom Penh is the capital city of the Kingdom of Cambodia.  

The national flag, anthem and coat-of-arms are defined in 
Annex 1, 2, and 3.  

 

 

CHAPTER II  
THE KING 

 

Article 7:  

The King of Cambodia reigns but does not govern.  

The King shall be the Head of State for life. 

The King shall be inviolable.  

Article 8:  

The King of Cambodia is a symbol of the unity and eternity of 
the nation.  

The King is the guarantor of national independence, the 
sovereignty and territorial integrity of the Kingdom of 
Cambodia and the guarantor of the rights and freedom of all 
citizens and of international treaties. 
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Article 9:  
 
The King shall assume the supreme role as arbitrator to ensure 
the regular execution of public powers.  
 
Article 10:  
 
The Cambodian monarchy is an elected regime. 
The King shall have no power to appoint his successor to reign.  
 
Article 11- New (As amended March 1999): 

If the King cannot perform his normal duties as the Head of 
State due to His serious illness as certified by doctors chosen 
by the President of the Senate, the President of the National 
Assembly and the Prime Minister, the President of the Senate 
shall perform the duties of the Head of State as the King’s 
Regent.   
If the President of the Senate cannot perform the duties of the 
Head of State for the King as the King’s Regent when the King 
is seriously ill as stipulated in the previous paragraph, the 
President of National Assembly shall perform these duties.  
The position as the Head of State as the King’s Regent may be 
taken by other dignitaries, in the circumstances described in the 
previous paragraph, in the following order:  

A. First Vice-President of the Senate 
B. First Vice-President of the National Assembly 
C. Second Vice-President of the Senate 
D. Second Vice-President of the National Assembly 
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Article 12- New (As amended March 1999):  
 

When the King dies, the President of the Senate shall perform 
the duties of the Acting Head of State as the Regent of the 
Kingdom of Cambodia.   

If, when the King dies, the President of the Senate cannot 
perform the duties of the Acting Head of State in place of the 
King, the responsibilities of Acting Head of State in the 
capacity of Regent shall be exercised in compliance with the 
second and third paragraph of Article 11 -New. 

Article 13- New (As amended March 1999):  

Within a period of not more than seven days, the Council of the 
Throne shall choose a new King of the Kingdom of Cambodia.  

The Royal Council of the Throne shall consist of:  
 

-     The President of the Senate  

- The President of the National Assembly  

- The Prime Minister 

-  The Chief Monk of each of the Orders of 
Mahayana Buddhism (MohaNikay) and Theravada 
Buddhism (ThammayutekakNikay) 

-  The First and Second Vice-Presidents of the Senate 

-  The First and Second Vice-Presidents of the 
National Assembly 

The organization and functioning of the Council of the Throne 
shall be determined by law.  
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Article 14:  
 
The King of Cambodia shall be a member of the Royal Family, 
be at least 30 years old and descend from the bloodline of King 
Ang Duong, King Norodom or King Sisowath.  
Upon enthronement, the King shall take an Oath of Allegiance 
as stipulated in Annex 4. 
  
Article 15:  

The wife of the reigning King shall have the royal title of 
Queen of the Kingdom of Cambodia. 

Article 16:  
 
The Queen of the Kingdom of Cambodia shall not have the 
rights to engage in politics, to assume the role of Head of State 
or Head of Government, or to assume other administrative or 
political roles.  

The Queen of the Kingdom of Cambodia exercises duties that 
serve social, humanitarian and religious interests and assists the 
King with protocol and diplomatic functions.  
 
Article 17:  
 
The provision of paragraph 1 of Article 7 of this Constitution, 
under which the King reigns but does not govern, shall never 
be amended.  
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Article 18- New (As amended March 1999):  
 
The King shall communicate with the Senate and the National 
Assembly by royal messages.   
These royal messages shall not be subject to discussion by the 
Senate and the National Assembly.  

 

Article 19- New (As amended July 2001):  

The King shall appoint the Prime Minister and the Council of 
Ministers in accordance with the procedures stipulated in 
Article 119- New.  

 

Article 20:  

 

The King shall grant official audiences twice a month to the 
Prime Minister and the Council of Ministers to hear their 
reports on the current situation of the nation. .  

 

Article 21:  

Upon the request of the Council of Ministers, the King shall 
sign Royal Decrees (Reach Kret) appointing, transferring or 
removing from office, senior civil and military officials, 
ambassadors and envoys extraordinary and plenipotentiary.  

Upon the request of the Supreme Council of the Magistracy, 
the King shall sign Royal Decrees appointing, transferring or 
terminating the appointment of judges.  
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Article 22- New (As amended March 1999):  
 

When the nation faces danger the King, with the joint approval 
of the Prime Minister, the President of the National Assembly 
and the President of the Senate, shall make a proclamation to 
the people putting the country into a state of emergency  

 

Article 23:      

The King is the Supreme Commander of the Royal Khmer 
Armed Forces. The Commander-in-Chief of the Royal Khmer 
Armed Forces shall be appointed to command the Armed 
Forces.  

 

Article 24- New (As amended March 1999):  

 

The King shall serve as Chairman of the Supreme Council of 
National Defense, to be established by law.  

With the approval of the National Assembly and the Senate, 
the King shall declare war.  
 

Article 25:  
 

The King shall receive letters of credential from ambassadors 
or envoys extraordinary and plenipotentiary of foreign 
countries accredited to the Kingdom of Cambodia.   
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Article 26- New (As amended March 1999):  

The King shall sign and ratify international treaties and 
conventions after they have been approved by the National 
Assembly and the Senate.  

 

Article 27:  

The King shall have the rights to grant pardons or amnesties.  
 

Article 28- New (As amended 1994 and March 1999):  

 

The King shall sign Royal proclamations promulgating the 
Constitution and laws passed by the National Assembly and 
completely reviewed by the Senate, and shall sign any Royal 
Decrees proposed by the Council of Ministers.  

If the King is sick and requires medical treatment abroad, He 
has the rights to delegate the power of signing Royal 
proclamations and Royal Decrees to the Acting Head of State 
by delegating writs.  

 

Article 29- New (As amended July 2001): 
 

The King establishes and confers national decorations. 

The King confers civil and military ranks and positions as 
determined by law. 
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Article 30- New (As amended March 1999):  
 

In the absence of the King, the President of the Senate shall 
assume the duties of Acting Head of State.  

If the President of the Senate cannot perform his duties as the 
Acting Head of State in place of the King, at the time of the 
King's absence, the responsibilities of Acting Head of State 
shall be exercised in compliance with the second and third 
paragraphs of Article 11-New.  

 
CHAPTER III 

THE RIGHTS AND OBLIGATIONS OF KHMER 
CITIZENS 

 
Article 31:  

The Kingdom of Cambodia recognizes and respects human 
rights as stipulated in the United Nations Charter, the Universal 
Declaration of Human Rights and the covenants and 
conventions related to human rights, women’s rights and 
children’s rights.   
Khmer citizens shall be equal before the law, enjoying the 
same rights and freedom and obligations regardless of race, 
color, sex, language, religious belief, political tendency, 
national origin, social status, wealth or other status. The 
exercise of personal rights and freedom by any individual shall 
not adversely affect the rights and freedom of others. The 
exercise of such rights and freedom shall be in accordance with 
the law.  
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Article 32:  

Everybody shall have the rights to life, freedom and personal 
security.  
Capital punishment is prohibited.  
 
Article 33:  

Khmer citizens shall not be deprived of their nationality, or 
exiled, or arrested and deported to any foreign country, unless 
there is a mutual agreement.  
Khmer citizens residing abroad shall be protected by the State.  
The acquisition of Khmer nationality shall be determined by 
law.  
 
Article 34- New (As amended March 1999): 
 
Khmer citizens of either sex shall enjoy the rights to vote and 
to stand as candidates for an election.  
Khmer citizens of either sex who are at least eighteen years old 
shall have the rights to vote.  
Khmer citizens of either sex who are at least twenty-five years 
old shall have the rights to stand as candidates for the National 
Assembly elections. 
Khmer citizens of either sex who are at least forty years old 
shall have the rights to stand as candidates for the Senate 
elections.  
Restrictions on the rights to vote and the rights to stand as 
candidates in elections shall be determined by an electoral law.   
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Article 35:  
 
Khmer citizens of either sex shall have the rights to participate 
actively in the political, economic, social and cultural life of 
the nation.  
All requests from citizens shall be thoroughly considered and 
resolved by institutions of the state. 
 
Article 36:  

Khmer citizens of either sex shall enjoy the rights to choose 
any employment according to their ability and the needs of the 
society.  

Khmer citizens of either sex shall receive equal pay for the 
same work.  

Housework shall have the same value as work outside the 
home.  
Khmer citizens of either sex shall have the rights to obtain 
social security and other social benefits as determined by law.  
Khmer citizens of either sex shall have the rights to form and to 
be members of trade unions.  
The organization and functioning of trade unions shall be 
determined by law. 
  
Article 37:  

The rights to strike and to organize peaceful demonstrations 
shall be implemented and exercised within the framework of 
law.  
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Article 38:  
 

The law prohibits all physical abuse of any individual. The law 
protects the life, honor and dignity of citizens.  

No person shall be accused, arrested, or detained except in 
accordance with the law.  
The coercion, physical ill-treatment or any other mistreatment 
which imposes additional punishment on a detainee or prisoner 
is prohibited. Persons who commit, participate in or conspire in 
such acts shall be punished according to the law. 
Confessions obtained by physical or mental force shall not be 
admissible as evidence of guilt.  
The accused shall have the benefit of any reasonable doubt.  
Any accused shall be presumed to be innocent until they are 
finally convicted by the court.  
Everybody shall have the rights to defend him/herself through 
the judicial system.   
 
Article 39:  

Khmer citizens have the rights to denounce, make complaints, 
or claim for compensation for damages caused by any breach 
of the law by institutions of the state, social organizations or by 
members of such organizations. The settlement of complaints 
and claims for compensation for damages is the responsibility 
of the courts.  
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Article 40:  

The freedom of citizens to travel near and far and their rights to 
legal settlement shall be respected.   
Khmer citizens shall have the rights to settle abroad or return.  
The rights to privacy of residence, and to the confidentiality of 
correspondence by mail, telegram, fax, telex and telephone, 
shall be guaranteed.  
Any search of a house, personal property or a person shall be in 
accordance with the law.   

 

Article 41:  

Khmer citizens shall have freedom of expression of their ideas, 
freedom of information, freedom of publication and freedom of 
assembly. No one shall exercise these rights to infringe upon 
the honor of others, or to affect the good customs of society, 
public order and national security.  

The regime of the media shall be determined by law. 

  

Article 42:  

Khmer Citizens have the rights to establish associations and 
political parties. These rights shall be determined by law.   

Khmer citizens may take part in mass organizations to work 
together to protect national achievement and social order.  
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Article 43:  

Khmer citizens of either sex shall have the rights to freedom of 
belief.  

Freedom of belief and religious worship shall be guaranteed by 
the State on the condition that such freedom does not affect 
other beliefs and religions or violate public order and security.   

Buddhism is the religion of the State. 

  

Article 44:  

All persons, individually or collectively, shall have the rights to 
own property. Only natural persons or legal entities of Khmer 
nationality shall have the rights to own land.   

Legal private ownership shall be protected by law.  

Expropriation of ownership from any person shall be exercised 
only in the public interest as provided for by law and shall 
require fair and just compensation in advance.  

 

Article 45:  

All forms of discrimination against women shall be abolished.   

The exploitation of women in employment is prohibited.   

Men and women are equal in all fields especially with respect 
to marriage and family matters.   

Marriage shall be conducted according to law, based on the 
principle of mutual consent between one husband and one wife.  
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Article 46:  

Trading human beings, the exploitation of prostitution and 
obscenity, which affect the reputation of women, shall be 
prohibited.  

The termination of a woman's employment because of her 
pregnancy is prohibited. Women shall have the rights to take 
maternity leave with full pay and with no loss of seniority or 
other social benefits.  
The State and society shall provide opportunities to women, 
especially for those living in rural areas without adequate 
social support, so that they can obtain employment and medical 
care, send their children to school and have decent living 
conditions.  
 
Article 47:  

Parents shall have the duty to take care of and educate their 
children to become good citizens.  
Children shall have the duty to take good care of their elderly 
parents according to Khmer customs. 
  
Article 48:  

The State shall protect the rights of children as stipulated in the 
Convention on Children, in particular, the rights to life, 
education, protection during wartime, and protection from 
economic or sexual exploitation.  
The State shall protect children from any forms of labor that 
are injurious to their educational opportunities, health and 
welfare.  
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Article 49:  

Every Khmer citizen shall respect the Constitution and the 
laws.  
Every Khmer citizen has a duty to take part in national 
reconstruction and to defend the motherland.  
The duty to defend the motherland shall be exercised in 
accordance with law. 
 
Article 50:  

Khmer citizens of either sex shall respect the principles of 
national sovereignty and liberal multi-party democracy.  
Khmer citizens of either sex shall respect public property and 
legally acquired private property.  

 
CHAPTER IV 

THE POLITICAL SYSTEM 
 
Article 51- New (As amended March 1999):  
 
The Kingdom of Cambodia adopts a liberal multi-party 
democratic policy. 
Khmer citizens are the masters of their own country.  
All power belongs to the citizens.  
The citizens exercise their powers through the National 
Assembly, the Senate, the Royal Government and the 
Judiciary.  
The legislative, executive and judicial powers shall be separate. 

- 17 - 



Article 52:  

The Royal Government of Cambodia shall protect the 
independence, sovereignty and territorial integrity of the 
Kingdom of Cambodia, adopt a policy of national 
reconciliation to ensure national unity, and preserve good 
customs and traditions of the nation. The Royal Government of 
Cambodia shall preserve and protect legality and ensure public 
order and security. The State shall give priority to improving 
the welfare and standard of living of citizens.  

Article 53:  

The Kingdom of Cambodia adopts a policy of permanent 
neutrality and non-alignment. The Kingdom of Cambodia 
follows a policy of peaceful co-existence with its neighbors 
and with all other countries throughout the world.  
The Kingdom of Cambodia shall not invade any country, nor 
interfere in any other country's internal affairs, directly or 
indirectly, and shall solve any problems peacefully with due 
respect for mutual interests.  
The Kingdom of Cambodia shall not join in any military 
alliance or military pact that is incompatible with its policy of 
neutrality.  
The Kingdom of Cambodia shall not permit any foreign 
military base on its territory and shall not have its own military 
bases abroad, except within the framework of a United Nations' 
request.  
The Kingdom of Cambodia reserves the rights to receive 
foreign assistance in the form of military equipment, 
armaments, ammunitions, training of its armed forces and other 
assistance for self-defense and for maintaining public order and 
security within its territory.  
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Article 54:  

The manufacturing, use and storage of nuclear, chemical or 
biological weapons are absolutely prohibited.  

 

Article 55:  

Any treaty and agreement incompatible with the independence, 
sovereignty, territorial integrity, neutrality and national unity of 
the Kingdom of Cambodia, shall be annulled.  

 
CHAPTER V  
 ECONOMY 

Article 56:  

The Kingdom of Cambodia adopts a market economy system.   

The organization and functioning of this economic system shall 
be determined by law.  

  

Article 57:  

No taxes may be collected without authorization by law. The 
national budget shall be determined by law.  

The control of the monetary and financial system shall be 
determined by law.  
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Article 58:  

State property comprises land, underground mineral resources, 
mountains, sea, undersea, continental shelf, coastline, airspace, 
islands, rivers, canals, streams, lakes, forests, natural resources, 
economic and cultural centers, bases for national defense and 
other buildings determined as State property.  
The control, use and management of State properties shall be 
determined by law.  
 
Article 59:  

The State shall protect the environment and the balance of 
natural resources and establish a precise plan for the 
management of land, water, airspace, wind, geology, ecological 
systems, mines, oil and gas, rocks and sand, gems, forests and 
forestry products, wildlife, fish and aquatic resources.  
 
Article 60:  

Citizens shall have the rights to freely sell their products. The 
obligation to sell products to the State or the temporary use of 
private property or products by the State shall be prohibited 
unless authorized by law under special circumstances.  
 
Article 61:  

The State shall promote economic development in all sectors 
and particularly in remote areas, especially in agriculture, 
handicrafts and industry, with attention to policies on water, 
electricity, roads and means of transportation, modern 
technology and credit systems.  
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Article 62:  

The State shall pay attention to and help improve the means of 
production, protect the price of products for farmers and 
crafters and find marketplaces for them to sell their products.  
 
Article 63:  

The State shall pay attention to marketing in order to improve 
citizens' living standard to a decent level.  
 
Article 64:  

The State shall ban the importation, manufacture and sale of 
illicit drugs, counterfeit or expired goods and severely punish 
those who import, manufacture or sell illicit drugs, counterfeit 
or expired goods, which affect the health and life of consumers.  
 

CHAPTER VI 
EDUCATION, CULTURE, AND SOCIAL  

AFFAIRS 
 
Article 65:  

The State shall protect and promote citizens' rights to quality 
education at all levels and shall take all measures, step by step, 
to make quality education available to all citizens.  
The State shall pay attention to physical education and sports 
for the welfare of all Khmer citizens. 
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Article 66:  

The State shall establish a comprehensive and standardized 
educational system throughout the country which shall 
guarantee the principles of freedom to operate educational 
institutions and equal access to education in order to ensure 
that all citizens have an equal opportunity to earn a living.  
 
Article 67:  

The State shall adopt an educational program and the principles 
of modern pedagogy which encompass technology and foreign 
languages.  
The State shall control public and private educational 
institutions and classrooms at all levels. 
  
Article 68:  

The State shall provide free primary and secondary education 
to all citizens in public schools.  
Citizens shall receive education for at least 9 years.  
The State shall help promote and develop Pali schools and 
Buddhist institutes.  
 
Article 69:  

The State shall preserve and promote national culture.  
The State shall protect and promote the Khmer language as 
required.  
The State shall preserve ancient temples and artifacts and 
redecorate historic sites.  
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Article 70:  

Any offense affecting cultural artistic heritage shall carry a 
severe punishment.  
 
Article 71:  

The perimeter of national heritage sites including those 
classified as world heritage sites shall be considered as neutral 
zones where there shall be no military activity.  
 
Article 72:  

The health of the people shall be guaranteed. The State shall 
pay attention to disease prevention and medical treatment. Poor 
people shall receive free medical consultations in public 
hospitals, infirmaries and maternity clinics.  
The State shall establish infirmaries and maternity clinics in 
rural areas.  
 
Article 73:  

The State shall pay attention to children and mothers. The State 
shall establish nurseries and help support women who have 
numerous children and have inadequate support.  
 
Article 74:  

The State shall help support the disabled and the families of 
combatants who sacrificed their lives for the nation.  
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Article 75:  

The State shall establish a social security system for workers 
and employees.  

CHAPTER VII 
THE NATIONAL ASSEMBLY 

 

Article 76:  

The National Assembly shall consist of at least 120 Members.  

The Members shall be elected by a free, universal, equal, direct 
and secret ballot.  

The Members may be re-elected.  

Candidates for election to the National Assembly shall be 
Khmer citizens of either sex, have the rights to vote, be at least 
25 years of age and have Khmer nationality at birth.  

The organization responsible for conducting the election, 
electoral procedures and processes shall be determined by an 
electoral law. 

  

Article 77:  

The Members of the National Assembly shall represent all the 
Khmer people, not only citizens from their constituencies.  

Any imperative mandate shall be nullified.  
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Article 78:  

The term of the National Assembly is five years and ends on 
the day when the new National Assembly takes office. The 
National Assembly shall not be dissolved before the end of its 
term except when the Royal Government is twice deposed 
within a period of twelve months.  
In this case, the King shall dissolve the National Assembly, 
upon a request by the Prime Minister and with the approval of 
the President of the National Assembly.  
The election of a new National Assembly shall be held no later 
than sixty days from the date of the dissolution.  
During this period, the Royal Government shall only be 
empowered to conduct routine business.  
In time of war or other special circumstances when an election 
cannot be held, the National Assembly may extend its term for 
one year at a time, at the request of the King.  
The declaration of an extension of the National Assembly's 
term must be approved by at least a two-thirds majority vote of 
all Members of the National Assembly.  
 
Article 79:  

A Member of the National Assembly shall not hold any active 
public function and be a member of other institutions provided 
for in the Constitution, except when a National Assembly 
Member is required to serve in the Council of Ministers of the 
Royal Government.  
In this case, the said National Assembly Member shall remain 
a Member of the National Assembly but may not hold any 
position on the Standing Committee or on other Commissions 
of the National Assembly.  
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Article 80:  

Members of the National Assembly shall enjoy parliamentary 
immunity.  
No Member of the National Assembly shall be prosecuted, 
detained or arrested because of opinions expressed in the 
exercise of his/her duties.  
A Member of the National Assembly may only be prosecuted, 
arrested or detained  with the permission of the National 
Assembly or by the Standing Committee of the National 
Assembly between sessions, except in case of flagrant delicto 
offences. In that case, the competent authority shall 
immediately report to the National Assembly or to the Standing 
Committee and request permission.  
The decision of the Standing Committee of the National 
Assembly shall be submitted to the National Assembly at its 
next session, for approval by a two thirds majority vote of all 
Members of the National Assembly.  
In any case, the detention or prosecution of a Member of the 
National Assembly shall be suspended if the National 
Assembly requires that the detention or prosecution be 
suspended by a three quarter majority vote of all Members of 
the National Assembly.  
 
Article 81:  

The National Assembly shall have an autonomous budget for 
the conduct of its functions.  
The Members of the National Assembly shall receive 
remuneration. 
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Article 82- New (As amended March 2006):  

The National Assembly shall hold its initial session no later 
than sixty days after the election, and as convened by the King.  

Before starting its work, the National Assembly shall confirm 
the validity of each Member's mandate and vote separately to 
choose its President, Vice-Presidents and all members of 
various Commissions of the National Assembly, by an absolute 
majority vote of all Members of the National Assembly. 

The National Assembly shall adopt its internal regulations by 
an absolute majority vote of all Members of the National 
Assembly.  

All National Assembly Members shall, before taking office, 
take an Oath of Allegiance as contained in Annex 5 of this 
Constitution.  

 

Article 83:  

The National Assembly holds ordinary sessions twice a year.  

Each session shall last at least three months. At the request of 
the King, or the Prime Minister, or at least one third of the 
National Assembly Members, the National Assembly Standing 
Committee shall convene in an extraordinary session of the 
National Assembly.  

The agenda and the date of the extraordinary session shall be 
disseminated to the population.  
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Article 84:  

Between National Assembly sessions, the Standing Committee 
of the National Assembly shall manage the work of the 
National Assembly.  

The Standing Committee of the National Assembly consists of 
the President of the National Assembly, the Vice-Presidents 
and all Chairpersons of the National Assembly Commissions.  

 

Article 85:  

The National Assembly sessions shall be held in the Capital 
city of Cambodia in the Assembly Hall unless, due to special 
circumstances, stipulated otherwise in the summons.   

Except where so stipulated and unless held at the place and 
date as stipulated, any meeting of the National Assembly shall 
be considered completely illegal, null and void.  

 

Article 86:  

Under some circumstances when the country is in a state of 
emergency, the National Assembly shall meet every day. The 
National Assembly has the rights to declare the above special 
circumstances terminated whenever the situation permits.  

If the National Assembly is not able to meet because of 
circumstances such as the occupation of the country by foreign 
forces, the declaration of the state of emergency is 
automatically extended.  

During the state of emergency, the National Assembly shall not 
be dissolved.  
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Article 87:  

The President of the National Assembly shall chair the 
assembly sessions, receive draft bills and resolutions approved 
by the National Assembly, ensure the implementation of the 
Internal Regulations and organize the international relations of 
the National Assembly.   
If the President of the National Assembly is unable to perform 
his/her duties due to illness, or due to fulfilling of the functions 
of Acting Head of State or as a Regent, or due to being on a 
mission abroad, a Vice-President shall replace him.  
If the President or a Vice-President resigns or dies, the 
National Assembly shall elect a new President or Vice-
President.  
 
Article 88- New (Two) (As amended March 2006):  

National Assembly sessions shall be held in public.  
At the request of the President or of at least one tenth of its 
Members, or of the King or of the Prime Minister, the National 
Assembly shall hold closed sessions.  
Sessions of the National Assembly shall be considered valid, 
only if: 

A. There is a quorum of more than two thirds of all 
National Assembly Members, for any votes which 
require a two-thirds majority of all Members. 

B. There is a quorum of more than a half of all National 
Assembly Members for any votes which require an 
absolute majority of all Members. 
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Article 89:  

Upon the request of at least one tenth of its Members, the 
National Assembly shall invite high ranking officials to clarify 
important special issues to the National Assembly.  

 

Article 90- New (Two) (As amended March 2006):  

 

The National Assembly is an organ that has a legislative power 
and performs its duties as provided for in the Constitution and 
laws in force.  

The National Assembly shall approve the national budget, 
State planning, lending, borrowing, financial contracts, and the 
imposition, modification or abolition of taxes.  

The National Assembly shall approve administration accounts.  

The National Assembly shall adopt a law on general amnesty. 

The National Assembly shall approve or repeal 
international treaties and conventions. 

The National Assembly shall adopt a law on the 
proclamation of war.  

The adoptions and approvals referred to in the previous clauses 
shall be agreed by an absolute majority vote of all Members of 
the National Assembly.  

The National Assembly shall pass a vote of confidence in the 
Royal Government by an absolute majority vote of all 
Members. 
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New Article 91- New (As amended March 1999):  
 
The Senators, the Members of the National Assembly and the 
Prime Minister shall have the rights to initiate legislation.  
Members of the National Assembly shall have the rights to 
propose amendments to the laws but proposed amendments 
cannot be accepted if they might have the effect of reducing 
public income or increasing the burden on the people.  
 
Article 92:  

Any decision of the National Assembly that contradicts the 
principles of preserving national independence, sovereignty, 
territorial integrity of the Kingdom of Cambodia and affects 
the political unity or the administration of the nation, shall be 
annulled. The Constitutional Council is the only organ which 
may annul the decision. 

  

Article 93- New (As amended March 1999):  

Any laws approved by the National Assembly, reviewed by the 
Senate and signed by the King for promulgation, shall come 
into force in Phnom Penh ten days after the date of 
promulgation and throughout the rest of the country twenty 
days after the date of promulgation.  If the law is stipulated as 
urgent, it shall come into force throughout the country 
immediately after promulgation.  

Laws that are signed by the King for promulgation shall be 
published in the Royal Gazette and announced to the public 
throughout the country in accordance with the time-frame set 
out above. 
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Article 94:  

The National Assembly may establish such commissions as it 
considers necessary. The organization and functioning of the 
National Assembly shall be determined by the Internal 
Regulations of the National Assembly.  
 
Article 95:  

If a Member of the National Assembly dies, resigns, or is 
dismissed more than six months before the end of the term of 
the National Assembly, a replacement shall be appointed in 
accordance with the Internal Regulations of the National 
Assembly and the Electoral Law. 
 

Article 96:  

Members of the National Assembly shall have the rights to 
propose questions to the Royal Government. The questions 
shall be submitted in writing through the President of the 
National Assembly.   

The replies shall be given by one or several ministers 
depending on whether the subject of the question relates to the 
responsibilities of one or several ministers. If the question 
concerns the overall policy of the Royal Government, the 
Prime Minister shall reply in person.  

The replies by the ministers or by the Prime Minister may be 
given orally or in writing.  

The replies shall be provided within seven days after the day 
the question is received.  

In the case of an oral reply, the President of the National 
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Assembly shall decide whether to hold an open debate or not. 
If there is no open debate, the reply by the minister(s) or the 
Prime Minister shall be considered final.  

If there is an open debate, the questioner(s), other speakers and 
relevant ministers, or the Prime Minister may exchange views 
within a time-frame, not exceeding one session.  

The National Assembly shall allow one day a week for 
providing answers to questions.  

There shall be no vote during any question-and-answer session.   

 

Article 97:  

The commissions of the National Assembly may invite any 
minister to clarify issues in fields under his/her responsibility.  

 

Article 98- New (As amended March 2006):  
 

The National Assembly may dismiss any members of the 
Council of Ministers, or the Royal Government, by a motion of 
censure passed by an absolute majority vote of all Members of 
the National Assembly.  

The National Assembly may deliberate on a motion of censure 
only if it has been requested by at least 30 Members of the 
National Assembly.   
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CHAPTER VIII  
 THE SENATE 

 
Article 99- New (As amended March 1999):  
 
The Senate is a body that has legislative power and performs 
its duties as determined in the Constitution and laws in force.  
The Senate consists of members whose number shall not 
exceed half of the number of Members of the National 
Assembly.  
Some Senators shall be nominated and some shall be elected 
non-universally. 
A Senator can be re-nominated and re-elected. Candidates for 
election to the Senate shall be Khmer citizens of either sex, 
have the rights to vote, be at least 40 years of age and have 
Khmer nationality at birth. 
 
Article100-New (Asamended March 1999):  
 
The King shall appoint two Senators.  
The National Assembly shall elect two Senators by majority 
vote.  
Other Senators shall be elected through a non-universal election.  
 
Article 101- New (As amended March 1999):  
 
The preparation, procedures and process of the nomination and 
election of the Senators, as well as the definition of the 
electors, electorates and constituencies shall be determined by 
law.  
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Article 102- New (As amended March 1999):  
 

The term of the Senate is six years and ends on the day when 
the new Senate takes office. 

In time of war or other special circumstances when an election 
cannot be held, the Senate may extend its term for one year at a 
time, at the request of the King.  

The declaration of extension of its term must be approved by at 
least a two-thirds majority vote of all Senators.  

Under the circumstances as described above, the Senate shall 
meet every day. The Senate has the rights to declare the above 
special circumstances terminated whenever the situation 
permits.  

If the Senate is not able to meet because of circumstances such 
as the occupation of the country by foreign forces, the 
declaration of the state of emergency shall be automatically 
extended.   

 

Article 103- New (As amended March 1999):  

A Senator may not hold any active public function, be a 
Member of the National Assembly or be a member of other 
institutions provided for in the Constitution.  

 

Article 104- New (As amended March 1999):  
 
Senators shall enjoy parliamentary immunity.  
No Senator shall be prosecuted, detained or arrested because of 
opinions expressed in the exercise of his/her duties. A Senator 
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may only be prosecuted, arrested or detained with the 
permission of the Senate, or by the Standing Committee of the 
Senate between sessions, except in case of a flagrant delicto 
offence. In that case, a competent authority shall immediately 
report to the Senate or to the Standing Committee of the Senate 
and request permission.  
The decision made by the Standing Committee of the Senate 
shall be submitted to the Senate at its next session for approval 
by a two-thirds majority vote of all Senators. 
In any case, detention or prosecution of a Senator shall be 
suspended if the Senate requires that the detention or 
prosecution be suspended by a three-quarter majority vote of 
all Senators.  
 
Article 105- New (As amended March 1999):  
 
The Senate shall have an autonomous budget for the conduct of 
its functions.  
Senators shall receive remuneration. 
 
Article 106- New (As amended March 2006):  
 
The Senate shall hold its initial session no later than sixty days 
after the election, and as convened by the King.  
Before starting its work, the Senate shall confirm the validity 
of each Senator's mandate and vote separately to choose its 
President, Vice-Presidents and all members of various 
Commissions of the Senate, by an absolute majority vote of all 
Senators.  
All Senators shall, before taking office, take an Oath of 
Allegiance as contained in Annex 7 of this Constitution. 
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Article 107- New (As amended March 1999):  
 

The Senate holds ordinary sessions twice a year.   

Each session shall last at least three months. If requested by the 
King, or the Prime Minister, or at least one-third of all 
Senators, the Senate shall convene in an extraordinary session.  

 

Article 108- New (As amended March 1999):  
 

Between the Senate sessions, the Standing Committee of the 
Senate shall manage the work of the Senate.  

The Standing Committee of the Senate consists of the President 
of the Senate, the Vice- Presidents and all Chairpersons of the 
Senate Commissions.  

 

Article 109- New (As amended March 1999):  
 

The Senate sessions shall be held in the Royal capital of 
Cambodia in the Senate Hall unless, due to special 
circumstances, stipulated otherwise in the summons.  

Except where so stipulated and unless held at the place and 
date as stipulated, any meeting of the Senate shall be 
considered completely illegal, null and void.  
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Article 110- New (As amended March 1999):  
 
The President of the Senate shall chair the Senate sessions, 
receive draft bills and resolutions approved by the Senate, 
ensure the implementation of the Internal Regulations and 
organize the international relations of the Senate.  
If the President is unable to perform his/her duties due to 
illness or due to fulfilling the functions of Acting Head of State 
or as a Regent, or due to being on a mission abroad, a Vice-
President shall replace him. 
If the President or a Vice-President resigns or dies, the Senate 
shall elect a new President or Vice- President.  
 
Article 111- New (Two) (As amended March 2006): 
 
The Senate sessions shall be held in public.  
At the request of the President or of at least one-tenth of its 
Members, or of the King, or of the Prime Minister, or of the 
National Assembly President, the Senate shall hold closed 
sessions.  
Sessions of the Senate shall be considered valid, only if:  

A. There is a quorum of more than two-thirds of all 
Senators, for any votes which require a two-thirds 
majority of all Senators. 

B. There is a quorum of more than a half of all Senators, 
for any votes which require a relative majority vote or 
an absolute majority of all Senators. 

The number of votes required for approval by the National 
Assembly, as stipulated in this Constitution, shall apply to the 
Senate as well. 
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Article 112- New (As amended March 1999):  
 

The Senate has a duty to coordinate the work between the 
National Assembly and the Government.  

 

Article 113- New (As amended March 1999):  
 

The Senate shall, within a period of not more than one month 
after a law or other matter is submitted to it, examine and make 
recommendations on draft laws or proposed laws that have 
been adopted by the National Assembly and other matters that 
the National Assembly submits to the Senate. In an emergency 
this period shall be reduced to five days.  

If the Senate makes recommendations and approves the law, or 
doesn't make any recommendation, within the time limit 
stipulated above, the law adopted by the National Assembly 
shall be promulgated.  

If the Senate requests a modification of the draft law or the 
proposed law, the National Assembly shall immediately 
consider the draft law or the proposed law for a second time. 
The National Assembly shall examine and decide on only the 
provisions or points that have been proposed for modification 
by the Senate, by either rejecting the whole proposed 
modification or adopting some parts of it.   

The process of sending the draft law or proposed law back and 
forth between the Senate and the National Assembly shall be 
completed within one month. This period shall be reduced to 
ten days in the case of the national budget and finance laws, 
and to two days for an urgent law.  
If the National Assembly does not return the draft law to the 
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Senate within the above specified period or extends the 
specified period for its examination, the period for examination 
by the National Assembly and the Senate shall be extended 
equally.  
If the Senate rejects the draft law or the proposed law, the 
National Assembly may not examine this draft or proposed law 
for a second time within a period of one month. This period 
shall be reduced to fifteen days in the case of examination for 
approval on national budget and finance, and to four days if 
urgent.  
When examining a draft law or proposed law for a second time, 
the National Assembly shall decide by an open vote and by an 
absolute majority of its Members.  
The draft or the proposed laws adopted by the above method 
shall then be promulgated. 
  
Article 114- New (As amended March 2006):  
 
The Senate may establish such commissions as it considers 
necessary. The organization and functioning of the Senate shall 
be determined by the Internal Regulations of the Senate. The 
Internal Regulations shall be adopted by an absolute majority 
vote of all Senators.  
 
Article 115- New (As amended March 1999):  
 
If a Senator dies, resigns, or is dismissed more than six months 
before the end of the term of the Senate, a replacement shall be 
appointed or elected in accordance with the Internal 
Regulations of the Senate and the Law on Nomination and 
Election of Senators.  
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CHAPTER IX 
 THE CONGRESS OF NATIONAL ASSEMBLY  

AND SENATE 
 

Article 116- New (As amended March 1999):  
 

If necessary, the National Assembly and the Senate may 
convene as a Congress in order to resolve important national 
issues. 

  

Article 117- New (As amended March 1999):  

 

The important national issues referred to in Article 116-new, as 
well as the organization and functioning of the Congress shall 
be determined by law.  

 
CHAPTER X 

 THE ROYAL GOVERNMENT 
 

Article 118- New (Previously Article 99):  
 

The Council of Ministers is the Royal Government of the 
Kingdom of Cambodia.    

The Council of Ministers shall be led by one Prime Minister 
assisted by Deputy Prime Ministers, and by Senior Ministers, 
Ministers and Secretaries of State as members. 
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Article 119- New (Previously Article 100):  
 
Upon the request of the President and with the agreement of 
both Vice-Presidents of the National Assembly, the King shall 
designate a dignitary among the Members of the National 
Assembly of the party holding the largest number of seats in 
the National Assembly to form the Royal Government. This 
dignitary and Members of the National Assembly and members 
of political parties represented in the National Assembly who 
are proposed for positions within the Royal Government 
present themselves to the National Assembly to ask for a vote 
of confidence. After the National Assembly passes a vote of 
confidence in the proposed Royal Government, the King shall 
issue a Royal decree appointing the entire Council of Ministers.  
Before taking office, the Council of Ministers shall take the 
Oath of Allegiance stipulated in Annex 6.  
 
Article 120- New (Previously Article 101):  
 
Membership of the Royal Government is incompatible with 
professional activities in trade or industry and with the holding 
of any position in the public service.  
 
Article 121- New (Previously Article 102):  
 
Members of the Royal Government shall be collectively 
responsible to the National Assembly for the overall policy of 
the Royal Government.  
Each member of the Royal Government shall be individually 
responsible to the Prime Minister and the National Assembly 
for his/her own conduct.   
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Article 122- New (Previously Article 103):  
 
Members of the Royal Government shall not use the orders, 
written or oral, of anyone as grounds to exonerate themselves 
from their responsibility.  
 
Article 123- New (Previously Article 104):  
 
The Council of Ministers shall meet every week in plenary 
session or in a working session.  
The Prime Minister shall chair the plenary sessions.  The Prime 
Minister may assign a Deputy Prime Minister to preside over 
the working sessions.  
Minutes of the Council of Ministers’ sessions shall be 
delivered to the King for His information.  
 
Article 124-New (Previously Article 105):  
 
The Prime Minister shall have the rights to delegate his powers 
to a Deputy Prime Minister or to any member of the Royal 
Government.  
 
Article 125- New (Previously Article 106):  
 
If the post of Prime Minister is permanently vacant, a new 
Council of Ministers shall be appointed under the procedure 
stipulated in this Constitution. If the vacancy is temporary, an 
acting Prime Minister shall be provisionally appointed.  
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Article 126- New (Previously Article 107):  
 
Any Member of the Royal Government shall be punished for 
any felonies or misdemeanors that he/she commits while 
performing his/her duty.  
In such cases and when he/she has made serious mistakes while 
performing his/her duty, the National Assembly may decide to 
file charges against him/her in a competent court.  
The National Assembly shall decide on such matters in a secret 
vote by an absolute majority of all Members of the National 
Assembly.  
 
Article 127- New (Previously Article 108):  
 
The organization and functioning of the Council of Ministers 
shall be determined by law. 
 

CHAPTER XI  
 THE JUDICIARY 

 
Article 128- New (Previously Article 109):  
 
The Judiciary is an independent power.  
The Judiciary shall be impartial and protect the rights and 
freedom of citizens. 
The Judiciary shall consider all legal cases including 
administrative cases.  
This power shall be vested in the Supreme Court and in all 
courts of all sectors and levels.  
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Article 129- New (Previously Article 110):  
 
Trials shall be conducted in the name of the Khmer people in 
accordance with the legal procedures and laws in force.  
Only judges shall have the rights to adjudicate. A judge shall 
fulfill this duty wholeheartedly and conscientiously, with strict 
respect for the laws.  
 
Article 130- New (Previously Article 111):  
 
Judicial power shall not be granted to any legislative or executive 
body. 
  
Article 131- New (Previously Article 112):  
 
Only Prosecutors shall have the rights to file criminal 
complaints.  
 
Article 132- New (Previously Article 113):  
 
The King is the guarantor of the independence of the Judiciary. 
The Supreme Council of the Magistracy shall assist the King in 
this matter.  
 
Article 133- New (Previously Article 114):  
 
Judges shall not be dismissed. However, the Supreme Council 
of the Magistracy shall take disciplinary actions against any 
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judge who makes mistake(s).  

Article 134- New (Previously Article 115):  
 

The Supreme Council of the Magistracy shall be established by 
an organic law that determines its composition and functions.  

The Supreme Council of the Magistracy shall be chaired by the 
King. The King may appoint his representative to chair the 
Supreme Council of the Magistracy.  

The Supreme Council of the Magistracy shall make requests to 
the King on the appointment of judges and prosecutors to all courts.  

The Supreme Council of the Magistracy shall, when deciding 
on disciplinary actions against judges or prosecutors, meet 
under the chairmanship of the President of the Supreme Court 
or the General Prosecutor of the Supreme Court depending on 
whether the case relates to judges or prosecutors.  

 

Article 135-New (Previously Article 116):  
 

The qualifications, duties, roles and obligations of judges and 
prosecutors and the organization of judicial bodies shall be 
defined in separate laws 
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CHAPTER XII 

 THE CONSTITUTIONAL COUNCIL 
 
Article 136- New (previously Article 117, as amended 
March 1999):  
 
The Constitutional Council shall guarantee the observance and 
respect of the Constitution, interpret the Constitution and laws 
adopted by the National Assembly and reviewed by the Senate.  
The Constitutional Council shall have the rights to examine 
and decide on disputes concerning the election of Members of 
the National Assembly and the election of Senators. 
   
Article 137- New (Previously Article 118):  
 
The Constitutional Council consists of nine members who are 
appointed for a term of nine-years. One third of the members of 
the Constitutional Council shall be replaced every three years. 
Three members shall be appointed by the King, three by the 
National Assembly and three by the Supreme Council of the 
Magistracy.  
The Chairperson shall be elected by the members of the 
Constitutional Council. The Chairperson shall have a deciding 
vote if voting is tied. 
  
Article 138- New (Previously Article 119):  
 
Members of the Constitutional Council shall be selected from 
among dignitaries with a higher-education degree in law, 
administration, diplomacy or economics and who have 
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considerable work experience.  
Article 139- New (previously Article 120 and as amended 
March 1999):  
A member of the Constitutional Council must not be a Senator, 
a Member of the National Assembly, a Member of the Royal 
Government,  a sitting Judge, a public servant, the president or 
vice-president of a political party or the president or vice-
president of a union.  
 
Article 140- New (previously Article 121 and as amended 
March 1999):  
 
The King, the Prime Minister, the President of the National 
Assembly, one tenth of the members of the National Assembly, 
the President of the Senate, or one quarter of the Senators may 
send laws adopted by the National Assembly to the 
Constitutional Council for review before promulgation.   
The Internal Regulations of the National Assembly, the 
Internal Regulations of the Senate and organic laws must be 
sent to the Constitutional Council for review before 
promulgation. The Constitutional Council shall decide within 
30 days whether the laws, the Internal Regulations of the 
National Assembly or the Internal Regulations of the Senate 
are constitutional.  
 
Article 141- New (previously Article 122 and as amended 
March 1999): 
 
After any law is promulgated, the King, the President of the 
Senate, the President of the National Assembly, the Prime 
Minister, one quarter of the Senators, one tenth of Members of 
the National Assembly, or the Courts, may request the 
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Constitutional Council to review the constitutionality of that 
law.  
People shall have the rights to appeal against the 
constitutionality of any law through Members of the National 
Assembly, or the President of the National Assembly, or 
Senators, or the President of the Senate as stipulated in the 
above paragraph.  
 
Article 142- New (Previously Article 123):  
 
Any provision of any article declared by the Constitutional 
Council to be unconstitutional shall not be promulgated or 
implemented.  
Decisions of the Constitutional Council are final. 
  
Article 143- New (Previously Article 124):  
 
The King shall consult with the Constitutional Council on all 
proposals to amend the Constitution. 
 
Article 144- New (Previously Article 125):  
 
An organic law shall specify the organization and 
functioning of the Constitutional Council. 
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CHAPTER XIII 
 THE ADMINISTRATION 

 
Article 145- New (as amended in January 2008):  
 
The territory of the Kingdom of Cambodia is divided into the 
capital city, provinces, municipalities, districts (srok/khan) and 
communes (khum/sangkat).  
 
Article 146- New (as amended in January 2008)):  
 
The capital city, provinces, municipalities, districts (srok/khan) 
and communes (khum/sangkat) shall be governed in 
accordance with organic law.  

 
 

CHAPTER XIV  
THE NATIONAL CONGRESS 

 
Article 147- New (Previously Article 128):  
 
The National Congress enables the people to be directly 
informed on various matters of national interest and to raise 
issues and requests for the authorities of the State to solve.  
Khmer citizens of either sex shall have the rights to participate 
in the National Congress. 
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 Article 148- New (Previously Article 129):  
 

The National Congress shall meet once a year in early 
December when convoked by the Prime Minister.  

The National Congress shall proceed under the chairmanship of 
the King. 
  
 

Article 149- New (Previously Article 130):  
 

The National Congress makes recommendations to the Senate, 
the National Assembly and the authorities of the State for 
consideration.  

The organization and functioning of the National Congress 
shall be determined by law. 

 
CHAPTER XV 

EFFECTS, REVISIONS 
AND AMENDMENTS OF 

THE CONSTITUTION 
 

Article 150- New (Previously Article 131):  
This Constitution is the Supreme Law of the Kingdom of Cambodia.  

Laws and decisions made by State institutions must be in strict 
conformity with the Constitution. 
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Article 151- New (Previously Article 132):  
 

Any initiative to revise or amend the Constitution shall be the 
prerogative of the King, the Prime Minister and the President 
of the National Assembly at the request of one quarter of the 
Members of the National Assembly.  

Revisions or amendments of the Constitution shall be enacted 
by a Constitutional law passed by the National Assembly with 
a two thirds majority vote of all Members of the National 
Assembly.  

 

Article 152- New (Previously Article 133):  

 

Revisions or amendments of the Constitution shall be 
prohibited when the country is in a state of emergency as 
stipulated in Article 86.  

 

Article 153- New (Previously Article 134):  
 

Revisions or amendments affecting the system of liberal multi-
party democracy and the regime of Constitutional Monarchy 
shall be prohibited.  
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CHAPTER XVI  
 TRANSITIONAL PROVISIONS 

 

Article 154- New (Previously Article 135):  
 

This Constitution, after its adoption, shall be declared by the 
King of Cambodia to be in force with immediate effect.  

 

Article 155- New (Previously Article 136):  
 

After this Constitution comes into force, the Constituent 
Assembly shall become the National Assembly.  
The Internal Regulations of the National Assembly shall come 
into force after adoption by the National Assembly.  
If the National Assembly is not yet functional, the President, 
the First and Second Vice- President of the Constituent 
Assembly shall participate in the performance of duties in the 
Council of the Throne if so required by the situation in the 
country.  
 
Article 156- New (Previously Article 137 and as amended 
March 1999):  
 
After this Constitution comes into force, the King shall be 
elected in accordance with the conditions stipulated in Articles 
13-New and 14.  
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Article 157- New (Previously Article 138 and as amended 
March 1999):  
 
The first term of the Senate shall be five years and shall end 
when the new Senate takes office.  
For the first term of the Senate:  

- The total number of Senators shall be sixty-one. 
- The King shall appoint two Senators, as well as the     

President, the First Vice-President and the Second 
Vice-President of the Senate. 

- The other Senators shall be appointed by the King 
upon  request by the President of the Senate and the 
President of the National Assembly from among 
members of political parties which have seats in the 
National Assembly.  

The Congress of the National Assembly and the Senate shall be 
chaired by the Presidents of these institutions.   

 

Article 158-New (Previously Article 139):  

Laws and regulations in Cambodia that guarantee and protect 
State properties, rights and freedom and legal private properties 
of persons, and which are in conformity with national interests 
shall continue to remain in force until amended or repealed by 
new laws and regulations, except those provisions that are 
contrary to the spirit of this Constitution.  
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Additional Provisions to the Constitution 
To Ensure the Regular Process of the National  

Institutions 
 
Article 1  
 
This Constitutional Law aims, in accordance with the basic 
principles of a liberal multi-party democracy, to facilitate the 
efficient functioning of national institutions in unusual 
circumstances requiring urgent action. 
 
Article 2  
 
At the commencement of each term, the National Assembly, 
presided over by the oldest Member of the National Assembly 
may, before starting its work and after deciding on the validity of 
the mandate of each Member, adopt any constitutional text or any 
law in order to achieve the goal as stipulated in Article 1. 
After any such amendments or laws have been adopted by the 
National Assembly, the oldest Member of the National 
Assembly shall immediately take all steps according to the 
specified procedures to have those amendments promulgated 
and come into force. 
 
Article 3  
 
If the objectives of the procedures stipulated in Articles 82 and 
119-New of the Constitution cannot be achieved, the National 
Assembly at the request of the party that wins the most seats in 
the National Assembly, shall proceed with a package vote to 
elect a President and Vice-Presidents of the National 
Assembly, as well as Chairpersons and Vice-Chairpersons of 
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the Commissions of the National Assembly and simultaneously 
hold a vote of confidence in the Royal Government.  
  
Article 4  
 
The list of candidates for package vote on the election and vote 
of confidence is prepared as follows:  

- The list of candidates for President and Vice-
Presidents of the National Assembly, as well as the 
Chairpersons and Vice-Chairpersons of the 
Commissions of the National Assembly shall be 
prepared and proposed by the political parties that 
agree to form a coalition government, and shall be 
sent to the oldest Member of the National Assembly. 

- Upon the request by the political party that won the 
most seats in the National Assembly, made through 
the oldest Member of the National Assembly, the King 
shall appoint a dignitary from among National 
Assembly Members of the winning party to propose 
the Royal Government. 

- The appointed dignitary shall prepare and send to the 
oldest Member of the National Assembly a list of 
proposed members of the Royal Government. 

- The oldest Member of the National Assembly shall 
combine as a single package the list of candidates for 
the President and Vice-Presidents of the National 
Assembly, the Chairpersons and Vice-Chairpersons of 
the Commissions of the National Assembly, as well as 
the candidates for Prime Minister and all members of 
the Royal Government, for presentation to the 
National Assembly for approval in a single vote.. 
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Article 5  
 
The package voting shall be conducted without debate or 
discussion and no explanation is required after the result of the 
package voting is released.    
Members of the National Assembly may only vote, in favour of 
or against the package list submitted by the oldest Member of 
the National Assembly. The package voting shall be conducted 
by a show of hands.  
 
Article 6 New (As amended March 2006):   
 
The package vote requires adoption by an absolute majority 
vote of all Members of the National Assembly. 
In the event that the first round of voting is not successful, the 
same procedure shall be applied to the next round. 
 
Article 7  
 
These additional provisions of the constitution are pronounced 
urgent and shall come into force from the beginning of this 
current legislature and onward. 
 

This law is adopted by the National Assembly on July 
8, 2004 at the first session of the third legislature and 
concurred by the Senate on July 12, 2004 at the ninth 
session of the first legislature.  

 

             Phnom Penh, July 13, 2004 
Acting Head of State 

 
Nhek Bun Chhay 
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Préface 
 
  
 La Constitution est la loi suprême du 
Royaume du Cambodge. Toutes les lois et les 
documents juridiques du Royaume doivent être 
conformes à la Constitution. A défaut, ils seront 
inconstitutionnels. 
 
 Vu de l’importance  de la Constitution du 
Royaume, le secrétariat général du Sénat qui joue 
le rôle comme état major du Sénat en matière 
administrative, législative et  technique, en 
coopération avec le haut conseiller juridique 
auprès du Sénat, avait initié pour collectionner et 
traduire en anglais et en français avec minutie en 
introduisant tous les textes des amendements. Il 
est à noter que la Constitution du Royaume du 
Cambodge avait été adoptée par l’Assemblée 
constituante le 21 septembre 1993 et promulguée 
par le Kram en date du 24 septembre 1993. 

I 



Depuis, jusqu’au mois de mars 2008, il existe 6 
amendements de cette Constitution (juillet 1994, 
mars 1999, juillet 2001, juin 2005, mars 2006 et 
février 2008), amendements qui ont été 
promulgués. Pour sa part, la loi constitutionnelle 
additive qui vise à assurer le fonctionnement 
régulier des institutions étatiques a été promulguée 
par le Kram No NS/KR/0704/001 en date du 24 
septembre 2004. Celle-ci a été amendée sur 
l’unique article 6.  
 
 Cette Constitution qui a été collectionnée 
par le secrétariat général du Sénat sert d’un 
instrument d’aide-mémoire pour les dirigeants du 
Sénat ainsi que pour tous les sénateurs et sert 
également aux besoins du grand public. 
Désormais, les chercheurs, les fonctionnaires des 
diverses institutions ministérielles, des ONG et 
des compagnies dans le pays et à l’étranger qui ont 
envie de comprendre de la Constitution 
cambodgienne, n’auront plus la peine d’en 
rechercher en Khmer, en anglais et en français. 
D’autre part, ce document sera aussi posté et mis 
en route sur le site Internet du Sénat, le 
(www.senate.gov.kh). 
 

II 



Je suis convaincu que cette Constitution bien 
complétée deviendra évidement un éclairage pour 
les étudiants, les chercheurs nationaux et 
étrangers. Mais il est à noter que le texte en khmer 
seulement était original et officiel; tandis que les 
textes en anglais et en français ne constituent pas 
le document officiel.   
 

Au nom du secrétariat général du Sénat, je 
tiens à exprimer ma reconnaissance à monsieur le 
docteur Jörg MENZEL et ses collaborateurs à 
savoir, MM. KIM Sochetra, KONG Monika, 
SOM Savuth et  YAN Vandeluxe qui ont sacrifié 
leur temps pour mettre à jour les textes et traduire 
en anglais et en français avec qualité et 
acceptables. 

 
Le secrétariat général tient à féliciter et 

remercier également à tous les fonctionnaires du 
service de procédure législative du Sénat pour 
leurs efforts dans la documentation tous les textes 
relatifs à la présente Constitution du Royaume du 
Cambodge. 

 
En même temps, le secrétariat général du 

Sénat tient à remercier profondément la Fondation 
Konrad ADENAUER qui avait apporté son 

III 



assistance constante et ses bonnes relations avec le 
Sénat, en particulier, son financement de l’édition 
de cette Constitution du Royaume du Cambodge. 

 
Enfin, le secrétariat général du Sénat 

souhaite des meilleurs Vœux de prospérité aux 
Samdech, leurs Excellences,  Lok Chumteav ainsi 
qu’à tous les lecteurs. 
 
 
 
   

 
         

IV 



CONSTITUTION  

DU 24 SEPTEMBRE 1993 

Préambule 

Nous Peuple Khmer, 

Héritiers d'une civilisation grandiose, d'un grand pays prospère, 
d'une haute renommée étincelante comme le diamant; 

Tombés dans une terrifiante déchéance au cours des deux 
dernières décennies où nous avons traversé des désastres très 
regrettables; 

Désormais réveillés; redressés; fermement réconciliés pour 
renforcer l'unité nationale, pour préserver et protéger le 
territoire du Cambodge ainsi que la souveraineté prestigieuse et 
la merveilleuse civilisation d'Angkor, pour reconstruire le pays 
afin qu'il redevienne une "Ile de Paix" en se fondant sur le 
système de démocratie libérale pluraliste, la garantie des droits 
de l'Homme et le respect des lois; responsables du destin de la 
nation qui doit redevenir un pays développé et à jamais 
prospère; 

Animés de cette ferme volonté, 

Nous inscrivons dans la constitution du Royaume du Cambodge  ce 
qui suit :  
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CHAPITRE I 

DE LA SOUVERAINETE 

 Article 1.  

Le Cambodge est un royaume où le Roi exerce ses fonctions 
d'après la constitution et le régime de la démocratie libérale 
pluraliste. 

Le royaume du Cambodge est un État indépendant, souverain, 
pacifique, perpétuellement neutre, non-aligné. 

 Article 2.  

L'intégrité territoriale du royaume du Cambodge est 
absolument inviolable dans ses frontières délimitées sur les 
cartes à l'échelle 1/100.000 établies entre les années 1933-1953 
et internationalement reconnues entre les années 1963-1969. 

 Article 3.  

Le royaume du Cambodge est un État indivisible. 

 Article 4.  

La devise du royaume du Cambodge est : Nation, Religion, Roi. 

 Article 5.  

La langue et l'écriture officielles sont la langue et l'écriture 
khmères. 

 Article 6.  

Phnom-Penh est la capitale du royaume du Cambodge. Le 
drapeau national, l'hymne national et les armoiries nationales 
sont définis dans les annexes 1, 2 et 3. 
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CHAPITRE II 

DU ROI 

 Article 7.  

Le Roi du Cambodge règne mais il n'exerce pas le pouvoir. 

Le Roi est le chef de l'État à vie. 

La personne du Roi est inviolable. 

 Article 8.  

Le Roi est le symbole de l'unité et de la continuité nationales. 

Le Roi est le garant de l'indépendance nationale, de la 
souveraineté et de l'intégrité territoriale du Royaume du 
Cambodge. Il est le garant du respect des droits et libertés des 
citoyens et du respect des traités internationaux. 

 Article 9.  

Le Roi joue le rôle d'arbitre suprême pour garantir le 
fonctionnement régulier des pouvoirs publics. 

 Article 10.  

La monarchie cambodgienne est une monarchie élective. Le 
Roi n'a pas le pouvoir de désigner un héritier pour régner. 

Article 11 nouveau 

Au cas où le Roi ne peut pas remplir normalement ses 
fonctions de chef de l'Etat du fait d'une maladie grave certifiée 
par un groupe de médecins experts choisis par le président du 
Sénat, par le président de l'Assemblée et par le Premier 
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ministre, le président du Sénat exerce les fonction de chef de 
l’État à la place du Roi en qualité de régent. 

Au cas où le président du Sénat ne peut pas remplir les 
fonctions de chef de l'Etat à la place du Roi en qualité de régent 
au cas où le Roi est tombé gravement malade comme c'est 
prévu à l'alinéa précédent, le président de l'Assemblée 
nationale exerce alors ces fonctions. 

Les fonctions de chef de l'Etat à la place du Roi en qualité de 
régent peuvent être exercées par d'autres personnalités dans le 
cas prévu à l'alinéa précédent selon l'ordre hiérarchique 
suivant: 

A/ Le premier vice-président du Sénat, 

B/ Le premier vice-président de l'Assemblée, 

C/ Le second vice-président du Sénat, 

D/ Le second vice-président de l'Assemblée 

 Article 12 nouveau 

A la mort du Roi, le président du Sénat exerce les fonctions de 
chef de l'Etat par intérim en qualité de régent du Royaume du 
Cambodge. 

Au cas où le président du Sénat ne peut pas remplir les 
fonctions de chef de l'Etat par intérim en qualité de régent, les 
alinéas 2 et 3 de l'article 11 nouveau seront mis en application. 

Article 13 nouveau 

Dans un délai de sept jours au plus, le nouveau Roi du 
Cambodge est choisi par le Conseil du trône. 
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Les membres du Conseil du trône comprennent: 

- Le président du Sénat 

- Le président de l'Assemblée 

- Le Premier ministre 

- Les chefs des deux ordres religieux,Thammayut et Mohanikay 

- Les ler et 2ème vice-présidents du Sénat 

- Les ler et 2ème vice-présidents de l'Assemblée. 

L’organisation et le fonctionnement du Conseil du trône sont 
fixés par une loi. 

Article 14.  

Doit être choisi comme Roi du royaume du Cambodge, un 
membre de la famille royale âgé d'au moins 30 ans et 
descendant du Roi Ang Duong, ou du Roi Norodom, ou du Roi 
Sisowath. 

Avant d'accéder au Trône, le Roi prête serment conformément 
à l'annexe 4. 

Article 15.  

L'épouse du Roi porte le titre de Reine du royaume du 
Cambodge. 

Article 16.  

La Reine du royaume du Cambodge n'a pas le droit de 
s'impliquer dans la politique, d'exercer une fonction dirigeante 
ou gouvernementale ou d'exercer un rôle administratif ou 
politique. 
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La Reine du royaume du Cambodge se consacre à des tâches 
d'intérêt social, humanitaire, religieux et assiste le Roi dans ses 
devoirs protocolaires et diplomatiques. 

Article 17.  

La disposition de l'alinéa 1er de l'article 7 selon laquelle le Roi 
règne mais n'exerce pas le pouvoir, ne peut jamais être 
modifiée. 

Article 18 nouveau 

Le Roi communique avec le Sénat et l'Assemblée nationale par 
des messages royaux. Ces messages ne peuvent faire l'objet 
d'un débat au Sénat et à l'Assemblée nationale. 

Article 19 nouveau  

Le Roi nomme le premier ministre et le Conseil des ministres 
selon les modalités prévues à l’article 119 nouveau. 

Article 20.  

Le Roi reçoit en audience officielle deux fois par mois le 
premier ministre et le Conseil des ministres pour s'informer de 
la situation du pays. 

Article 21.  

Sur proposition du Conseil des ministres, le Roi signe les 
décrets royaux de nomination, de mutation ou de révocation 
des hauts fonctionnaires civils et militaires, des ambassadeurs, 
des envoyés extraordinaires et plénipotentiaires. 

Sur proposition du Conseil supérieur de la magistrature, le Roi 
signe les décrets royaux de nomination, de mutation ou de 
révocation des magistrats. 
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Article 22 nouveau 

Quand la nation est en danger, le Roi proclame publiquement 
l'état d'urgence avec l'accord du Premier ministre, du président 
de l'Assemblée nationale et du président du Sénat. 

Article 23.  

Le Roi est le commandant suprême des forces armées royales 
khmères. Un chef d'état-major des forces armées royales 
khmères est nommé pour commander les forces armées royales 
khmères. 

Article 24 nouveau 

Le Roi est le président du Haut conseil de la défense nationale 
qui doit être crée par une loi. 

Le Roi déclare la guerre après l'approbation de l'Assemblée 
nationale et du Sénat. 

Article 25.  

Le Roi reçoit les lettres de créance des ambassadeurs ou 
envoyés extraordinaires et plénipotentiaires des pays étrangers 
accrédités auprès du royaume du Cambodge. 

 Article 26 nouveau 

Le Roi signe les traités et conventions internationales et les 
ratifie après l'approbation de l'Assemblée nationale et du Sénat. 

 Article 27.  

Le Roi a le droit d'accorder des réductions de peine et le droit 
de faire grâce.  
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Article 28 nouveau 

Le Roi signe le Kram promulguant la constitution, les lois 
adoptées par l'Assemblée nationale et celles examinées en 
définitive par le Sénat, et les Krets, sur proposition du Conseil 
des ministres. 

En cas de traitement médical à l'étranger, le Roi peut déléguer 
son pouvoir de signature des Krams et des Krets au chef de 
l'Etat par intérim. Cette délégation de signature est expresse. 

Article 29 nouveau  

Le Roi crée et confère les distinctions honorifiques nationales. 

Le Roi décide l'octroi des grades et titres militaires et civils 
dans le cadre de la loi. 

Article 30 nouveau 

Pendant l'absence du Roi, le président du Sénat assume les 
fonctions de chef de l'Etat par intérim. 

En cas où le président du Sénat ne peut remplir les fonctions de 
chef de l'Etat par intérim pendant l'absence du Roi, la prise en 
charge des fonctions de chef de l'Etat par intérim doit être 
appliqué suivant les alinéas 2 et 3 de l'article 11 nouveau. 
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CHAPITRE III 

DES DROITS ET DES DEVOIRS DES CITOYENS 
KHMERS 

 Article 31.  

Le royaume du Cambodge reconnaît et respecte les droits de 
l'Homme tels qu'ils sont définis dans la charte des Nations 
unies, dans la déclaration universelle des droits de l'Homme et 
dans tous les traités et conventions relatifs aux droits de 
l'Homme, de la femme et de l'enfant. 

Les citoyens khmers sont égaux devant la loi; ils ont les mêmes 
droits, les mêmes libertés et les mêmes devoirs sans distinction 
de race, de couleur, de sexe, de langue, de croyances, 
d'opinions politiques, d'origine de naissance, de classe sociale, 
de fortune ou d'autres considérations. 

L'exercice des droits et libertés par chaque individu ne doit pas 
porter atteinte aux droits et libertés d'autrui. Ces droits et 
libertés s'exercent dans le cadre prévu par la loi. 

 Article 32.  

Tout individu a droit à la vie, à la liberté et à la sécurité 
personnelle. 

La peine de mort ne doit pas exister. 

Article 33.  

Le citoyen khmer n'a pas le droit d'être privé de sa nationalité, 
exilé, ou arrêté pour être extradé vers un pays étranger, sauf 
dans le cas où il existe une convention bilatérale. 

Le citoyen khmer vivant à l'étranger doit être protégé par l'État. 

L'acquisition de la nationalité khmère doit être déterminée par 
la loi. 
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Article 34 nouveau 

Les citoyens khmers des deux sexes ont le droit de vote et 
d'éligibilité. 

Les citoyens khmers des deux sexes âgés d'au moins 18 ans ont 
le droit de vote. 

Les citoyens khmers des deux sexes âgés d'au moins 25 ans ont 
le droit d'être candidats aux élections à l’Assemblée nationale. 

Les citoyens khmers des deux sexes âgés d'au moins 40 ans ont 
le droit d'être candidats aux élections au Sénat. 

Les règles limitatives des droits de vote et d'éligibilité feront 
l'objet d'une disposition dans la loi électorale. 

Article 35.  

Les citoyens des deux sexes ont le droit de participer 
activement à la vie politique, économique, sociale et culturelle 
de la nation. 

Toute proposition des citoyens doit être minutieusement 
examinée et résolue par les organes de l'État. 

Article 36.  

Les citoyens khmers des deux sexes ont le droit de choisir un 
métier selon leur capacité et selon les besoins de la société. 

Les citoyens khmers des deux sexes ont le droit de recevoir la 
même rémunération pour un travail identique. 

Le travail au foyer a la même valeur que le travail effectué à 
l'extérieur du foyer. 
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Les citoyens des deux sexes ont le droit de bénéficier de 
l'assurance sociale et des avantages sociaux déterminés par la 
loi. 

Les citoyens des deux sexes ont le droit de créer des syndicats 
et d'en être membres. 

L'organisation et le fonctionnement des syndicats seront 
déterminés par une loi. 

Article 37.  

Les droits de grève et d'organiser des manifestations pacifiques 
s'exercent dans le cadre de la loi. 

Article 38.  

La loi interdit toute violation corporelle d'un individu. La loi 
protège la vie, l'honneur et la dignité des citoyens. 

L'accusation, l'arrestation, la garde à vue ou la détention d'un 
individu ne pourront être exécutées que conformément aux 
dispositions légales. 

La contrainte, la punition corporelle ou tout traitement 
aggravant la peine du détenu ou du prisonnier sont interdits. 
L'auteur de tels actes, les coauteurs et les complices doivent 
être punis conformément à la loi. 

L'aveu provenant d'une pression corporelle ou morale ne peut 
pas être considéré comme une preuve d'inculpation. 

Le bénéfice du doute profite à l'accusé. 

Tout accusé est présumé innocent jusqu'au verdict définitif du 
tribunal. 

Tout individu a le droit de se défendre en justice. 
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Article 39 

Tout citoyen khmer a le droit de dénoncer, porter plainte ou 
réclamer des réparations pour des préjudices causés par des 
activités illégales des organismes de l'État, des organismes 
sociaux et de la part du personnel de ces organismes pendant 
l'accomplissement de leur mission. Le règlement des plaintes et 
la réparation des préjudices sont de la compétence des 
tribunaux. 

Article 40  

La liberté de déplacement proche ou éloigné et la liberté 
d'installation du domicile des citoyens d'une façon légale, 
doivent être respectées. 

Tout citoyen khmer peut s'expatrier et retourner au pays.  

Les droits à l'inviolabilité du domicile et au secret dans les 
communications par lettre, télégramme, télex, télécopie et 
téléphone, doivent être garantis. 

La fouille des domiciles, des biens et des personnes doit être 
effectuée conformément aux règles légales. 

Article 41.  

Tout citoyen khmer a la liberté d'exprimer ses opinions 
personnelles, jouit de la liberté de presse, de publication et de 
réunion. Nul ne peut abuser de ces droits pour porter atteinte à 
l'honneur d'autrui, aux bonnes mœurs et coutumes de la société, 
à l'ordre public et à la sécurité nationale. 

Le régime de la presse doit être institué par la loi. 
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Article 42.  

Tout citoyen khmer a le droit de créer des associations et des 
partis politiques. Ce droit doit être déterminé par la loi. 

Tout citoyen peut prendre part à des organisations de masse, 
destinées à s'entraider et à protéger les réalisations nationales et 
l'ordre social. 

Article 43.  

Les citoyens khmers des deux sexes ont la pleine liberté de 
croyance. 

La liberté de croyance et la pratique religieuse doivent être 
garanties par l'État dans les conditions qui ne portent pas 
atteinte aux autres croyances ou religions, à l'ordre et à la 
sécurité publics. 

Le bouddhisme est la religion de l'État. 

Article 44.  

Toute personne, seule ou en collectivité, a le droit de propriété. 
Seule une personne physique ou morale qui a la nationalité 
khmère, a le droit d'être propriétaire foncier. 

La propriété privée légale est placée sous la protection de la loi. 

L'expropriation n'est possible que pour des raisons d'utilité 
publique autorisées par la loi, sous réserve d'une juste et 
préalable compensation. 

Article 45.  

Toute forme de discrimination contre le sexe féminin est 
abolie.  

L'exploitation du travail de la femme est interdite. 
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L'homme et la femme ont les mêmes droits dans tous les 
domaines spécialement dans le domaine du mariage et de la 
famille.  

Le mariage doit être célébré dans les conditions prévues par la 
loi et selon les principes du consentement mutuel et de la 
monogamie. 

Article 46.  

Le commerce des êtres humains, l'exploitation de la 
prostitution et des obscénités portant atteinte à la dignité de la 
femme sont interdits. 

Tout licenciement de la femme enceinte est interdit. La femme 
a droit aux congés de maternité, avec paiement intégral de son 
salaire et garantie de son ancienneté dans l'emploi et des autres 
avantages sociaux. 

L’Etat et la société créent les conditions pour permettre aux 
femmes, spécialement celles des zones rurales qui n'ont pas de 
soutien, d'avoir une profession, de recevoir des soins, de 
scolariser les enfants et de vivre décemment. 

Article 47.  

La mère et le père ont l'obligation d'élever et d'éduquer les 
enfants pour qu'ils deviennent de bons citoyens. 

Les enfants ont le devoir de nourrir et de prendre soin de leurs 
parents âgés conformément aux coutumes khmères. 

Article 48.  

L’Etat garantit et protège les droits de l'enfant contenus dans 
les conventions relatives à l'enfant, spécialement le droit à la 
vie, le droit à une éducation scolaire, le droit à une protection 
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pendant les situations de guerre et à la protection contre 
l'exploitation économique ou sexuelle. 

L’Etat protège l'enfant contre les travaux susceptibles de nuire 
à son éducation et à sa scolarisation, à sa santé ou à son bien-
être. 

Article 49.  

Tout citoyen khmer doit respecter la Constitution et les lois. 

Tout citoyen khmer a l'obligation de contribuer à la 
construction de la nation et à la défense de la patrie. 

L'obligation de défendre la patrie s'effectue selon les dispositions de 
la loi. 

Article 50.  

Tout citoyen khmer des deux sexes doit respecter les principes 
de la souveraineté nationale et de la démocratie libérale 
pluraliste. 

Tout citoyen khmer des deux sexes doit respecter le bien public 
et la propriété privée légale. 

 

CHAPITRE IV 

DU REGIME POLITIQUE 

 

Article 51 nouveau 

Le Royaume du Cambodge pratique un régime politique de 
démocratie libérale pluraliste. 

Tout citoyen khmer est maître de la destinée de son pays. 
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Tous les pouvoirs appartiennent aux citoyens. Les citoyens 
exercent leurs pouvoirs par l'intermédiaire de l'Assemblée 
nationale, du Sénat, du Gouvernement royal et des tribunaux. 

Les pouvoirs sont séparés entre le pouvoir législatif, le pouvoir 
exécutif et pouvoir judiciaire. 

Article 52.  

Le gouvernement royal du Cambodge s'engage fermement à 
défendre l'indépendance, la souveraineté, l'intégrité territoriale 
du royaume du Cambodge, à appliquer la politique de 
rassemblement pour protéger l'unité nationale, à protéger les 
excellentes coutumes et traditions de la nation. Le 
gouvernement royal du Cambodge doit défendre la légalité, 
garantir l'ordre et la sécurité publics. L’Etat veille 
prioritairement aux conditions de vie et au bien-être des 
citoyens. 

Article 53.  

Le royaume du Cambodge maintient fermement une politique 
de neutralité perpétuelle et de non alignement. Le royaume du 
Cambodge coexiste pacifiquement avec les autres pays voisins 
et avec tous les autres pays du monde. 

Le royaume du Cambodge n'agresse jamais aucun autre pays, 
ne s'immisce pas dans les affaires intérieures des autres pays, 
soit directement soit indirectement, et sous quelque forme que 
ce soit, règle tous les problèmes par des moyens pacifiques et 
dans le respect des intérêts mutuels. 

Le royaume du Cambodge ne permet pas l'installation de bases 
militaires étrangères sur son territoire et n'autorise pas 
l'installation de ses bases militaires à l'étranger, sauf si 
l'Organisation des Nations unies le demande. 
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Le royaume du Cambodge se réserve le droit de recevoir des 
aides étrangères sous forme de matériels militaires, armements, 
munitions, instruction des forces armées, ainsi que diverses 
aides pour se défendre et garantir l'ordre et la sécurité publics à 
l'intérieur du pays. 

Article 54.  

La production, l'utilisation et le stockage des armes atomiques, 
des armes chimiques ou des armes bactériologiques sont 
formellement interdits. 

Article 55.  

Les traités et les accords qui ne sont pas compatibles avec 
l'indépendance, la souveraineté, l'intégrité territoriale, la neutralité 
et l'unité nationale du royaume du Cambodge sont abrogés. 

 

CHAPITRE V 

DE L'ECONOMIE 

 

Article 56.  

Le royaume du Cambodge applique le système de l'économie 
de marché. 

L'organisation et le fonctionnement de ce système économique 
sont déterminés par la loi. 

Article 57.  

L'impôt ne peut être prélevé que lorsqu'il est autorisé par une 
loi. Le budget de l'Etat doit être exécuté conformément à la loi.  
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Le contrôle des devises étrangères et celui du système financier 
doivent être précisés par la loi. 

Article 58.  

Le domaine de l'État comprend notamment le sol, le sous-sol, 
les montagnes, la mer, les fonds marins, les fonds sous-marins, 
les côtes, l'espace aérien, les îles, les fleuves, les canaux, les 
rivières, les lacs, les forêts, les ressources naturelles, les centres 
économiques et culturels, les bases de défense du pays, les 
autres constructions appartenant à l'État. 

L'administration, l'utilisation et l'affectation des biens de l'État 
seront déterminées par la loi. 

Article 59.  

L'État doit protéger l'environnement et l'équilibre des 
ressources naturelles et doit organiser et planifier clairement la 
gestion notamment, du sol, de l'eau, de l'air, des systèmes 
géologiques et écologiques, des mines, de l'énergie, du pétrole 
et du gaz, des carrières et sablières, des pierres précieuses, des 
bois et forêts et des sous-produits forestiers, des animaux 
sauvages, de la pisciculture et des ressources aquatiques. 

Article 60.  

Le citoyen a le droit de vendre et d'échanger librement ce qu'il 
produit. L'obligation de vendre des productions à l'État, ou 
l'appropriation par l'État, même momentanée, des richesses ou 
des biens privés est interdite, sauf dans des conditions 
spécialement autorisées par la loi. 

Article 61.  

L'État encourage le développement économique dans tous les 
domaines, particulièrement dans les domaines agricole, 
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artisanal, industriel, jusque dans les régions éloignées, en se 
préoccupant de l'irrigation, de l'électrification, des routes et 
moyens de transport, des techniques modernes et systèmes de 
crédit. 

Article 62.  

L'État facilite l'acquisition des moyens de production, soutient 
les prix des produits agricoles et artisanaux et aide à trouver 
des marchés pour la vente de ces produits. 

Article 63.  

L'État veille à l'organisation des marchés en vue d'assurer au 
citoyen un niveau de vie convenable. 

Article 64.  

L'État punit sévèrement tout individu qui importe, produit ou 
vend des stupéfiants, des contrefaçons, des produits périmés 
qui nuisent à la santé et à la vie du consommateur. 

 

CHAPITRE VI 

DE L'EDUCATION, DE LA CULTURE ET DE 
L'ACTION SOCIALE 

 

Article 65.  

L'État doit protéger et favoriser le droit du citoyen à une 
éducation de qualité à tous les niveaux et doit prendre toutes 
les mesures pour assurer progressivement cette formation à 
tous les citoyens.  

L'État se préoccupe du domaine de l'éducation physique et 
sportive qui contribue au bien être de tous les citoyens khmers. 
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Article 66.  

L'État institue un système éducatif complet et unifié dans 
l'ensemble du pays, pour garantir les principes de liberté et 
d'égalité de l'enseignement et afin de donner à chaque citoyen 
une chance égale pour bâtir sa vie. 

Article 67.  

L'État met en œuvre un programme scolaire et les principes 
pédagogiques modernes incluant l'enseignement de la 
technologie et des langues étrangères. 

L'État administre les établissements et les classes d'enseignement 
public et privé dans tous les cycles. 

Article 68.  

L'État assure gratuitement à tout citoyen un enseignement 
public primaire et secondaire.  

Le citoyen doit recevoir un enseignement pendant au moins 
neuf années. 

L'État encourage et soutient le développement des écoles du 
Pali et les études bouddhiques.  

Article 69.  

L'État a le devoir de préserver et de développer la culture 
nationale. 

L'État a le devoir de protéger et de développer la langue 
khmère en fonction des besoins. 

L'État a le devoir de sauvegarder et de protéger les monuments, 
les objets d'art anciens, et de restaurer les sites historiques. 
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Article 70.  

Toute infraction portant atteinte ou concernant le patrimoine 
culturel et le patrimoine artistique doit être sévèrement punie. 

Article 71.  

Le périmètre des sites du patrimoine national ainsi que des sites 
classés comme étant des patrimoines mondiaux doit être 
considéré comme zone neutre interdite à toute activité militaire. 

Article 72.  

La santé du peuple doit être garantie. L'État veille à la protection 
contre les maladies et aux soins. Les pauvres doivent bénéficier 
gratuitement des consultations dans les hôpitaux, les infirmeries et 
les maternités publics. 

L'État crée des infirmeries et des maternités dans les zones 
rurales. 

Article 73.  

L'État se préoccupe des enfants et des mères. L'État crée des 
garderies et aide les femmes ayant à charge beaucoup d'enfants 
et n'ayant pas de soutien. 

Article 74.  

L'État apporte assistance aux invalides et aux familles des 
combattants qui ont sacrifié leur vie pour le pays. 

Article 75.  

L'État établit un régime de sécurité sociale pour les ouvriers et 
les employés. 
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CHAPITRE VII 

DE L'ASSEMBLEE NATIONALE 

 

Article 76.  

L'Assemblée nationale comprend au moins 120 députés. 

Les députés sont élus au suffrage universel, libre, égal, direct et 
au scrutin secret. 

Les députés sont rééligibles. 

Peuvent être candidats à l'Assemblée nationale les citoyens 
khmers des deux sexes jouissant du droit de vote, âgés de 25 
ans au moins et ayant la nationalité khmère de naissance. 

L'organisation des élections et les modalités du scrutin doivent 
être précisées par la loi électorale. 

Article 77.  

Les députés à l'Assemblée nationale sont les représentants de la 
nation khmère toute entière et non des seuls électeurs de leur 
circonscription. 

Tout mandat impératif doit être considéré comme nul. 

Article 78.  

La durée de la législature de l'Assemblée nationale est de cinq ans 
et prend fin lors de l'entrée en fonction de la nouvelle Assemblée 
nationale. L'Assemblée nationale ne peut être dissoute avant la fin 
de son mandat sauf au cas où le gouvernement royal a été 
renversé deux fois pendant une période de douze mois. 
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Dans ce cas, le Roi doit, sur proposition du premier ministre et avec 
l'accord du président de l'Assemblée nationale, dissoudre 
l'Assemblée nationale. 

L'élection de la nouvelle assemblée doit se dérouler dans les 
soixante jours au plus tard, à compter de la date de la dissolution de 
l'assemblée. 

Pendant cette période, le gouvernement royal est chargé de la seule 
gestion des affaires courantes. 

En temps de guerre ou dans d'autres circonstances 
exceptionnelles, lorsqu'il est impossible d'organiser les élections, 
l'Assemblée nationale, peut sur proposition du Roi, proclamer la 
prorogation d'un an de son mandat. 

La proclamation de la prorogation du mandat de l'Assemblée 
nationale doit être décidée par les deux tiers au moins de tous les 
membres de l'Assemblée. 

Article 79.  

La qualité de membre de l'Assemblée nationale est incompatible 
avec l'exercice des fonctions publiques actives et avec les 
fonctions de membre d'une autre institution prévue dans cette 
constitution, à l'exception des fonctions exercées au sein du 
Conseil des ministres du gouvernement royal. 

Si tel est le cas, le député concerné a la qualité de membre 
ordinaire de l'Assemblée mais il ne doit avoir aucune fonction 
dans le comité permanent et les différentes commissions de 
l'Assemblée nationale. 
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Article 80.  

Les députés jouissent de l'immunité parlementaire. 

Aucun député ne peut être poursuivi, arrêté, gardé à vue ou 
détenu à cause de ses opinions et des votes exprimés à 
l'occasion de l'exercice de ses fonctions. 

La poursuite, l'arrestation, la garde à vue ou la détention d'un 
membre de l'Assemblée nationale n'est possible qu'avec 
l'accord de l'Assemblée nationale ou du comité permanent dans 
l'intervalle des sessions, sauf en cas de flagrant délit. Dans ce 
dernier cas, le service compétent doit présenter, d'urgence, un 
rapport à l'Assemblée nationale ou au comité permanent pour 
décision. 

La décision du comité permanent de l'Assemblée nationale doit 
être soumise à la prochaine session pour adoption à la majorité 
des deux tiers de ses membres. 

Dans tous les cas ci-dessus, la détention, la poursuite d'un 
député sont suspendues si l'Assemblée nationale en a décidé à 
la majorité des trois quarts de ses membres. 

Article 81.  

L'Assemblée nationale dispose d'un budget autonome pour son 
fonctionnement. 

Les députés perçoivent une indemnité. 

Article 82 nouveau 

La première session de l'Assemblée nationale s'ouvre soixante 
jours au plus tard après les élections, sur convocation du Roi. 

- 24 - 



Avant de commencer ses travaux, l'Assemblée nationale doit 
adopter son règlement intérieur, décider de la validité du 
mandat de chaque membre et doit voter séparément pour élire 
le président, les vice-présidents et les membres des diverses 
commissions de l'Assemblée, à la majorité absolue de ses 
membres. 

L’Assemblée nationale doit adopter son règlement intérieur par 
la majorité absolue de ses membres. 

Tous les députés doivent, avant d'entrer en fonction, prêter 
serment conformément aux dispositions de l'annexe 5. 

Article 83.  

L'Assemblée nationale se réunit en session ordinaire deux fois 
par an. 

Chaque session dure au moins trois mois. A la demande du Roi 
ou sur proposition du premier ministre ou d'un tiers au moins 
des membres de l'Assemblée nationale, le Comité permanent 
de l'Assemblée convoque l'Assemblée nationale pour une 
session extraordinaire. 

Dans ce cas, l'ordre du jour précis de la session extraordinaire 
doit être porté à la connaissance du peuple en même temps que 
la date de la réunion. 

Article 84.  

Dans l'intervalle des sessions de l'Assemblée nationale, le 
comité permanent de l'Assemblée est chargé de l'organisation 
des travaux. 

Le comité permanent comprend : le président de l'Assemblée, 
les vice-présidents et les présidents de toutes les commissions 
de l'Assemblée. 
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Article 85.  

Les sessions de l'Assemblée nationale se déroulent dans la 
capitale du royaume du Cambodge, dans la salle de réunion de 
l'Assemblée nationale, sauf décision différente précisée dans 
l'acte de convocation en raison des circonstances. 

En dehors des cas prévus ci-dessus et en dehors des lieux et de 
la date précisés dans l'acte de convocation, toute réunion de 
l'Assemblée doit être considérée comme illégale et nulle de 
plein droit. 

Article 86.  

Dans les circonstances où la nation est en danger, l'Assemblée 
nationale se réunit tous les jours de façon permanente. 
L'Assemblée met fin à ces réunions quand la situation le 
permet. 

Si l'Assemblée nationale ne peut se réunir pour des raisons 
impérieuses, notamment en cas d'occupation du territoire par 
des forces étrangères, la proclamation de l'état d'urgence doit 
être reconduite automatiquement. 

Pendant la période où la nation se trouve en état d'urgence, 
l'Assemblée nationale ne peut pas être dissoute. 

Article 87.  

Le président de l'Assemblée nationale préside les réunions de 
l'Assemblée nationale, reçoit les projets de lois et les textes 
votés par l'Assemblée, assure l'application du règlement 
intérieur de l'Assemblée nationale et organise les relations 
internationales de l'Assemblée nationale. 

Dans le cas où le président de l'Assemblée nationale est 
empêché ou ne peut pas assumer ses fonctions pour cause de 
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maladie, ou parce qu'il assume les fonctions de chef de l'État 
par intérim ou de régent, ou parce qu'il est en mission à 
l'étranger, un vice-président doit le remplacer. 

En cas de démission ou de décès du président ou des vice-
présidents, l'Assemblée nationale doit élire un nouveau 
président ou de nouveaux vice-présidents. 

Article 88 nouveau (deux) 

Les séances de l'Assemblée nationale sont publiques. 

L'Assemblée nationale peut se réunir à huis clos à la demande 
du président ou d'un dixième au moins de ses membres, à la 
demande du Roi ou à la demande du premier ministre. 

La réunion de l'Assemblée nationale n'est valable que lorsque 

a- le quorum de deux tiers des membres de l'Assemblée 
est atteint pour l’adoption des textes à la majorité de 
deux tiers de ses membres ; 

b- le quorum de plus de moitié de ses membres pour 
l’adoption des textes à la majorité absolue de ses 
membres. 

Article 89.  

A la demande d'un dixième au moins de ses membres, 
l'Assemblée nationale peut inviter une personnalité à venir 
l'éclairer sur un problème d'une importance particulière. 

Article 90 nouveau (deux) 

L'Assemblée nationale est un organe investi du pouvoir 
législatif. Elle exerce ses fonctions d'après les dispositions 
fixées dans la constitution et les lois en vigueur. 
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L'Assemblée nationale approuve le budget de l'Etat, le plan de 
l'Etat, les emprunts, les prêts, les diverses promesses de 
garanties financières et la création ou la modification et la 
suppression des impôts. 

L'Assemblée nationale approuve le compte administratif. 

L'Assemblée nationale vote la loi d'amnistie. 

L'Assemblée nationale vote l'approbation ou l'abrogation des 
traités ou conventions internationales. 

L'Assemblée nationale vote la loi portant déclaration de guerre. 

Les votes suscités doivent réunir la majorité absolue de 
l'ensemble des membres de l'Assemblée nationale. 

L'Assemblée nationale vote la motion de confiance au 
gouvernement à la majorité absolue de ses membres. 

Article 91 nouveau 

Les sénateurs, les députés et le Premier ministre ont l'initiative 
des lois. 

Les députés ont le droit de proposer des amendements aux lois, 
mais cette proposition n'est pas recevable si cet amendement 
tend à diminuer les recettes publiques ou à augmenter les 
charges des citoyens. 

Article 92.  

Tous les votes de l'Assemblée nationale contraires aux 
principes de sauvegarde de l'indépendance, de la souveraineté, 
de l'intégrité territoriale du royaume du Cambodge, et portant 
atteinte à l'unité politique ou à l'administration du pays doivent 
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être réputés nuls. Le Conseil constitutionnel est seul compétent 
pour prononcer cette nullité. 

Article 93 nouveau 

La loi votée par l'Assemblée nationale et examinée en 
définitive par le Sénat, et faisant l'objet d'une promulgation par 
le Roi, entre en vigueur dans la capitale royale dans un délai de 
dix jours francs à compter de la date de promulgation, et dans 
l'ensemble du pays dans un délai de vingt jours francs à 
compter de la date de promulgation, et dans l'ensemble du pays 
dans un délai de vingt jours francs à compter de la date de 
promulgation. Cependant, si la loi est déclarée d'urgence, elle 
entre immédiatement en vigueur dans tout le territoire du pays 
le lendemain de la date de promulgation.  

La loi signée et promulguée par le Roi est insérée au Journal 
officiel et diffusée dans l'ensemble du pays dans les délais fixés 
ci-dessus. 

Article 94.  

L'Assemblée nationale crée les diverses commissions 
nécessaires. L'organisation et le fonctionnement de l'Assemblée 
nationale sont définis dans le règlement intérieur de 
l'Assemblée nationale. 

Article 95.  

En cas de décès d'un membre de l'Assemblée nationale, 
démission ou abandon de la qualité de membre qui surviendrait 
six mois avant la fin de la législature, il doit être procédé à son 
remplacement dans les conditions fixées par le règlement 
intérieur de l'Assemblée nationale et par la loi électorale. 
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Article 96.  

Les députés ont le droit de questionner le gouvernement royal. 
Les questions sont écrites et transmises par l'intermédiaire du 
président de l'Assemblée nationale.  

Les réponses sont données par un ou plusieurs ministres selon 
que le problème posé concerne la responsabilité d'un ou de 
plusieurs ministres. Si le problème concerne la politique 
générale du gouvernement royal, le premier ministre doit 
répondre en personne.  

Les réponses du ministre ou du premier ministre sont orales ou 
écrites.  

Les réponses ci-dessus sont données dans le délai de sept jours 
après la réception des questions. 

En cas de réponse orale, le président de l'Assemblée nationale 
peut décider d'ouvrir ou ne pas ouvrir le débat. S'il n'autorise 
pas de débat, les réponses du ministre ou du premier ministre 
mettent fin aux questions posées. 

S'il autorise l'ouverture d'un débat, les auteurs des questions, 
les autres orateurs, le ministre mis en cause ou le premier 
ministre peuvent discuter et échanger les points de vue dans un 
délai ne pouvant dépasser une séance.  

L'Assemblée nationale réserve un jour par semaine pour les 
réponses aux questions. 

Les séances réservées aux questions et aux réponses ne peuvent 
en aucun cas donner lieu à un vote.  
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Article 97.  

Les commissions de l'Assemblée nationale peuvent inviter un 
ministre à apporter des éclaircissements sur un problème 
relevant de sa responsabilité. 

Article 98.  

L'Assemblée nationale peut démettre un membre du Conseil 
des ministres ou renverser le gouvernement royal en votant une 
motion de censure à la majorité des deux tiers de l'ensemble 
des membres de l'Assemblée nationale. 

La motion de censure contre le gouvernement royal peut être 
examinée par l'Assemblée nationale si elle a été déposée par 
trente députés. 

CHAPITRE VIII (NOUVEAU) : DU SENAT 

 

Article 99 nouveau 

Le Sénat est un organe investi du pouvoir législatif, il exerce 
ses fonctions d'après les dispositions fixées dans la constitution 
et les lois en vigueur. 

Les nombre total des sénateurs ne doit pas dépasser la moitié 
du nombre des membres de l'Assemblée nationale. 

Le Sénat comprend des membres désignés et des membres élus 
au suffrage restreint. 

Les sénateurs peuvent être renouvellement désignés  ou  rééligibles. 
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Peuvent être candidats au Sénat les citoyens khmers de deux 
sexes jouissant du droit de vote, âgés de 40 ans au moins et 
ayant la nationalité khmère de naissance. 

Article 100 nouveau 

Deux sénateurs sont désignés par le Roi. 

Deux sénateurs sont élus par L'Assemblée nationale à la majorité 
relative. 

Les autres sont élus au suffrage restreint. 

Article 101 nouveau 

L'organisation, les modalités et la procédure pour la 
désignation et les élections des sénateurs ainsi que la 
détermination des électeurs et des circonscriptions électorales 
seront prévues par une loi. 

Article 102 nouveau 

La durée de la législature du Sénat est de six ans et prend fin 
lors de l'entrée en fonction du nouveau Sénat. 

En temps de guerre ou dans d'autres circonstances 
exceptionnelles, lorsqu'il est impossible d'organiser les 
élections, le Sénat peut, sur proposition du Roi, proclamer la 
prorogation d'un an de son mandat. 

La proclamation de la prorogation du mandat du Sénat doit être 
décidée par les deux tiers au moins de tous les sénateurs. 

Dans les circonstances citées ci-dessus, le Sénat se réunit tous 
les jours de façon permanente. Le Sénat met fin à ces réunions 
quand la situation le permet. 
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Si le Sénat ne peut se réunir pour des raisons impérieuses, 
notamment en cas d'occupation du territoire par des forces 
étrangères, la proclamation de l'état d'urgence doit être 
reconduite automatiquement. 

Article 103 nouveau 

La qualité de membres du Sénat est incompatible avec 
l'exercice des fonctions publiques actives, avec les fonctions de 
député et les fonctions de membre d'une autre institution 
prévue dans la constitution. 

Article 104 nouveau 

Les membres du Sénat jouissent de l'immunité parlementaire. 

Aucun membre ne peut être poursuivi, arrêté, gardé à vue ou 
détenu à cause de ses opinions et des votes exprimés à 
l'occasion de l'exercice de ses fonctions. La poursuite, 
l'arrestation, la garde à vue ou la détention d'un membre du 
Sénat n'est possible qu'avec l'accord du Sénat ou du comité 
permanent dans l'intervalle des sessions, sauf en cas de flagrant 
délit. Dans ce dernier cas, le service compétent doit présenter, 
d'urgence, un rapport au Sénat ou au comité permanent pour 
décision. 

La décision du comité permanent du Sénat doit être soumise à 
la prochaine session pour adoption à la majorité des deux tiers 
de ses membres. 

Dans tous les cas ci-dessus, la détention, la poursuite d'un 
membre du Sénat sont suspendues si le Sénat en a décidé à la 
majorité des trois quarts de ses membres. 
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Article 105 nouveau 

Le Sénat dispose d'un budget autonome pour son fonctionnement. 

Les membres du Sénat perçoivent une indemnité. 

Article 106 nouveau (un) 

La première session du Sénat s'ouvre soixante jours plus tard 
après les élections, sur convocation du Roi. 

Avant de commencer ses travaux, le Sénat doit adopter son 
règlement intérieur, décider de la validité du mandat de chaque 
membre et doit voter séparément pour élire le président, les 
vice-présidents et les membres des diverses commissions du 
Sénat, à la majorité absolue de ses membres. 

Tous les membres du Sénat doivent, avant d'entrer en fonction, 
prêter serment conformément aux dispositions de l'annexe 7 de 
la Constitution. 

Article 107 nouveau 

Le Sénat se réunit en session ordinaire deux fois par an. 

Chaque session dure au moins trois mois. A la demande du Roi 
ou sur proposition du Premier ministre ou d'un tiers au moins 
de ses membres, le Sénat convoque ses membres pour une 
session extraordinaire. 

Article 108 nouveau 

Dans l'intervalle des sessions du Sénat, le comité permanent du 
Sénat est chargé de l'organisation des travaux. 

Le comité permanent comprend: le président du Sénat, les vice-
présidents et les présidents de toutes les commissions du Sénat. 
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Article 109 nouveau 

Les sessions du Sénat se déroulent dans la capitale du 
Royaume du Cambodge, dans la salle de réunion du Sénat, sauf 
décision différente précisée dans l'acte de convocation en 
raison des circonstances. 

En dehors des cas prévus ci-dessus et en dehors des lieux et de 
la date précisée dans l'acte de convocation, toute réunion du 
Sénat doit être considérée comme illégale et nulle de plein 
droit. 

Article 110 nouveau 

Le président du Sénat préside les réunions du Sénat, reçoit les 
projets de lois et les textes votés par le Sénat, assure 
l'application du règlement intérieur du Sénat et organise les 
relations internationales du Sénat. 

Dans le cas où le président du Sénat est empêché ou ne peut 
pas assumer ses fonctions pour cause de maladie, ou parce qu'il 
est en mission à l'étranger, un vice-président doit le remplacer. 

En cas de démission ou de décès du président ou des vice-
présidents, le Sénat doit élire un nouveau président ou de 
nouveaux vice-présidents. 

Article 111 nouveau (deux) 

Les séances du Sénat sont publiques. 

Le Sénat peut se réunir à huis clos à la demande du président 
ou d'un dixième au moins de ses membres, à la demande du 
Roi, à la demande du premier ministre ou à la demande du 
président de l'Assemblée nationale. 

La réunion du Sénat n'est valable que lorsque 
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c- le quorum de deux tiers des membres du Sénat est 
atteint pour l’adoption des textes à la majorité de deux 
tiers de ses membres ; 

d- le quorum de plus de moitié de ses membres pour 
l’adoption des textes à la majorité relative ou absolue 
de ses membres. 

Le nombre de voix imposé pour l'approbation de l'Assemblé 
nationale prévus dans la constitution est utilisé pour 
approbation du Sénat. 

Article 112 nouveau 

Le Sénat a pour attribution de coordonner le travail entre 
l'Assemblée nationale et le gouvernement. 

Article 113 nouveau 

Le Sénat donne son avis au plus tard dans le délai d'un mois sur 
les projets et propositions de lois votés par l'Assemblée 
nationale en première lecture, ainsi que sur toutes les questions 
qui lui sont soumises par l'Assemblée nationale. En cas 
d'urgence, ce délai est ramené à cinq jours. 

Si le Sénat donne un avis favorable ou ne donne aucun avis 
pendant le délai prévu, la loi déjà adoptée par l’Assemblée 
nationale sera promulguée. 

Si le Sénat propose des amendements, l'Assemblée nationale 
les examine immédiatement en deuxième lecture. L'Assemblée 
nationale statue sur les seuls amendements proposés par le 
Sénat, en les acceptant ou en les rejetant, en tout ou en partie. 

Une navette entre le Sénat et l'Assemblée nationale est instituée 
dans le délai limité d'un mois. Ce délai est réduit à dix jours 
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pour les textes budgétaires et les lois de Finances, et à deux 
jours en cas de déclaration d'urgence. 

Si l'Assemblée dépasse ou prolonge les délais d'examen dont 
elle dispose, le délai prévu pour l'accord des deux chambres est 
augmenté d'autant. 

En cas de rejet pur et simple par le Sénat, les projets et 
propositions de loi ne peuvent être examinés par l'Assemblée 
nationale en deuxième lecture, avant un délai d'un mois. Ce 
délai est réduit à quinze jours pour les textes budgétaires et les 
lois de finances, et à quatre jours en cas de déclaration 
d'urgence. 

Pour l'examen des projets ou propositions de loi en deuxième 
lecture, l'Assemblée doit voter au scrutin public et à la majorité 
absolue des membres. 

Le texte voté en deuxième lecture au scrutin public et à la 
majorité absolue des membres est promulgué. 

Article 114 nouveau 

Le Sénat crée les diverses commissions nécessaires. 
L'organisation et le fonctionnement du Sénat sont défins dans 
le règlement intérieur du Sénat. Ce règlement intérieur est 
adopté à la majorité des deux tiers de ses membres. 

Article 115 nouveau  

En cas de décès d'un sénateur, de démission ou d'abandon de la 
qualité de membre qui surviendrait six mois avant la fin de la 
législature, il doit être procédé à son remplacement dans les 
conditions fixées par le règlement intérieur du Sénat et par la 
loi électorale concernant le Sénat. 
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CHAPITER IX (NOUVEAU) : DU CONGRES  

DE L'ASSEMBLEE NATIONALE ET DU SENAT 

 

Article 116 nouveau 

En cas de nécessité, l'Assemblée nationale et le Sénat peuvent 
se réunir en congrès pour résoudre les problèmes importants de 
l'Etat. 

Article 117 nouveau 

Les problèmes importants de l'Etat prévus à l'article 116 
nouveau ainsi que l'organisation et le fonctionnement du 
Congrès sont fixés dan une loi. 

CHAPITRE X (NOUVEAU) 

DU GOUVERNEMENT ROYAL 

 

Article 118 nouveau (ancien article 99) 

Le Conseil des ministres est le gouvernement royal du 
Royaume du Cambodge. 

Le Conseil des ministres est dirigé par un premier ministre, 
assisté par des vice-premiers ministres ainsi que des ministres 
d'État, des ministres et des secrétaires d'État comme membres.  

Article 119 nouveau (ancien article 100) 

Sur proposition du président et avec l'avis conforme des deux 
vice-présidents de l'Assemblée nationale, le Roi désigne une 
personnalité parmi les députés du parti vainqueur aux élections 
pour former le gouvernement royal. Cette personnalité 
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désignée, accompagnée de ses collaborateurs qui sont des 
députés ou qui sont des membres des partis représentés à 
l'Assemblée nationale chargés des fonctions ministérielles au 
sein du gouvernement royal, sollicite la confiance de 
l'Assemblée nationale. Lorsque l'Assemblée nationale vote la 
confiance, le Roi signe le décret royal de nomination de 
l'ensemble du Conseil des ministres. 

Avant son entrée en fonction, le Conseil des ministres doit 
prêter serment dans les termes prévus à l'annexe 6. 

Article 120 nouveau (ancien article 101)  

La fonction des membres du gouvernement royal est 
incompatible avec une activité professionnelle, commerciale, 
industrielle et l'exercice d'un emploi public. 

Article 121 nouveau (ancien article 102) 

Tous les membres du gouvernement royal sont collectivement 
responsables devant l'Assemblée nationale de la politique 
générale du gouvernement royal.  

Chaque membre du gouvernement royal est individuellement 
responsable devant le premier ministre et devant l'Assemblée 
nationale des actes qu'il a commis. 

Article 122 nouveau (ancien article 103) 

Les membres du gouvernement royal ne peuvent se prévaloir 
d'un ordre écrit ou verbal de quiconque pour décliner leur 
responsabilité. 

Article  123 nouveau (ancien article 104) 

Le Conseil des ministres se réunit chaque semaine, en séance 
plénière ou en séance de travail. 
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La séance plénière est présidée par le premier ministre. Le 
premier ministre peut déléguer au vice-premier ministre la 
présidence des séances de travail. 

Tous les procès verbaux des séances du Conseil des ministres 
doivent être transmis au Roi pour son information. 

Article 124 nouveau (ancien article 105) 

Le premier ministre peut déléguer ses pouvoirs au vice-premier 
ministre ou à un membre du gouvernement royal. 

Article 125 nouveau (ancien article 106) 

Lorsque le poste de premier ministre est vacant d'une façon 
permanente, il doit être procédé à la nomination d'un nouveau 
Conseil des ministres dans les conditions prévues par la 
présente Constitution. Si cette vacance est temporaire, un 
premier ministre par intérim est provisoirement désigné. 

Article 126 nouveau (ancien article 107) 

Chaque membre du gouvernement royal est sanctionné pour les 
crimes ou délits commis dans l'exercice de ses fonctions. 

Dans ce cas et dans le cas de faute grave commise par le 
membre du gouvernement dans l'exercice de ses fonctions, 
l'Assemblée nationale peut décider de porter plainte auprès des 
tribunaux compétents.  

L'Assemblée nationale se prononce sur cette affaire par un vote 
au scrutin secret à la majorité absolue de ses membres. 

Article 127 nouveau (ancien article 108) 

L'organisation et le fonctionnement du Conseil des ministres 
feront l'objet d'une loi. 
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CHAPITRE XI (NOUVEAU) 

DU POUVOIR JUDICIAIRE 

Article 128 nouveau (ancien article 109) 

Le pouvoir judiciaire est un pouvoir indépendant.  

Le pouvoir judiciaire est le garant de l'impartialité et défend les 
droits et libertés des citoyens. 

Le pouvoir judiciaire est compétent pour tous les litiges, y 
compris le contentieux administratif.  

Ce pouvoir est confié à la Cour suprême et aux juridictions des 
diverses catégories et à tous les degrés.  

Article 129 nouveau (ancien article 110) 

Les décisions de justice sont rendues au nom du peuple khmer, 
selon les procédures et les lois en vigueur. 

Seuls les juges ont le droit de rendre les jugements. Les juges 
doivent accomplir leurs devoirs dans le strict respect de la loi, 
et en leur âme et conscience. 

Article 130 nouveau (ancien article 111) 

Aucun organe du pouvoir législatif ou du pouvoir exécutif ne 
peut exercer le pouvoir judiciaire. 

Article 131 nouveau (ancien article 112) 

Seul le parquet a le droit d'engager l'action publique. 

Article 132 nouveau (ancien article 113) 

Le Roi est le garant de l'indépendance du pouvoir judiciaire. 

Le Conseil supérieur de la magistrature assiste le Roi dans cette 
tâche. 
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Article 133 nouveau (ancien article 114) 

Les juges ne peuvent être démis de leurs fonctions. Cependant 
le Conseil supérieur de la magistrature prononce des sanctions 
disciplinaires à l'encontre des juges qui ont commis des fautes. 

Article 134 nouveau (ancien article 115)  

Le Conseil supérieur de la magistrature est créé par une loi 
organique qui détermine sa composition et ses attributions. 

Le Conseil supérieur de la magistrature est présidé par le Roi. 
Le Roi peut désigner un représentant royal pour présider le 
Conseil supérieur de la magistrature. 

Le Conseil supérieur de la magistrature propose au Roi la 
nomination des juges et des procureurs auprès de toutes les 
juridictions.  

Pour décider des sanctions disciplinaires à l'encontre des juges 
et des procureurs, le Conseil supérieur de la magistrature se 
réunit sous la présidence du président de la Cour suprême ou 
du procureur général auprès de la Cour suprême, selon qu'il 
s'agit des juges ou des procureurs. 

Article 135 nouveau (ancien article 116) 

Le statut des juges et des procureurs et l'organisation judiciaire 
doivent être définis dans des lois séparées. 
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CHAPITRE XII (NOUVEAU) 

DU CONSEIL CONSTITUTIONNEL 

 

Article 136 nouveau (ancien article 117) 

Le Conseil constitutionnel est compétent pour garantir la 
défense et le respect de la Constitution, interpréter la 
Constitution et les lois votées par l'Assemblée nationale et 
celles examinées en définitive par le Sénat. 

Le Conseil constitutionnel est chargé d'examiner et de trancher 
les cas de contestation concernant l'élection des députés et 
l'élection des membres du Sénat. 

Article 137 nouveau (ancien article 118) 

Le Conseil constitutionnel comprend neuf membres dont le 
mandat est de neuf ans. Le Conseil constitutionnel se 
renouvelle par tiers tous les trois ans. Trois membres sont 
nommés par le Roi, trois désignés par l'Assemblée nationale et 
trois autres sont nommés par le Conseil supérieur de la 
magistrature. 

Le président est désigné par les membres du Conseil 
constitutionnel. Il a voix prépondérante, en cas de partage égal 
des voix. 

Article 138 nouveau (ancien article 119) 

Les membres du Conseil constitutionnel sont choisis parmi les 
hautes personnalités titulaires d'un diplôme universitaire 
supérieur dans le domaine du droit, de l'administration, de la 
diplomatie ou de l'économie, et qui ont une grande expérience 
professionnelle. 
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Article 139 nouveau 

La fonction de membre du Conseil constitutionnel est 
incompatible avec la fonction de membre du Sénat, de membre 
de l'Assemblée nationale, de membre du gouvernement, de 
juge en exercice, de membre de la fonction publique, de 
président ou de vice-président d'un parti politique, président ou 
de vice-président d'un syndicat. 

Article 140 nouveau 

Le Roi, le Premier ministre, le président de l'Assemblée 
nationale ou un dixième des députés, le président du Sénat ou 
un quart des sénateurs, peuvent déférer les lois votées par 
l'Assemblée nationale au Conseil constitutionnel pour examen 
avant leur promulgation. 

Le règlement intérieur de l'Assemblée nationale, le règlement 
intérieur du Sénat et les lois organiques doivent être transmis 
au Conseil constitutionnel pour examen avant leur 
promulgation. Le Conseil constitutionnel se prononce, dans un 
délai de 30 jours, sur la conformité ou la non-conformité de ces 
lois ou de ce règlement intérieur l'Assemblée et de celui du 
Sénat avec la constitution. 

Article 141 nouveau 

Après promulgation d'une loi, le Roi, le président du Sénat, le 
président de l'Assemblée nationale, le Premier ministre, un 
quart des membres du Sénat, un dixième des députés ou les 
tribunaux peuvent demander au Conseil constitutionnel de 
vérifier la constitutionnalité de cette loi. 

Un citoyen a le droit de contester la constitutionnalité des lois 
par l'intermédiaire des députés ou du président de l'Assemblée 
nationale ou des membres du Sénat ou du président du Sénat 
comme il est prévu dans l'alinéa précédent. 
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Article 142 nouveau (ancien article 123) 

Toutes dispositions déclarées non conformes à la constitution 
ne peuvent être promulguées ou appliquées. 

Les décisions du Conseil constitutionnel sont définitives. 

Article 143 nouveau (ancien article 124) 

Le Roi consulte le Conseil constitutionnel sur les propositions 
d'amendement de la constitution. 

Article 144 nouveau (ancien article 125) 

L'organisation et le fonctionnement du Conseil constitutionnel 
feront l'objet d'une loi organique. 

 

CHAPITRE XIII (NOUVEAU) 

DE L'ORGANISATION ADMINISTRATIVE 

 

Article 145 nouveau (ancien article 126) 

Le territoire du Royaume du Cambodge est divisé en capitale 
(Reach Theany), en provinces (Khèts), en municipalités 
(Krongs), en districts (Sroks), en arrondissements (Khans), en 
communes (Khums) et en quartiers (Sangkats). 

Article 146 nouveau (ancien article 127)  
La capitale, les provinces, les municipalités, les districts, les 
arrondissements, les communes, et les quartiers  sont administrés 
selon les conditions prévues dans une loi organique. 
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CHAPITRE XIV (NOUVEAU) : DU CONGRES 
NATIONAL 

 

Article 147 nouveau (ancien article 128) 

Le congrès national permet aux citoyens d'être informés 
directement des diverses affaires d'intérêt national et de 
soumettre des voeux et des propositions aux autorités de l'Etat 
en vue d'une solution. 

Les citoyens khmers des deux sexes ont le droit de participer 
au congrès national. 

Article 148 nouveau (ancien article 129) 

Le congrès national se réunit une fois par an, au début du mois 
de décembre sur convocation du Premier ministre. 

Le congrès national se déroule sous la présidence du Roi. 

Article 149 nouveau (ancien article 130) 

Le congrès national vote des voeux et les soumet à la 
considération du Sénat, de l'Assemblée national et des autorités 
de l'Etat. 

L'organisation et le fonctionnement du congrès national seront 
déterminés par une loi. 
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CHAPITRE XV : DE LA PORTEE, DE LA REVISION ET  

DE L'AMENDEMENT DE LA CONSTITUTION 

 

Article 150 nouveau (ancien article 131) 

La présente constitution est la loi suprême du Royaume du 
Cambodge. 

Toutes les lois et décisions de toutes les institutions de l'Etat 
doivent être absolument conformes à la constitution. 

Article 151 nouveau (ancien article 132) 

L'initiative de la révision ou l'amendement de la constitution 
appartient au Roi, au Premier ministre et au président de 
l'Assemblée nationale, sur proposition d'un quart de l'ensemble 
membres de l'Assemblée nationale. 

La révision ou l'amendement de la constitution doit être 
effectué par une loi constitutionnelle votée par l'Assemblée 
nationale à la majorité des deux tiers de ses membres. 

Article 152 nouveau (ancien article 133) 
La révision ou l’amendement de la constitution est interdit 
lorsque la nation se trouve en état d’urgence comme il a été 
prévu à l’article 86. 

 

Article 153 nouveau (ancien article 134) 

La révision ou l'amendement de constitution ne peut être 
effectué s'il porte atteinte au système de démocratie libérale 
pluraliste et au régime de monarchie constitutionnelle. 
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CHAPITRE XVI NOUVEAU 

DES DISPOSITIONS TRANSITOIRES 

 

Article 154 nouveau (ancien article 135) 

Cette Constitution une fois adoptée est promulguée par le Roi 
du Cambodge avec effet immédiat. 

Article 155 nouveau (ancien article 136) 

Après l'entrée en vigueur de la présente Constitution, l'assemblée 
constituante devient l'Assemblée nationale. 

Le règlement intérieur de l'Assemblée nationale entre en 
vigueur après adoption par l'Assemblée nationale. 

Dans le cas où l'Assemblée nationale ne peut entrer en 
fonction, le Président, le premier vice-président et le deuxième 
vice-président de l'Assemblée constituante accomplissent leur 
mission au sein du Conseil du trône si la situation du pays 
l'exige. 

Article 156 nouveau 

Après l'entrée en vigueur de la présente Constitution, le Roi est 
intronisé dans les conditions prévues aux articles 13 (nouveau) 
et 14. 

Article 157 nouveau 

La durée de la première législature du Sénat est de cinq ans et 
prend fin lors de l'entrée en fonction du nouveau Sénat. Pour la 
première législature du Sénat: 
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- les membres du Sénat sont au nombre de soixante et un, 

- le Roi désigne deux membres du Sénat, et désigne aussi le 
Président et les deux vice-présidents du Sénat. 

- les autres membres du Sénat sont désignés par le Roi parmi 
les membres des partis politiques ayant leur siège à 
l'Assemblée nationale, sur proposition du président de 
l'Assemblé nationale et du président du Sénat. 

Le congrès de l'Assemblée nationale et du Sénat est tenu sous 
la direction des co-présidents. 

Article 158 nouveau (ancien article 139) 

Les lois et dispositions écrites garantissant les biens de l'Etat, 
les droits, les libertés et les propriétés légales des personnes 
privées et qui sont conformes aux intérêts de la nation restent 
en vigueur jusqu'à ce que de nouveaux textes viennent les 
modifier ou les abroger, à l'exception des dispositions 
contraires à l'esprit de la présente Constitution. 

La présente loi constitutionnelle est adoptée par l'Assemblée 
constituante du Royaume du Cambodge le 21 septembre  1993 
au cours de la session extraordinaire de la 2ème législature. 

 

Le Président :  

Son Sann 
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Loi constitutionnelle additive 
 pour assurer le fonctionnement régulier des institutions 

nationales
(Promulguée par le Kram du 13 juillet 2004) 

 
 
Article 1 
 Cette loi constitutionnelle a pour but d’assurer dans 
toutes les circonstances le bon fonctionnement des institutions 
étatiques en respectant les principes de base de la démocratie 
pluraliste selon les circonstances de nécessité. 
 
Article 2 
 Au début de chaque législature, avant de commencer 
son travail et après la validation du mandat de chaque membre, 
l’Assemblée nationale, sous la présidence de son doyen d’âge, 
pourrait commencer à adopter des textes à caractère 
constitutionnel ou législatif pour atteindre l’objectif visé par 
l’article 1er précité. 
 Ces textes, après l’adoption par l’Assemblée nationale, 
doivent être immédiatement diligentés par le doyen d’âge 
conformément à la procédure déterminée jusqu’à leur 
promulgation et entrée en vigueur. 
 
Article 3 
 Au cas où les procédures des articles 82 et 119 nouveau 
de la Constitution ne peuvent être appliquées, l’Assemblée 
nationale, sur la proposition du parti politique majoritaire, 
pourrait commencer au vote bloqué pour élire son président et 
ses vice-présidents ainsi que les présidents et vice-présidents 
des commissions spécialisées en même temps que le vote de 
confiance au gouvernement. 
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Article 4 
La liste des candidats pour les élections et le vote de 

confiance s’organise de manière suivante : 
- la liste des candidats à la présidence, aux vice-

présidences de l’Assemblée nationale ainsi que ceux 
à la présidence et aux vice-présidences des 
Commissions spécialisées doit être organisée et 
proposée par les partis politiques qui s’accordent à 
former un gouvernement de coalition, puis doit être 
envoyée au doyen. 

- Sur la proposition du parti politique ayant plus de 
sièges à l’Assemblée nationale et par l’intermédiaire 
du doyen d’âge, le Roi désigne une personnalité 
parmi les députés du parti politique vainqueur aux 
élections à former le gouvernement. 
Cette personnalité organise de différents 
portefeuilles ministériels du gouvernement, puis 
envoie la liste de tous les membres du 
gouvernement au doyen. 

- Le doyen combine ces deux listes en une seule, 
comportant les candidats à la présidence, des vice-
présidences de l’Assemblée nationale, des 
présidences et des vice-présidences des 
commissions spécialisées de l’Assemblée nationale 
ainsi que ceux du Premier ministre et de tous les 
membres du gouvernement pour le vote de 
l’Assemblée nationale. 

 
Article 5 

Il n’y aura aucun débat possible durant le déroulement 
du vote bloqué et aucune explication après la déclaration du 
résultat de ce vote. 
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Les membres de l’Assemblée nationale votent pour ou 
contre cette liste unique, proposée par le doyen d’âge. Le vote 
se fait par la levée des mains. 
 
Article 6 

Le vote bloqué se fait par la majorité absolue de tous 
les membres de l’Assemblée nationale. 

Au cas où le vote au premier tour ne peut se réaliser, la 
même procédure doit être appliquée pour les tours suivantes. 

 
Article 7 

Cette loi constitutionnelle additive est déclarée urgente 
et appliquée dès le début de cette présente législature. 

 
 
   Phnom Penh, le 13 juillet 2004 
   Le Chef de I’Etat par interim 
 
  
           NHEK BUNCHHAY 
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